
        
            
                
            
        

    
[image: Image]

	
[image: Image]



	



	 

	JAK 

	ZABÍT 

	MONIKU

	 

	 

	 

	CANDACE

	BUSHNELL

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Praha 2016

	 


 

	Přeložila Petra Královcová

	 

	 

	© 2015 by Candace Bushnell 

	Translation © Petra Královcová, 2016

	 

	ISBN 978-80-267-0751-6

	 


 

	Pro Angie „Pangie“ Silversteinovou

	 

	 


 

	Prolog

	 

	 

	Bylo léto a Moniky zase bylo všude plno.

	Byla v supermarketu na stojanu s bulvárem u pokladen, hned mezi sladkostmi a žvýkačkami bez cukru. A také z boku na autobusové zastávce. A na obálkách módních časopisů v salonu. Byla všude. V ranních show doporučovala, co na sebe, co schovat a co z letního šatníku vyhodit. Byla s vámi na zadním sedadle taxíku, z obrazovky před vašimi koleny vám říkala, kam jít, na co se podívat a co koupit. Prodávala, pořád prodávala. Ale co prodávala nejčastěji, bylo štěstí.

	A pořád při tom vypadala báječně. Její jemná a dokonalá pleť zářila. Tváře připomínaly broskve. A vlasy – záplava vlasů v dokonalé čtyřiadvacetikarátové barvě.

	Prvního června, přesně jako hodinky, se začal Moničin obraz vynořovat z billboardu a shlížel na butiky slavných návrhářů v Soho. Nejdřív se objevil kousek vlasů, pak hladké, vysoké čelo, pak oči: téměř průzračné zelené duhovky obkroužené tmavým zlatavě oříškovým proužkem. A nakonec ústa: usazená v obličeji jako sladké jahodové překvapení, usmívající se, s pootevřenými rty. Monica byla šťastná. Tolik, tolik šťastná. Jen jste se na ni podívali, a už jste chtěli být Monica.

	Samozřejmě pokud jste zrovna nebyli Monica. Nebo jste někdy v minulosti nebyli její verzí. A teď jste byli zničení, do bití, s mizernou pletí. S krví podlitýma očima. S něčím lepkavým ve vlasech.

	Pandy se Monice zadívala na hlavu a pomyslela si: Už jen dva dny. Nanejvýš tři čtyři. Mohla to dokázat. Mohla zvítězit. Připomněla si, že už dřív zvítězila. S Monikou.

	Bláznivá, okouzlující, ztřeštěná Monica. Milovaná hrdinka čtyř knih a čtyř filmů.

	Pandy Moniku vytvořila jako malá, pro pobavení sobě a své mladší sestře Hellenor. Monica měla vlasy v barvě květů měsíčku a rychle se stala jejich oblíbenou postavou několika zápisníků s názvem Monica: dívčí průvodce dívčím světem.

	Když Pandy odešla z domova, přestěhovala se do New Yorku a stala se začínající spisovatelkou, pochopitelně si představovala, že opouští i Moniku.

	Mýlila se.

	Protože jedné noci, když odmítli třetí knihu, kterou napsala, když si musela půjčit na nájem, když se ukázalo, že muž, o němž se domnívala, že s ním chodí, vlastně chodí s někým jiným – tehdy si najednou vzpomněla na Moniku.

	Monica. Nejzlatější ze všech zlatých děvčat. Tedy navenek. Co ale Pandy věděla, bylo to, že když stvořila Moniku, byla na dně.

	Monica byla odpověď na její zoufalství.

	Pandy vstala, došla k oknu a zamračila se. Dva bloky od ní byl billboard. Slunce se posunulo za Moničinu hlavu a Pandy se zase ocitla v jejím stínu.

	 

	***

	 

	„Henry,“ řekla svému agentovi a naklonila se k němu přes stůl, „oba víme, že o Monice nemůžu psát navěky. Ne, že bych proti ní něco měla. Miluju ji. To my všichni. A já jsem jí vděčná. Vím, že bych byla blázen, kdybych odmítla jisté peníze a zkoušela nejisté štěstí. Mám ale v hlavě milion příběhů. Potřebuju se pustit na neprobádané území. Potřebuju…,“ odmlčela se. „Potřebuju se bát.“

	Možná neměla být tak lehkovážná.

	„O-hou,“ řekl Henry a trpělivě se usmál. Zhruba jednou za rok procházívala touto fází, kdy už nechtěla psát o Monice a toužila se vrátit ke psaní něčeho „vážného“ a „smysluplného“. Napsat tak sto stránek „jiné“ knihy a nevyhnutelně se vrátit k Monice.

	Protože, jak Henry zdůraznil, ona byla Monica.

	Tentokrát to ale bylo jinak. Nevzdala se po stovce stránek.

	Nemohla. Musela to dokázat.

	Porazit Moniku i svého skoro bývalého manžela Jonnyho Balagu. 

	 

	***

	 

	Slunce teď stálo vysoko za Moničinou hlavou. Pandy si uvědomila, že její podoba ještě není úplná. Ještě zbývalo připevnit jí nohu.

	Možná ji přezouvají.

	Pandy se usmála, najednou cítila pro Moniku slabost. Vzpomněla si, jak poprvé viděla, když vztyčili billboard. Byla tak nadšená, že trvala na tom, aby přišla SondraBeth Schnowzerová, která hrála Moniku ve filmové verzi knihy, a dívala se s ní. Seděly tam společně celé hodiny, unešené, jako by si vesmír usmyslel je obdarovat vlastní soukromou show o jejich vlastních životech.

	A když byl billboard konečně hotový, když vztyčili Moničinu nohu a ukázala se slavná neonově modrá kozačka na tenkém podpatku, podívaly se na sebe a vykřikly:

	„To jsi ty! To jsi ty!“

	„Ne, to jsi ty! Tahle postava jsi rozhodně ty!“ Nevyhnutelně dospěly k závěru: „Jsme to my obě!“

	A pak SondraBeth došla k oknu a řekla: „Moniko? Mám pocit, jako bychom už nebyly v Montaně.“

	Pandy najednou ucítila stesk. Nejen po Monice, ale i po SondřeBeth Schnowzerové. Toužila znovu vidět svou bývalou nejlepší přítelkyni – bláznivě se smát, jako by byl celý svět jejich hřiště – a bylo to matoucí. SondraBeth jí uštědřila strašnou ránu a celé roky spolu nemluvily. Už od té chvíle na dámských toaletách, kde ji SondraBeth varovala před Jonnym. 

	SondraBitch, čubka…, pomyslela si.

	A teď pro ni byli oba mrtví – SondraBeth Schnowzerová i Jonny.

	A to byl právě ten základní problém s Monikou. Zdálo se to snadné, ale nebylo. Nikdo nikdy těm zástupům jejích fanoušků neřekl, aby pomysleli na roky bojů a těžké práce, než se z Moniky stala Monica. Na pochybnosti, sebenenávist, strach, na tu spoustu energie, aby si stanovila cíl a den po dni za ním šla, aniž by byla odměna v dohledu. A s možností, že se vůbec nikdy nenaplní. Jenže kdo stál o skutečnost? Realita byla depresivní. A zadarmo. 

	 

	***

	 

	Když byl vztyčen celý billboard a objevilo se její jméno vyvedené zářivě bílým písmem, byla Pandy s psaním skoro hotová. Ta písmena snad byla rok od roku stále menší a menší, ale pořád tam byla:

	PODLE KNIHY P.J. WALLISOVÉ.

	 

	 

	Pandy se znovu zadívala na billboard a zamračila se. Monice pořád chyběla noha. Ještě nikdy se neopozdili.

	Bylo to snad znamení?

	Klikla na odeslat.

	A pak se rozezvonila pevná linka. Číslo mělo jen pár lidí, včetně Henryho a jejího rozvodového právníka Hirama.

	Snad to nebude Henry. Ale byl to Hiram.

	„Haló?“ ozvala se Pandy do sluchátka.

	„Blahopřeji!“ zahalasil muž na druhém konci.

	„Prosím?“ Kdo je tam? zeptala se málem.

	„Mladá dámo, jste volná.“

	„Hirame?“

	„Souhlasil se vším.“

	„Souhlasil?“

	„Jo.“

	„A co čísla?“

	„Co jsme chtěli.“

	„Panebože!“ vyjekla Pandy.

	„Věděl jsem, že budete mít radost,“ zapředl Hiram. „Pamatujete se na naše první setkání? Pamatujete, co jsem vám řekl? Moje žena i dcery Moniku prostě milují. Slíbil jsem vám, že pro vás udělám maximum.“

	„A to jste udělal. Jsem vám tolik vděčná.“ A pak ji napadlo: „Vážně to podepsal? Na vytečkovaném řádku?“

	„Myslíte skutečného Johna Hancocka? Ne, nepodepsal. Nicméně ústně souhlasil. A pokud slovně souhlasíte před čtyřmi z nejlepších newyorských právníků, kteří berou tisíc dolarů na hodinu, nevezmete svoje slovo zpátky. Řekněme, že jsme si s ním trošku promluvili a on nakonec souhlasil s naším pohledem na věc.“

	Pandy se nervózně zasmála. „Myslíte s mým pohledem.“

	„Vaším, naším, to je přece stejný pohled na věc, ne?“

	„No páni,“ řekla Pandy. „Nečekala jsem, že k tomu dojde tak brzy.“

	„Já vím. Po všem tom pekle je to za vámi. Za námi. Ještě nikdy jsem nic takového neviděl, a to už jsem viděl všechno. Jeden z mých lidí zrušil dovolenou, aby dokončil papíry. Jeho dcery Moniku taky milují.“

	„Díkybohu za Moniku.“ Pandy se odmlčela a zhluboka se nadechla, jak jí začala docházet skutečnost. „V tom případě předpokládám, že Jonny bude chtít svůj šek.“

	Hiram se zasmál. „Předpokládám, že bude. Ale nemyslete na peníze. Jste oficiálně volná, konečně jste se toho kreténa zbavila.“

	Hiram zavěsil.

	Pandy chvíli stála jako opařená.

	Rozvedená.

	Volná.

	To slovo k ní začalo pronikat ve všech svých barvách a odstínech.

	 


 

	ČÁST PRVNÍ

	 

	 

	První kapitola

	 

	 

	„P. J. Wallisová! Jsi to vážně ty? A co to máš sakra na sobě?“ řvala Suzette, když se přiřítila do loftu, následovaná bandou Pandiných dvanácti nejbližších kamarádek.

	„Jsem zpátky!“ zaječela Pandy, smekla z hlavy papírový cylindr se stříbrnými flitry a lehce se uklonila. Suzette ji popadla kolem ramen a obě začaly skákat jako desetileté školačky.

	„Potřebuju drink,“ oznámila Meghan. „Tyhle rozvodové večírky mě znervózňují. Co kdyby to potkalo mě?“

	„Nevyhnutelně tě to jednou potká, a pak takový taky budeš mít.“ Suzette vrazila levou ruku Meghan pod nos, aby si zblízka prohlédla velký žlutý kámen. „Deset karátů. Bohužel chlapovi, který k němu patří, je osmdesát a má jaterní skvrny. Ale jestli se chce tvářit, že je mladší než ve skutečnosti, kdo jsem, abych mu to vymlouvala?“

	„Ani ty už nejsi tak mladá,“ upozornila ji Meghan. „Je ti skoro…“

	„Psst.“ Suzette se podívala na Meghan, zatímco se Pandy poslušně rozplývala nad prstenem.

	„Ty jsi zasnoubená?“

	„Ne všechny z nás strávily poslední dva roky zahrabané pod zem,“ zavtipkovala Suzette, zatímco se otevřely dveře výtahu a ven se vyhrnulo dalších šest žen.

	„Šampaňské je ve vaně, sladkosti v kuchyni, cigarety v obýváku,“ vysvětlovala Pandy, zatímco je vítala.

	„A co chlapi? Máme chlapy v ložnici?“ zakřičela jedna z žen a ostatní se nervózně rozesmály.

	„Myslíš, že si Jonny myslel, že věnuješ moc času práci?“ zeptala se Angie. Pandy se zasmála a objala ji kolem drobných ramen. „Samozřejmě že jsem věnovala příliš času práci,“ odpověděla nahlas, stejně tak kvůli sobě jako kvůli ostatním. „Která ženská dnes nemusí věnovat příliš času práci? A jestli se to mužům nelíbí, tak je to problém. Pokud se mnou někdo chce být, kariéra ke mně patří. Stejně jako k Jonnymu patří ta jeho.“

	„A všechny ty restaurace,“ poznamenala Nancy, když proplouvala kolem.

	Pandy se křečovitě usmála. „Vlastně mu ty restaurace nepatří.“

	„Takže teď ho nenávidíš?“ Amanda byla z těch klevet blahem bez sebe.

	„Řekněme jen, že už bych to neudělala.“

	Dveře výtahu se otevřely a dovnitř se s křikem nahrnul další houf žen.

	„Pandy!“ zahalasila Portia. „Podívej se na sebe! Jsi tak statečná. Stojíš tu v obepnutých stříbrných šatech a vypadáš jako bohyně!“

	„Je to pravda?“ vyjekla Brittney. „Slyšela jsem, že se z tebe pokoušel dostat peníze za Moniku.“

	„Dámy, prosím,“ obrátila se Pandy k uchvácenému publiku. „Pokud jde o rozvod, tak to, co je fér a logické, je to první, co vyletí oknem. Jonny hrozil, že půjde po právech na Moniku. Doufal, že se tak vyděsím, že by je snad mohl získat, že mu místo toho dám loft.“

	„A co jsi mu tedy dala?“ zaštěbetala Portia. „Nedala jsi mu loft. A Moniku jistě taky ne.“

	„Dala jsi mu peníze, viď?“ zaspílala Suzette. „Já věděla, že k tomu dojde. No neříkala jsem ti, že k tomu dojde?“ Rozhlédla se po ženách, které stály nejblíže, a ty přikývly. „Já to předpovídala,“ pokračovala. „Říkala jsem: ‚Pandy je taková měkká, jen ji sledujte. Nakonec mu dá všechny svoje peníze.‘“ Pandy se na chvíli zašklebila – kdyby jen její kamarádky tušily, jak moc to bylo pravda. Ale snad se po úspěchu její nové knihy nikdo nebude muset dozvědět pravdu, o ničem, ani o jejím manželství.

	„Ale on má přece spoustu vlastních peněz!“ zvolala Meghan. „Ne tolik, kolik si myslíš,“ odporovala jí Nancy. „Tihle šéfkuchaři mají všechen svůj příjem vázaný na nemovitý majetek svých restaurací.“

	„Myslíš si, že někoho měl?“ zeptala se Angie bez dechu. Pandy se podrážděně usmála. Angie byla z jejích kamarádek nejnaivnější – jistě slyšela nějaké drby o Jonnyho nevěrách. Pandy už v sobě ale měla docela dost šampaňského, a tak šibalsky řekla: „Povězme to takhle. Kdyby neměl nějakou bokovku, tak rozhodně ne proto, že by se o to nepokoušel.“ Hlasitě se rozchechtala.

	Večírek byl oficiálně zahájený. 

	 

	***

	 

	Okolo sedmé večer byl loft plný. Vzduch byl prosycený párou z vaporizérů, kouřem cigaret a marihuany. Všude byly poházené plastové pohárky na koktejly, lepkavé ubrousky a prázdné lahve od šampaňského. Uprostřed večírku dorazil Henry.

	„Koukejte, Cary Grant je tu!“ zaslechla Pandy Portiin křik. A hned následovala odměřená Suzettina odpověď:

	„Cary Grant je mrtvý. To je Pandin agent.“

	„Nějaká reakce?“ křičela Pandy a pospíchala k němu s takovým nadšením, že cestou převrhla několik drinků.

	„A na co?“ zeptal se Henry, klidně zdvihl obočí a pohledem zkoumal místnost. Téměř nepostřehnutelně zavrtěl hlavou.

	„Přece na knihu. Hej, pamatuješ? Ta věc, co jsem psala poslední dva roky.“ Pandy mu mávala rukou před obličejem.

	Henry ani nemrknul. „Kdyby byly nějaké reakce, byla bys první, komu bych to řekl.“ Ujistil Pandy a stiskl jí rameno. Stál tam ještě pět minut, než musel utéct se slovy, že nechce skončit jako maso v sendviči mezi Suzette a Nancy.

	„Nová kniha o Monice?“ zavolala Angie. Přes vibrující zvuk linoucí se z reproduktorů se jí nějak podařilo zaslechnout jejich rozhovor.

	„Já to věděla!“ vykřikla Brittney. „Teď, když se Pandy rozvedla, se bude muset rozvést i Monica.“

	„Pak by mohla zkusit on-line seznamku.“

	„Mohla by si nechat vytipovat partnera. To by bylo k popukání.“

	„Ještě větší sranda by byla, kdyby se Monica pokoušela domlouvat si schůzku přes zprávy.“

	„A mohla by jít na rande s nějakými sexy mladými studenty. Co mají ještě svoje vlasy a skutečné svaly.“

	„Nevím jak ty,“ dodala Amanda, „ale já od té doby, co chodím na rande s mladšími kluky, už nemůžu vystát muže svého věku. Jde to, když už s nějakým jsi, ale jinak…“

	„Souhlasím. Když se chci podívat na starého chlapa, můžu se přece podívat na manžela!“

	„To bys mohla, kdybys ho kdy viděla!“

	„Co tím jako chceš říct?“

	Zprávy? Rozvod? Seznamka? Ne, tohle není Monica, pomyslela si Pandy.

	Musí to zastavit.

	„Přestaňte!“ zařvala. „Monica se nerozvádí.“

	„Ale vždyť přece všechno, co prožíváš, se stává i Monice, ne?“ vypískla Brittney.

	„Už ne,“ prohlásila Pandy a najednou si vzpomněla na svou novou, nemonikovskou knihu a to, jak konečně donutí kritiky, aby ji brali vážně. To by se Monice nikdy nestalo. Vůbec nikdo nebral Moniku vážně.

	A mohla jim to mít za zlé? Jen se na ni podívejte. Podívejte se na její kamarádky. Portia sedí na kuchyňské lince, až příliš krátké šaty se jí vyhrnují po stehnech, zatímco Nancy mimoděk polila Angie halenku šampaňským, zatímco vychvalovala přednosti napařování vaginy.

	Pandy si zdvihnutím ruky zjednala pořádek. „Ale je pravda, že mi vyjde nová kniha.“

	„Kdy?“

	„Vlastně nevím. Právě jsem ji dokončila. Vlastně teprve minulý týden.“

	„Pandemonia James Wallisová,“ zakrákorala Suzette. „Ty potvoro, proč jsi to neřekla dřív? Teď můžeme přestat slavit tvůj rozvod a začít slavit novou knihu.“ Zdvihla láhev šampaňského. „Na P. J.!“

	„Na Moniku!“

	„Na P. J. a na Moniku!“

	Pandy tiše zasténala. Protlačila se hloučkem ke gauči. „Chci vám něco oznámit…“

	„Máš nového přítele!“ vydechla Amanda.

	Pandy si na okamžik dala hlavu do dlaní. Pak vylezla na kožený gauč, opatrně balancovala s jednou nohou na polštáři a druhou na područce. Zatímco lezla nahoru, všimla si, že za chvíli zapadne slunce.

	„Hej, vy tam,“ zavolala a mávala rukama. Většina žen už zase nedávala pozor.

	„Haló! Tady jsem. Chci vám něco říct.“

	Suzette ji uslyšela, otočila se a utišila dav. „Pššš, hostitelka chce něco říct.“

	„Hej, Pandy mluví.“

	„No tak, chovejte se slušně.“

	Jak hluk utichal, byla si Pandy téměř jistá, že zaslechla slova „potřebuje botox“ a „pořád je naivní, pokud jde o Jonnyho“, i když možná ne přesně v tomto pořadí. Pak jí Angie podala otevřenou láhev šampaňského, Pandy si přihnula a láhev jí vrátila. Konečky prstů se dotkla rtů.

	„Chci vám něco oznámit,“ zopakovala a rozhlížela se po místnosti. Všichni už poslouchali. „Nemůžu vám ani říct, jak moc pro mě znamená, že jste všechny přišly. Vy víte, jak vás mám ráda!“

	„Joooo.“

	„Taky tě máme rády!“

	Pandy uklonila hlavu namísto díků a počkala, až se všechny uklidní.

	„Chci vám všem poděkovat, že jste přišly. Protože tohle je oslava. Nejenom oslava toho, že jdu dál, ale také toho, že jsem nechala minulost za sebou.“ Pandy se znovu podívala na billboard. Slunce už zapadlo a Monica na okamžik zmizela.

	„Jedna z věcí, které jsem se během rozvodu naučila,“ pokračovala Pandy, „je za prvé to, že jsem se nejspíš nikdy neměla vdávat. Ale moje nejistota ze mě dostala to nejlepší. Jakkoli je to hloupé, žena, která nikdy nebyla vdaná, myslí jen na to, aby se vdala. Pořád má někde vzadu v hlavě otázku: ‚Co je na mně špatného? Proč mě nikdo nechce?‘ Ale je důležité nenechat se polapit společenským očekáváním…“

	„Vocas v ložnici!“ zakřičel někdo.

	Pandy se zasmála. „Za druhé jsem si uvědomila, že musím vyrůst. To znamená, že už nemůžu být dál Monica.“

	„Ale no tak,“ zahoukala Nancy. „Ty přece jsi Monica.“ Pandy zavrtěla hlavou. „Už ne. Už nechci. Částečně proto, že kdybych zůstala jako Monica, skončila bych s dalším chlapem, jako byl Jonny.“

	„Zapomeň na Jonnyho. Byla jsi pro něj moc dobrá.“

	„Chlapi budou stát frontu, aby tě mohli poznat, uvidíš,“ uchechtla se Suzette.

	„Ne.“ Pandy na Suzette laškovně ukázala prstem. „Chlapi stojí frontu na tebe. Ale to je ten problém. Když jsi s chlapem, tak fajn. Ale nemělo by to být celé o chlapech. A my už to víme. Někdy se ale ženská musí rozvést, aby se poučila.“ Pandy najednou vyschlo v ústech. Natáhla se k Angie pro láhev. Zatímco pila, slyšela Brittney, jak se ptá: „Vážně měl Jonny čtrnáct kufrů s noži?“

	„Pssst,“ okřikla ji Nancy.

	„A tak,“ řekla Pandy rychle, „to zkrátím. Vyjde mi nová kniha, ale nebude o Monice. Říkám, že to bude moje kniha. Tedy kniha, kterou jsem vždycky chtěla napsat a konečně jsem to udělala. Doufám, že nejste zklamané. Pokud jde o Moniku…,“ odmlčela se. „A o to, že rozhodně nemám žádného nového muže…“

	„Dochází šampaňské!“ zakřičela Portia, jako by hrozil pád jaderné bomby.

	„Hudba!“ zavolala Meghan. „Co je s hudbou?“

	Pandy vzala svůj flitrový klobouk a dala si ho na hlavu. Když se otočila, aby slezla z gauče, najednou jí tvář zaplavila světla, která každý večer přesně o osmé osvítila Moničin obličej.

	Pandy ucouvla. Podpatkem se zachytila o trhlinu v popraskané kůži.

	Upadla.

	 


 

	Druhá kapitola

	 

	 

	S očima pevně zavřenýma se Pandy překulila, pevně rozhodnutá ani se nepodívat na to, co na ni – jak věděla – čekalo. Na světlo.

	Ráno. Proč, ale vážně proč nemůže ráno přijít, kdy člověk chce? Proč tyhle věci nemáme pod kontrolou? Šátrala prsty po obličeji a hledala masku na oči. Ucítila měkkou pěnu pokrytou klouzavým hedvábím. Ale něco bylo se šňůrkami. Tak za prvé jich bylo nějak moc. A za druhé ta věc byla cítit… drahým parfémem.

	Pandy zalapala po dechu, narovnala se do sedu a hodila obtěžující masku na podlahu. Popadla dech a zívla si. Bolest jí vystřelila od jednoho ucha k druhému. Bolest byla strašná, ale očekávatelná. Moc toho vypila – všechny toho moc vypily – a už takhle nepařila celou věčnost. Věděla, že se probudí s obludnou kocovinou, s takovou, která – jak ráda říkala – by porazila i newyorský mrakodrap. Nicméně očekávaná bolest byla záhadně provázena mnohem hrozivějším pocitem měkce pulzujícím vzadu na hlavě.

	Jako by tam znovu a znovu tloukl maličký a velmi otravný trpaslík mrňavým kladívkem.

	Pandy místo prozkoumala prsty a našla bouli velikosti skleněnky. Zašklebila se. Pamatovala si, jak spadla z gauče. A co bylo potom?

	Naklonila se přes okraj postele. To, co považovala za masku na oči, byla zářivě růžová podprsenka s košíčky velikosti cukrových melounů. Suzette? Meghan? Obě chodily ke stejnému plastickému chirurgovi. Pandy upustila podprsenku znovu na zem. Zatracené kamarádky. Opily se a zničehonic si začaly navzájem zkoušet oblečení.

	Zazvonil telefon. Pevná linka, ne mobil, takže bylo těžší to ignorovat.

	Pandy zírala na telefon. Neustávající vyzvánění bylo nepochopitelné. Proč zvoní tak hlasitě? Kdo volá? Zasténala a zaskřípěla zuby. Jediný člověk mohl volat takhle brzy ráno po velkolepém večírku.

	„Dobré ráno, Henry.“ Hlas jí při prvních slovech selhal, ale když ze sebe dostala „Henry“, podařilo se jí do toho jména vložit slušné zdání života.

	Henry se nenechal zmást. Moc dobře věděl, že ztrácí hlas, potom co toho příliš vypije. Mnohokrát ji před tím varoval, když jezdili propagovat knihy:

	„Jestli si dáš sklenku s každým bloggerem, který s tebou chce udělat rozhovor, nejenom že vypiješ šest lahví vína, ale taky přijdeš o hlas. Takže nebudeš moct mluvit. Takže všem těm novinářům nebudeš moct povědět, jak úžasná je tvá nová kniha o Monice. K čemu pak bude všechna ta propagace?“

	„Je legrační, že to člověku nikdy nepřipadá jako šest lahví,“ řekla zadumaně.

	Henry nad tou pitomostí bezmocně rozhodil rukama.

	„Dobré ráno,“ řekl jí teď. Jeho pozdrav byl překvapivě příjemný, ale jak si Pandy všimla, trošku umělý.

	„Henry?“ Posunula se na prostěradle. Nějaké neidentifikovatelné malé předměty ji tlačily do stehen. Zavrtěla se a vytáhla něco, co vypadalo jako barevné kousky plastu. Prohlížela si je, zatímco druhou rukou pevně svírala sluchátko.

	„Co dneska děláš?“ zeptal se Henry nečekaně vesele. „Máš program?“

	„Proč?“ opáčila Pandy ostražitě, zatímco mezi prsty obracela úlomek. Byl to kousek polevy z cupcaku. Zahodila ho.

	„Myslel jsem, že by bylo pěkné se sejít. Pro změnu se setkat u mě v kanceláři. Už jsme to chvíli nepodnikli.“

	„Dneska?“ zasmála se Pandy. „Ale vždyť jsme se viděli včera večer.“

	„To je pravda. Bohužel jsem tam nebyl, abych viděl, co se stalo po mém odchodu, ale předpokládám, že na tom nesejde. Někoho je i s jeho večírkem plný Instalife.“

	„Neříkej.“ Pandy potlačila škytnutí.

	Fotky, vybavilo se jí najednou. Tak proto si všechny vyměňovaly oblečení.

	Zatímco Pandy šátrala po posteli a hledala brýle, začalo jí svítat. Pokud by se naplnily její obavy, bude muset čelit tomu, co jí Henry řekne vzápětí. Našla brýle, vymotala jednu nohu z přikrývky a spustila ji z postele.

	„Ty fotky,“ zasyčela, „jak je to zlé?“

	„Přijde na to, co si představuješ pod pojmem zlé.“

	Pandy dala dolů druhou nohu a stoupla na Suzettinu podprsenku.

	„Zatraceně.“ Udělala další krok. Křup. Další kousek polevy. Zpropadené kamarádky. „Nebyl tu nikdo… nikdo nebyl…“

	„Střízlivý?“ Henry se škodolibě zasmál. „Ne, to zcela určitě nebyl.“

	Pandy si povzdechla. „Nemyslím střízlivý. Nahý. Nikdo snad nebyl nahý, nebo ano?“

	Udělala krok k oknu a všimla si černých stahovacích kalhotek omotaných kolem lampy. Proč by si je někdo sundával? „Protože se zdá, že tady zůstala spousta oblečení.“ Dál se pohybovala po ložnici, jako to, „co se dá do pohybu, zůstane v pohybu“. Tak to říkali v jedné reklamě na lék proti artróze. Nadechla se.

	„Ale vážně, Henry. Co je to se Suzette a tím obrovským žlutým diamantem? Kdo potřebuje deset karátů? Je snad na třech něco špatného? Upřímně, co zmůže dalších sedm karátů, co nezmůžou ty tři?“

	Henry se odmlčel. Pandy opatrně mezi palcem a ukazováčkem zdvihla okraj stahovacích kalhotek. „A neříkej, že vykouřit,“ dodala.

	„Vůbec nic neříkám.“

	„Dobře. Doufám, že nejsem na těch trapných fotkách.“ Zatímco nabírala dech, natáhla si kostkované kalhoty od pyžama. Když se zahlédla v zrcadle, najednou ji něco napadlo.

	„Tak proto voláš,“ zvolala a vzpomněla si na poznámku o botoxu. „Vypadám staře, ne?“

	„Nevolám, abych s tebou mluvil o tvých vráskách.“

	„Dobře. Tak o čích vráskách budeme mluvit?“

	Paprsky slunce jako plameny olizovaly černé okraje žaluzií. „Poslouchej,“ zaúpěla Pandy. „Jsem nicotná lidská bytost.“

	„Všechny lidské bytosti jsou nicotné, když se to tak vezme,“ řekl Henry pateticky a pak dodal: „Chtěl jsem s tebou mluvit o tvé nové knize.“

	„O mé knize?“ Pandy sotva stačila zavřít pusu, když to na ni Henry bez varování vybalil.

	„Je toho plný Instalife.“

	Pandy trhnutím roztáhla žaluzie. Slunce ji prudce bodlo do očí a na okamžik ji úplně oslepilo. „Do prdele.“ Upustila telefon. Kus z něj odpadl a odkryl baterie. Pandy ho sevřela dlaní a znovu si přiložila sluchátko k uchu.

	„Je to na šesté straně. A v People!“ řval Henry, kterého občas přepadaly záchvaty vzteku.

	Pandy byla najednou naštvaná. „A o to šlo? Myslela jsem, že voláš, protože pro mě máš nějakou zprávu.“

	Henry to ignoroval a dál četl nahlas titulky: „P. J. Wallisová – bez manžela a bez Moniky.“

	„Hele, to je dobré!“ vykřikla Pandy. „Moc dobré. Zpráva o knize se už šíří.“

	Strčila nohy do zaprášených sametových papučí, které už věky neviděla – pocházely ze spodních vrstev jejího šatníku, takže výměna oblečení musela být rozsáhlejší, než si myslela.

	„Ale každopádně,“ pokračovala a šourala se do obýváku, „co má být? Jsem ráda. Možná až nakladatelé uvidí, že je moje kniha na Instalifu, tak zvednou zadek a přečtou si ji. Prokrista. Ještě neskončil školní rok, tak snad všichni nakladatelé nemůžou být na dovolené, ne?“

	„Nejsou na dovolené,“ pronesl Henry zlověstně.

	„Dobře. Tak to si ji můžou přečíst. Už je to týden.“

	Byla v pokušení dodat: A nevolej mi, dokud si to nepřečtou, ale včas se zarazila. Palcem si silně zatlačila na pravý spánek. Nesmí kocovině dovolit, aby z ní udělala náročnou megeru.

	„Neřeš to,“ řekla nakonec rychle. Zavěsila a hodila telefon na gauč. Baterie z bezdrátového sluchátka visely jako vnitřnosti.

	 

	***

	 

	Když se Pandy pomalu přesunula do kuchyně, našla na lince výmluvnou bílou plochou krabici a v ní dva dílky studené pizzy s feferonkami.

	Pohled na pizzu v ní vzbudil pocit nevýslovného štěstí. Balancovala s jedním dílkem na otevřené dlani a vsunula ho na mřížku Jonnyho trouby na pečení pizzy. Otočila ovladač na pět set stupňů a připravila si čaj. Ve skříni na potraviny našla pečlivě složené igelitové tašky, a tak se do jedné pokusila nacpat krabici od pizzy, ale nevešla se tam. Vzdala to a radši se pustila do uklízení obýváku.

	Plastovými kelímky – některé byly prázdné, jiné ještě s pitím, v němž plavaly nedopalky – plnila jednu igelitovou tašku za druhou. Pak objevila pár zatoulaných cigaret za jedním z polštářů na gauči. Zapálila si a vyklonila se z pootevřeného okna. Snažila se vyfukovat kouř ven. Z prvního náporu nikotinu se jí skoro zvedl žaludek, ale potlačila nutkání zvracet a vyfoukla do filtru. Právě si připalovala druhou, když ucítila, že se něco pálí. Když doběhla do kuchyně a otevřela troubu na pizzu, vyvalil se jí do obličeje černý dým. Rozkašlala se, zabouchla dvířka, vypnula troubu a nedopalek cigarety spláchla vodou z kohoutku.

	Popadla další igelitovou tašku a zamířila do koupelny. Několik prázdných lahví od drahého růžového šampaňského – vlastní značky Pandy, a tedy vlastně i Moniky – plavalo ve špinavé vodě, která byla včera v noci obrovským kbelíkem ledu. Mezi smetím plaval jako zkažené jablko podivný kus zeleného plastu. Pandy ho vylovila. Byla to zelená žába s velkýma žlutýma očima a dvěma ohebnýma nohama na každé straně.

	Žába byla připevněná k něčemu tuhému a nepoddajnému. Z druhé strany byl černý displej. Ta žába byl vodotěsný obal na mobil pro děti.

	Ale čí byla? Pandy se zamračila. Je možné, že někdo na večírek přivedl dítě, a ona si toho ani nevšimla?

	Poklepala na displej. Objevil se obrázek: Portia na tropické pláži držela za ruce dvě rozkošné děti s vlásky jako koudel.

	Ach ano. Portia má děti. Pandy si ji najednou představila na pláži s dětmi. Portia se bála, že by mohly ve vodě ztratit mobily, a tak jim koupila tyhle legrační plovoucí obaly v místním obchodě se suvenýry. Pandy skoro cítila svěží zelenou vůni místních slamáků pověšených vedle pokladny, cítila husí kůži na pažích, když přejde z horka venku do chladu klimatizovaného obchodu.

	Kdy naposledy byla na dovolené v tropech?

	Už před lety. Přesněji před šesti lety. Když si vyjela se SondrouBeth Schnowzerovou. A objevil se Doug Stone.

	Voda pod mostem, pomyslela si Pandy, když vytáhla zátku a sledovala, jak špinavá voda mizí v odtoku.

	Co ale nemizelo, byla její kocovina. Hledala aspirin, a poté co žádný nenašla, si uvědomila, že se bude muset vypravit ven.

	 

	***

	 

	Když vyšla z domu, zůstala stát na chodníku a rozhlížela se po ulici. Zachytila závan vůně cukrové vaty, což znamenalo, že festival svatého Geronima byl v plném proudu. Pokračovala po Mercer Street. Obešla velkou kaluž bláta z nikdy nekončící stavby nedaleké budovy. Stavěli ji už tak dlouho, Pandy si vzpomínala, jak se před ní líbala s jedním klukem, zrovna když si koupila loft a ještě předtím, než potkala Jonnyho.

	Belascue. Tak se ten kluk jmenoval. Byl to umělec, malíř. A byl vážně dobrý.

	Kdyby jen zůstala s ním, a ne s Jonnym, pomyslela si. Ale tenhle sen netrval dlouho. Potom co s Belascuem konečně došlo na sex, polekal se a řekl, že nechce mít vztah. Teď, když mu bylo devětačtyřicet, slyšela, že dosud pořád s nikým pořádně nechodí.

	Ještě štěstí, že se s ním nikdy moc nezapletla. Tahle vzpomínka – jak v minulosti uskočila aspoň jedné kulce – dala Pandy novou naději. Dost velkou na to, aby zamířila do opuštěné ulice.

	Když Pandy procházela kolem potemnělých výloh obchodů, uvědomila si, že není ani deset dopoledne. Kdyby ještě psala, na čase by nezáleželo. Tedy až na to, že pořád měla pocit, že ho má málo, čas při psaní nehrál roli.

	Jenže teď, když dopsala knihu, čas znovu roli hrál. S časem byla ta potíž, že ho člověk musel nějak trávit.

	Vešla do lékárny, koupila velké balení brufenu a přemítala, jestli se má zastavit v bance a začít pracovat na tom, aby Jonny dostal svůj šek. Jak to vůbec funguje? Je možné vypsat šek na tak velkou částku?

	Při pomyšlení na tu sumu – sedmimístnou – se jí zvedl žaludek a ucítila pachuť žluči. Co s těmi penězi mohla všechno udělat! Vypořádání ji stálo dvakrát tolik, co Suzettin prsten, dost na to, aby si místo toho koupila dvacetikarátový diamant. Možná dokonce růžový. Mohla mít prsten s největším růžovým diamantem v New Yorku za stejnou cenu, kolik ji stálo zbavit se konečně Jonnyho.

	Pandy se zamračila. Lepší na to nemyslet.

	Pomalu došla k novinovému stánku, kde Kenny, jeho majitel, počítal za plexisklem peníze. Zakřenil se, až ukázal zlatý zub. „Jste zpátky,“ přivítal ji.

	„Ano, byla jsem…“ Pandy se odmlčela, nebyla si jistá, jak popsat měsíce, kdy psala.

	„Mám tady všechny nejnovější časopisy. Nejžhavější drby. Přišly dneska ráno.“

	Pandy automaticky přikývla. „To je skvělé.“ A pak si vzpomněla, proč především šla ke Stánku s novinami – Jonny, jeho šek, příšerná kocovina, to všechno ještě zhoršovalo stres. „Vezmu si krabičku Marlboro Light,“ zamumlala.

	„Zase kouříte?“ zvolal Kenny.

	„Jenom dneska.“

	„Špatný den, co?“ zeptal se.

	Pandy přikývla a ucítila, jak ji bolí ošklivá boule vzadu na hlavě. Když se Kenny otočil pro cigarety, přelétla pohledem časopisy. Kromě Vogue a Elle byla SondraBeth Schnowzerová na obálkách tří bulvárů. Hlásaly, že se na ni vykašlal další chlap, tentokrát poslední objekt jejího milostného zájmu – pohledný francouzský model. Milostné prohřešky SondryBeth byly vyjmenovány vedle její hlavy: Pořád pracuje; posedlá harmonogramem a ze všeho nejhorší: nemá přátele.

	„Tady to máte,“ řekl rozzářený Kenny a podal jí cigarety.

	Pandy ušla sotva půl bloku, než se zastavila, aby si zapálila. Zdvihla hlavu a zjistila, že stojí před bývalým vchodem k Joulesovi. Byl tam bambusový závěs, z kterého dnes zbylo pár špinavých šňůrek. Za ním byla dlouhá zrádná cesta dolů úzkou uličkou a po vlhkých schodech do sklepa, kde kdysi býval ten nejúžasnější noční klub na světě.

	Na okamžik ho Pandy doslova cítila.

	Měl svou vůni. Praštila vás do nosu, jakmile jste k Joulesovi vešli. Pach peněz. A drog. Drsná kovová vůně milionu chemikálií při milionu obchodů s milionem gramů kokainu.

	Sladkokyselý pach tabákového a marihuanového kouře nasáklý do stěn a koberců. Vůně, která vyvolávala milion vzpomínek, milion rozhovorů, milion nadějí a tužeb, víra, že třeba tentokrát se podaří najít smysl života na konci brčka.

	Záblesk: Joules osobně vás vítal ve svém námořnicky modrém saku a kravatě. Nefalšovaný eurotrash. Pravý aristokrat, jemuž otec zanechal titul a hromadu dluhů.

	Záblesk: SondraBeth, hlasem zastřeným pitím, drogami a cigaretami, šeptala: „Joulesi, to jsem já.“ Byla to jedna z těch dlouhých nocí, ještě tehdy, kdy byly nejlepší kamarádky. Když se jim říkalo „PandaBeth“. Když legendární zpěvák zpíval se svou kapelou a PandaBeth mu dělaly křoví. Když kralovaly rohové kabince na toaletách. Když měly pití zdarma od chlápků jako Krysa Freddie, který Joulese zásoboval vším, od ubrousků až po colu. Tehdy, kdy PandaBeth mohly udělat nebo říct cokoli. Kdy jejich nezřízené řádění bylo pěkně ostré, kdy se Pandy budila celá znechucená další den odpoledne a cítila se provinile za své chování, které by každý člověk se zdravým rozumem považoval za opilecké výtržnosti.

	Trápila se studem – „Nemůžu uvěřit, nemůžu uvěřit“ – a SondraBeth se smála. Vlasy měla bez lesku a rozcuchané, šaty z předešlého dne potrhané a plné záhadných skvrn, doslova jako by se v noci vyválela v příkopu.

	A SondraBeth by řekla: „Nemá smysl cítit se provinile. Co bylo, bylo, i kdyby to bylo teprve před hodinou…“

	Pandy zavrtěla hlavou a zasmála se. V porovnání s těmi nocemi u Joulese včerejší večírek nebyl nic. Díkybohu za to, pomyslela si a zamířila do parku.

	 

	***

	 

	Park byl v plném květu, listy stromů byly zářivě smaragdově zelené. Křiklavě žluté narcisy vystrkovaly trumpetky z upravených záhonů. Jaro přešlo v léto, zatímco byla zalezlá a bojovala s knihou. Tolikrát to už chtěla vzdát. Ale pokračovala poháněná divokou touhou to dokázat. Skutečnost, že se zároveň potýkala s Jonnym, jen zesilovala její odhodlání.

	Pandy se usadila na nově natřenou lavičku kousek od místa, kde lidé věnčili psy, a vdechovala štiplavou vůni půdy smíchanou s neurčitým chemickým pachem vycházejícím z prašného vzduchu. Nepřítomně si třela bouli na zátylku, když zaslechla zklamané zasténání.

	Zdvihla oči a uviděla mladou ženu snažící se do branky vmanévrovat sportovní kočárek a malého psa. Pandy vyskočila, aby jí pomohla. Přidržela branku, aby mohla projet.

	„Děkuju,“ řekla žena vděčně. Pandy se usmála a vrátila se na lavičku. Vzpomněla si na otřepané klišé, že dokončit knihu je jako porodit. Nebyla to nepravda – kamarádka popisovala bolest při porodu jako tak silnou, až byla nepochopitelná, bolest, během níž ztratíte pojem o čase. Co se zdálo být jako deset minut, bylo ve skutečnosti deset hodin. A když pak držíte dítě v náručí, okamžitě zapomenete na celou tu agónii.

	S psaním knihy to bylo stejné. Jakmile je rukopis hotový, jakmile vytisknete stránku s posledním slovem Konec, zapomenete na ten boj a cítíte jen radost. Nicméně na rozdíl od dítěte na vašem názoru na „dítě“ vůbec nezáleží.

	Nakrčila nos, jak se snažila, aby jí sluneční brýle nesklouzly na jeho špičku. Teprve když nakladatel zavolá vašemu agentovi – nebo radši přímo vám –, aby vám řekl, jak se mu kniha líbí a jak je skvělá, jak jste geniální, pak teprve se můžete konečně uvolnit. Teprve potom se můžete nadechnout s vědomím, že brzy dostanete svůj šek.

	Šek, který vám pak dovolí zaplatit tomu kokotovi vašemu bývalému, aby navždycky vypadl z vašeho života.

	Lepší na to nemyslet, připomněla si Pandy, když vyndala mobilní telefon.

	Okamžitě začal svítit a bzučet jak hejno kobylek a na displeji probíhala spousta upozornění a oznámení.

	Poklepala na bílého ptáčka v modrém čtverci.

	Na Twitteru ji sledovalo pět set nových lidí. To bylo divné. Obvykle trvalo týdny nasbírat tolik nových fanoušků. Prošla si upozornění a najednou pochopila, proč Henry tak panikařil. Měla desítky tweetů a retweetů o svém novém nemonikovském románu – včetně několika žádostí o rozhovor a povzbudivých dopisů od fanoušků. StripeSavage napsala: „Nemůžu se dočkat, až se do vaší nové knihy zakousnu jako do velké křupavé sušenky s čokoládou.“

	Cože? Ach ne, pomyslela si Pandy. To není tenhle typ knihy. Měla by na to StripeSavage upozornit? Nebo to nechat být? Doufala, že StripeSavage nebude zklamaná.

	„Co tomu asi řekne SondraBeth Schnowzerová?“ ptal se další fanoušek.

	Na to měla Pandy pokušení odpovědět: O SondruBeth Schnowzerovou si nemusíte dělat starosti. To byla pravda. Podle Googlu měla SondraBeth cenu osmdesáti milionů dolarů. Pandy tomu věřila, podle Googlu ona sama měla cenu astronomických čtyřiceti milionů – i když ve skutečnosti byla pravda nejméně o jedno desetinné místo jinde. To ovšem Jonnymu nebránilo snažit se v počátcích jejich rozvodu použít tyto mylné informace proti ní.

	„Má čtyřicet milionů!“ křičel Jonny.

	„Nic takovou sumu nedokazuje. Žádné záznamy v bankovních výpisech, daňová přiznání ani šeky,“ odpověděl Hiram.

	„Je to na internetu,“ opáčil Jonny.

	Pandy znechuceně zavrtěla hlavou.

	Podívala se na telefon a vyťukala obvyklou odpověď, pokud šlo o SondruBeth. „Miluju ji!“ a tři třpytivá emoji srdíčka v reflexních barvách.

	Přešla k textovým zprávám. Několik kamarádek jí poslalo fotky z večírku. Byly to skupinové snímky a jeden s Pandy, jak leží na zemi s nohama ve vzduchu. Taky tam byl detail Suzettina obrovského prstenu, který obratem zveřejnila na Instalife. Fotka měla přes tisíc lajků.

	A konečně zpráva od Henryho: „Kde jsi? Zavolej mi.“

	Pandy obrátila oči v sloup. Pořád se na něj ještě zlobila. Najednou se ozvalo pár tónů z úvodní písně filmů o Monice, ohlašujících hovor. Čekala Henryho, ale ulevilo se jí, že to byla Suzette.

	„Zlato, jsi to fy?“ zapištěla Suzette.

	„A kdo jiný by to byl?“

	Pandy si najednou vzpomněla na Portiin telefon. „Mám Portiin telefon,“ oznámila.

	„Dobře. Můžeš ho donést do Pool Clubu.“

	Pandy se podívala, kolik je – deset patnáct. „Ty už jsi tam?“ Odmlčela se a přemýšlela. Pak dodala: „Neříkej mi, prosím, že jste byly vzhůru celou noc.“

	„Ne, nebyly.“

	„Byla jsem v posteli o půlnoci!“ vykřikla na pozadí Portia.

	„Otázka je, kdo tam byl s tebou,“ utrousila Suzette. „Zlato, přijď do klubu. Hned. Už jsme objednaly láhev šampaňského.“

	„Nemám s sebou plavky,“ protestovala Pandy slabě.

	„Tak si nějaké kup, ty hloupá,“ vypískla Suzette a zavěsila.

	 

	***

	 

	Pandy sotva vyšla z obchodu, když ji uviděla přivázanou na dlouhém náklaďáku blokujícím ulici – chybějící Moničina noha.

	„Hej!“ mávala Pandy na řidiče. Dva muži v bílých kombinézách vylezli z náklaďáku a vyšvihli se na korbu.

	„Co tak dlouho trvalo?“ zeptala se Pandy.

	„He?“ zíral na ni starší z nich.

	„Moničina noha. Je pozdě.“

	„Jedna z Moničiných fanynek?“ zeptal se starší chlapík a zněl trochu otráveně, jako by měl Moničiných fanynek už dost.

	„To tedy jsem,“ řekla Pandy pyšně. Uvažovala, že by jim řekla, kdo je – Moničina tvůrkyně –, ale rozmyslela si to. Nejspíš by jí stejně nevěřili. Namísto toho prohlásila rázně: „Tak pokračujte, chlapi,“ jako by byla královna a oni její poddaní.

	Bolest kolem žaludku polevila. Zhluboka vydechla, když si uvědomila, že Moniku už nepotřebuje. Měla novou knihu. Stála na ní celá její budoucnost a ona doufala, že to bude stejný hit jako Monica.

	Takže všechno bude v pořádku, pomyslela si šťastně a zdvihla ruku, aby mávla na taxík. 

	 


 

	Třetí kapitola

	 

	 

	Pool Club byl na střeše nedávno zrekonstruované ubytovny ve West Side Highway. Když jela nahoru nablýskaným výtahem, usmála se na sebe. Pandy si vzpomněla, jak prvně přijela do města a opalovala se na „térové pláži“ – na střeše budovy, kde měla byt. Během těch dvou let, kdy pracovala na Knize, tyhle kluby s bazénem vyskákaly jako houby po dešti po celém Manhattanu.

	Když Pandy krátce po jedenácté dorazila, byl už klub plný lidí. Nic netušící turistka by si mohla myslet, že je v jiném městě, třeba v Miami nebo Las Vegas.

	„Támhle jsi!“ vykřikla Portia, zatímco Pandy se proplétala mezi křesly pokrytými ručníky, kousky oblečení, opalovacími mléky a taškami, z kterých vykukovaly počítače a časopisy. A bylo tu tolik mladých lidí. Dívky v bikinách s plochými bříšky a soutěživýma prsama. Arogantní mladí muži mluvící hlasitě do svých přístrojů, jako by byli všichni tak moc důležití.

	„Tady.“ Suzette zdvihla hromadu časopisů ze sofa vedle sebe a pokynula Pandy, aby se posadila.

	Pandy se uvelebila na froté potahu. Sundala si sluneční brýle a zamračeně pozorovala hubeného, chlupatého muže se dvěma obdivovatelkami pohybujícími se v závěsu za ním. „Proč je tady tolik lidí? Je čtvrtek, to nemusí nikdo pracovat?“

	„Čtvrtek je nová neděle.“ Suzette podala Pandy plnou hrst náhrdelníků z plastových korálků ve zlaté, fialové a zelené barvě. „Festival svatého Geronima,“ zapředla. „Když jsem se dnes ráno probudila, syn už je stihl rozvěsit po celém bytě.“

	„Je to oslava,“ řekla Portia a narovnala se v křesle. Otočila se, aby vyndala láhev z kbelíku s ledem na stojanu hned vedle sebe. „Šampaňské?“ zeptala se.

	„Samozřejmě že chce šampaňské,“ ujistila ji Suzette. „Jen se na ni podívej.“

	„Mám tvůj telefon,“ obrátila se Pandy k Portii.

	Portia po něm skočila. „A co tvůj agent?“ zeptala se.

	„Můj agent?“ vyprskla Pandy, která si zrovna usrkla perlivého nápoje.

	Suzette obrátila oči v sloup a znovu si lehla. „Celé ráno mluvila o Henrym. A o tobě. Proč prý Pandy nechodí se svým agentem? Je tak sladký,“ napodobovala Portiin hlas.

	„Henry?“ Pandy si vzala několik šňůr s korálky a pověsila si je kolem krku.

	„Je to vážně pěkný chlapec, to musíš připustit,“ řekla Suzette.

	„Když jsem tě na večírku viděla s ním mluvit, říkala jsem Suzette: ‚Ti dva by se k sobě hodili,‘ víš?“ dodala Portia.

	„Henry?“ vyjekla Pandy.

	„Je to gay,“ komentovala Suzette. „Musí být.“

	Pandy zrudla a pokrčila rameny.

	„A navíc přece nebude chodit se svým agentem,“ dodala Suzette zamítavě. „Nikdo nechodí se svým agentem. To je fakt.“

	„Myslím, že SondraBeth Schnowzerová chodila se svým agentem. Ten chlapík s legračním jménem. P. P.?“

	Pandy se narovnala. „To nebyl její agent,“ zamumlala. „Byl to šéf studia.“ Odhodlaná opustit tohle téma se otočila k Portii. „Jak to, že jsi tady takhle uprostřed dne? Myslela jsem, že máš práci.“

	„Propustili mě,“ pokrčila Portia rameny.

	Pandy zalapala po dechu. „Zase?“

	„Zase,“ usmála se Portia.

	„Kolik času máš tentokrát?“

	„Rok. Za plný plat. Za devět měsíců se začnu poohlížet po nové práci. Do té doby budu cestovat.“

	„Zatím ale doputovala jen do Pool Clubu“ upozornila Suzette.

	„Hej, lidi. Nebýt vás, byla bych právě teď v Riu,“ zasmála se Portia.

	„Ale prosím tě.“ Suzette zdvihla oči. „Jih Francie.“

	„Saint-Tropez je v červnu příšerně nudné,“ zamítla to Portia.

	„A co Švýcarsko?“ zeptala se Pandy.

	Suzette na ni vytřeštila oči. „Kdo, prosím tě, jezdí do Švýcarska v létě?“

	„Já ano,“ odpověděla Pandy a roztírala si po pažích opalovací mléko. „Nebo bych aspoň chtěla. Jednou jsem tam byla v červnu. Na svatbě. Bydleli jsme v jednom z těch zámeckých hotelů. A ta postel! Trojité polštáře z prachového peří a peřiny. Spaní jako na obláčku. A ty hory! Představovala jsem si, že jsem ve filmu Za zvuků hudby. Byl tam pianista a já začala zpívat písně Burta Bacharacha. Byl tam Johnny Depp a můj zpěv ho nejspíš tak vyděsil, že odešel.“

	„Z místnosti?“ zeptala se Portia.

	„Z hotelu,“ upřesnila Pandy. „Údajně se odhlásil hned ten večer.“

	„A co tvůj dům na venkově? Proč nejedeš tam?“ zeptala se Suzette.

	„Tam?“ Portia se zašklebila.

	„Ale no tak,“ řekla Suzette. „Je to dům Pandiny rodiny. Vyrostla tam.“

	„Nechci se dotknout ničí rodiny, ale to místo je děsivé. Není tam telefonní signál ani wi-fi, dokonce ani kabel. A není tam co dělat. A všechny ty přízračné portréty předků…“

	„Portio, prosím,“ ohradila se Suzette ostře. Opřela se v křesle a zavřela oči. „Každopádně já jsem si to tam báječně užila. Převlékly jsme se do starých šatů a hrály šarády. A kroket. Pamatuješ?“

	„To je hra pro báby,“ ušklíbla se Portia.

	„Jak se to město jmenuje?“ zeptala se zdvořilým tónem Suzette, aby Portii umlčela.

	„Wallis,“ odpověděla Pandy. „Ale není to vlastně město. Je to vesnice.“

	„A není to místo historickým sídlem tvé rodiny?“ Vyzvídala dál Suzette.

	„Haló! Jmenuje se Wallisová a pochází z Wallisu. Tak co myslíš?“ zívla Portia, kterou tahle debata nudila.

	„Já mám taky rodinné sídlo,“ zasmála se Suzette. „Jmenuje se Velká Šťavnatá Prdel.“

	„Další láhev šampaňského, dámy?“ Uspěchaný mladý muž v bílé košili a nažehlených khaki kalhotách zdvihl láhev a nalil posledních pár kapek Pandy do sklenice.

	„Děkuji,“ řekla Pandy s až přehnanou vděčností. Dopila sklenku a vstala, aby se převlékla do nových plavek.

	 

	***

	 

	Když se vrátila, Suzette a Portia se prohrabávaly hromadou časopisů. „Tady,“ řekla Portia a podala Pandy časopis Connected. Na obálce byla SondraBeth Schnowzerová oblečená v bílých džínách, na vysokých platformách a s rukou zdviženou k obličeji, jakoby na ochranu před paparazzi.

	„Svinstvo. Samé svinstvo,“ dodala Portia. Vzala další časopis a zamávala s ním, aby svým slovům dodala důraz. „Musím ale říct, že strašně ráda čtu tohle svinstvo v posledním vydání, protože pak ho můžu vyhodit. Můžu to svinstvo doslova hodit do smetí a to mi dělá dobře.“

	„Možná bys měla pracovat pro město. A sbírat odpadky,“ zamumlala Pandy.

	„Co je s touhle ubohou ženskou?“ zeptala se Suzette a popadla bulvární plátek se SondrouBeth na obálce. „Proč o ní všichni tvrdí, že je ničitelka romantiky? Je úchvatná. Tak proč si zrovna ona nemůže najít chlapa?“

	„Doug Stone, pamatuješ?“ zeptala se Portia. „Četla jsem, že se na ni vykašlal těsně před svatbou. A když tě odmítne jedna z největších filmových hvězd na světě, můžeš si už jen pohoršit.“ Zasmála se a obrátila se k Pandy. „Nechodila jsi kdysi s Dougem Stonem?“

	Pandy se začervenala. „Ne tak docela.“

	Suzette mávla na číšníka. „Pravda, bývaly jste se SondrouBeth kamarádky.“

	Pandy se třásla ruka, když si dolévala šampaňské. „Tak nějak,“ odpověděla neurčitě.

	„Doug Stone,“ zasnila se Portia. „A co jeho třetí noha?“ zeptala se šibalsky.

	„Cože?“ zasmála se Pandy.

	Suzette si povzdechla. „Chce vědět, jak velkýho měl ptáka.“

	„Víš, upřímně, už si ani nepamatuju.“

	„Hodná holka.“ Suzette zdvihla ruku se žlutým diamantem a poklepala Pandy na rameno. „O milostných pletkách se nemluví. To platí pro muže stejně jako pro dámy.“ Přísně si přeměřila Portii.

	„Já nejsem ta, která se prohlašuje za dámu,“ zasmála se Portia. Probírala zatím hromádku časopisů. Zavrtěla hlavou. „Prokrista. SondraBeth je všude. Každý ví, že ona je Monica. Jeden by si myslel, že už té nekonečné publicity bude mít dost.“

	„Pandy je Monica. SondraBeth je jenom vybledlá imitace. I když musím uznat, že vypadá dobře,“ dodala Suzette, zatímco listovala Vogue. Zastavila se u fotografie SondryBeth a zdvihla časopis tak, aby se všechny mohly přesvědčit.

	SondraBeth byla ve zdánlivě neproveditelné pozici – napůl vkleče s hlavou svůdně nakloněnou – a zelenozlatýma očima blýskala do objektivu. Na sobě měla catsuit zdobený skleněnými korálky a ve vlasech třpytky. Celá vypadala jako nádherný šperk.

	Pandy od ní nemohla odtrhnout oči.

	Portia vyškubla časopis Suzette z ruky. Dívala se z fotky znovu na Pandy. „Tak,“ řekla triumfálně, „měla jsi pravdu. Ty už rozhodně nejsi Monica.“ Po chvilce dodala: „Potřebuješ retuš!“

	„Mohu vám, dámy, nabídnout ještě něco?“ zeptal se číšník.

	„Co takhle trošku retuše?“ zeptala se Pandy a Suzette s Portií zařvaly smíchy.

	 

	***

	 

	Bylo už po druhé, když Pandy vzala do ruky mobil a všimla si, že má tři zprávy od Henryho. Zdvihla telefon, až se otrav ně zablýskal na slunci. „Můj zatracený agent,“ prohlásila nahlas. „Proč mě nenechá na pokoji? Copak neví, že mám moc práce?“ Aniž by se obtěžovala si zprávy přečíst, napsala mu: „Co?“

	Henry okamžitě odepsal: „Četla jsi moje zprávy?“

	„Ne,“ odpověděla Pandy. Položila telefon a lehla si na břicho a bradou se opřela o lehátko. Zavřela oči a nechala myšlenky volně plynout. Mechanické pípání elektronických zařízení lidí kolem se proměnilo v cvrkání cvrčků a bzukot a hukot rozhovorů v tiché bzučení včel. Jak se propadala do sna, naskočil jí v mysli obraz červených skvrn pochodujících jako mravenci přes vzhůru otočený nos.

	Rychle zdvihla hlavu. Ty pihy patřily k SondřeBeth Schnowzerové.

	Snažila se ten obraz zaplašit, ale bylo pozdě. SondraBeth už zdvihala zlaté brýle pilotky a zaměřila pohled dolů na Pandy. A objevil se… úsměv.

	Moničin úsměv.

	Pandy ho setřásla a prudce se posadila, až se s ní z toho prudkého pohybu všechno lehce zatočilo.

	Rozhlédla se. Kolem bazénu už byl klid, horko zahnalo všechny až na pár odolných příznivců opalování. Suzette spala. Portia byla u baru uprostřed živého rozhovoru s někým, na koho Pandy neviděla.

	Suzette spadly čtecí brýle mezi dvě lehátka. Pandy je zdvihla a přečetla si Henryho zprávy:

	„Zavolej mi.“

	„Kde jsi?“

	„Musíme si promluvit.“

	A nakonec: „Kdy a kde se můžeme sejít?“

	Pandy zaklapla telefon. Najednou byla naprosto vzhůru a ledově klidná. Henry s někým mluvil. To proto se s ní chtěl setkat.

	Když vyťukávala jeho číslo, chvěla se jí ruka. Rychle přešla do stínu pod markýzu na opačném konci bazénu. Telefon zvonil a zvonil, až hovor spadl do hlasové schránky.

	„Sakra,“ řekla Pandy nahlas a zavěsila. Okamžitě mu poslala zprávu: „Jsou nadšení?“

	„Kde jsi?“ následovala odpověď.

	„V Pool Clubu.“ Byla v pokušení dodat: „Zvedni ten zatracený telefon,“ ale nechtělo se jí vyťukávat tolik písmenek.

	„Jedu tam!“ odepsal jí Henry. Napsal vykřičník, to znamená, že musí mít dobré zprávy. Pandy se v náhlé euforii z očekávání rozeběhla ke kamarádkám a mávala na ně telefonem.

	Klub se znovu plnil, tentokrát matkami s dětmi, které nejspíš právě vyzvedly ze školy. Pandy poskakovala kolem batolete, které s kruhem a rukávky vypadalo jako malý astronaut.

	„Henry sem jede!“ řekla Suzette, která se probudila křikem všech těch dětí, které převzaly vládu nad klubem. „Myslím, že má dobré zprávy.“

	Nedokázala ovládnout své rozrušení, a tak přecházela sem a tam, chodila kolem hromady skládacích židlí a nesouvisle mumlala. „Po tom všem… nemůžu tomu uvěřit… propáníčka.“ Nakonec se musela posadit.

	„Zlatíčko, jsi v pořádku?“ zeptala se Suzette.

	Pandy si položila dlaň na hruď. Tak ráda by kamarádkám dokázala vysvětlit, jak to bylo důležité, ale věděla, že by to nikdy tak docela nepochopily. Namísto toho horlivě přikývla hlavou. „Kde je ten Henry?“ vykřikla netrpělivě.

	„Henry přijde?“ zeptala se Portia, která procházela kolem s plastovým pohárkem na martini, a pití jí vyšplíchlo na ruku. Pohledem Pandy zhodnotila. „Děvče, jsi celá zpocená. Proč se nesmočíš v bazénu?“

	„Přece nechceš, aby tě Henry viděl takhle upocenou,“ zažertovala Suzette jízlivě.

	„Možná to udělám,“ odpověděla Pandy a uvědomila si, že se z toho rozrušení z budoucího úspěchu vážně začala potit. Popadla telefon a zamířila k okraji bazénu. Už to napětí nedokázala unést, a tak vyťukala Henryho číslo.

	Vzal to po prvním zazvonění.

	„Henry,“ řekla dychtivě. „Jsou nadšení, viď?“

	„Promluvíme si, až přijedu.“

	„Až přijedeš? Co to má znamenat?“

	Něco jako velká houba pláclo Pandy zezadu pod kolena. Udělala krok dopředu, ruka jí vyletěla nahoru, aby udržela rovnováhu. Batole převlečené za astronauta prošlo kolem a pláclo sebou do vody, zatímco Pandy jen sledovala, jak se její telefon potápí do bazénu.

	Když se telefon dotkl dna, těžce na ni dolehlo vědomí, že Henry má špatné zprávy. Honem se hrnula ke kamarádkám. „Potřebuju telefon!“ křičela.

	„Proč?“ zeptala se Portia.

	„Potřebuju zavolat Henrymu.“

	„Myslela jsem, že jede sem.“

	„Musím to vědět, ještě než přijede.“ Pandy se zajíkala. Sáhla po Portiině telefonu a vytočila číslo.

	Pak se muselo slunce schovat za mrak, protože Pandy všechno potemnělo před očima. Pod náporem nevolnosti se jí podlomila kolena. Klesla na lehátko a telefon jí vyklouzl z ruky.

	„Zlatíčko, jsi v pořádku?“ vyjekla Portia, zatímco Suzette zdvihla telefon a přiložila si ho k uchu.

	„Henry?“ řekla Suzette. Podívala se na Pandy a přikývla. „Jasně. Dobře,“ pronesla krátce a zavěsila.

	„Co říkal?“ vyhrkla Pandy.

	„Bude tu za minutku. Půjčil si auto.“

	„Auto?“ zeptala se Pandy zmateně. Před očima jí tančily černé a bílé kostičky.

	„Nerozumím tomu. Co se vlastně stalo?“ vyzvídala Portia, jako by tam Pandy vůbec nebyla.

	„Myslím, že právě odmítli její knihu,“ řekla Suzette polohlasem.

	„Cože?“ zalapala po dechu Portia.

	„Její novou knihu,“ sykla Suzette a vodorovným pohybem ruky si přejela přes krk.

	„Proboha,“ vypískla Portia. Odmlčela se a potom dodala: „A to je všechno?“

	„Co tím myslíš, jestli je to všechno? Copak to nestačí?“ zvýšila Suzette hlas.

	Portia pokrčila rameny. „Myslela jsem, že třeba Jonny nechce přistoupit na rozvod. Nebo že chce ještě víc peněz.“

	Pandy se snažila posadit. „Přistoupí na rozvod!“ vykřikla.

	„Tak dobře. Tak o nic nejde, ne?“ pokračovala Portia bezstarostně a ovinula Pandy ručník kolem ramen. „Jestli jde jen o knihu, tak můžeš prostě napsat jinou, ne?“

	„Ach bože, Henry už jde,“ vykřikla Suzette s předstíranou radostí.

	„Pandy?“ Henry se k ní sklonil.

	Pandy se nemohla ani pohnout, dlaně si pevně tiskla na oči.

	Henry jí opatrně chytil za malíček a pak jí pomalu odtáhl ruce.

	„Kniha?“ vypravila ze sebe Pandy.

	„Je mi to líto,“ odpověděl Henry a Pandy se hrůzou sevřelo hrdlo.

	 

	***

	 

	Pandy si musela důkladně loknout vodky, aby se jí vrátila řeč.

	Kymácela se na barové židli a střídavě popotahovala žalem a bojovně prohlašovala: „To je fuk! Všechno má svůj důvod!“ A hlavně: „Všechno dobře dopadne!“ Mezi těmito prohlášeními dělala pauzy, které byly jako zvláštní druh interpunkce, která nikdy nekončí – třeba jako hodně dlouhé pomlčky.

	Nejradši by si zalezla do té nejtmavší a nejhlubší díry. Zahrabala se hlouběji než kdy předtím – někam, kde by se stočila do klubíčka a umřela.

	Ale protože by jí to lidé kolem nedovolili, Pandy přistoupila na jejich plán.

	Ano, vážně by mohlo být dobré vzít si pár dní volna.

	Ano, byla strašně dlouho zalezlá.

	A ano! Musela se vypořádat s obrovským stresem, hlavně kvůli Jonnymu. Nikdo by nevěřil, čím kvůli němu musela projít.

	Takže ano, odjede do svého domu ve Wallisu, aby se dala dohromady, hlavně po těch pár měsících v New Yorku. Nejpozději zítra ráno se k ní připojí Henry.

	A tak ochotně nastoupila do auta, které Henry pronajal, aby ji odvezl do Wallisu.

	Neptala se ho, proč to všechno vypadá jako dávno připravené, byla příliš zmatená, než aby se na něco ptala.

	„Sbohem!“ zamávala z okénka kamarádkám.

	Zavřela okénko a opřela se o sedadlo. Náraz studeného vzduchu z klimatizace se postavil dennímu horku a začala se srážet vlhkost. Pandy si krátce přiložila ukazováček ke spánku. Pak ho spustila dolů. Namísto toho jím zamířila na zamlžené okénko a napsala na něj: POMOC.

	Její telefon, který Suzette zachránila, se probral k životu a začal vibrovat a vypouštět do vzduchu veselé tóny z Moniky jako smajlíkové balónky. Pandy přístroj zakryla dlaní, aby ho umlčela. Zadívala se na řadu aut na druhé straně West Side Highway. Lesklá bílá loď letěla po skvrnité hladině řeky.

	Na okamžik se tvářila, že je v Miami.

	Ta představa neměla dlouhého trvání. Před nimi se tyčil druhý Moničin billboard – další připomínka jejího katastrofálního selhání.

	To, co ale nikdo netušil, bylo, že bez své nové knihy nebude moct vyplatit Jonnyho.

	Takže ona, P. J. Wallisová, skončila. Monica nakonec vyhrála.

	A pak se zamračila. Stejně jako prvnímu billboardu, i téhle Monice chyběla noha.

	Bez ohledu na okolnosti v ní ten pohled vyvolal nutkavý, divoký smích. Najednou cítila bláznivou potřebu zavolat SondřeBeth Schnowzerové, aby jí řekla, že je Monica ještě pořád bez nohy.

	SondraBeth byla jediný člověk na světě, který mohl ocenit vtipnost téhle situace.

	Auto zatočilo za roh a Pandy se naposledy podívala na billboard. Její smích přešel v pláč. A poprvé po dlouhé době si vzpomněla, jak jiné to bylo před devíti lety, kdy všechno bylo tak nové, čerstvé a vzrušující…

	A jak to všechno začalo, když řekla ta osudová slova:

	„Já tu holku chci.“ 

	 


 

	ČÁST DRUHÁ

	 

	 

	Čtvrtá kapitola

	 

	 

	„Tu holku chci!“ vykřikla Pandy.

	Byla v Los Angeles, seděla na zadním sedadle auta, když vtom uviděla billboard. Visel nad Sunset Boulevard hned u Chateau Marmont, kam Pandy mířila po dalším beznadějném kole konkurzu na hlavní roli Moniky.

	Najednou auto prudce zabočilo za Doheny, když v tom okamžiku ji uviděla – záplava nádherných sytě zlatavých vlasů za ní povlávala jako americká vlajka ve větru, zářivě zelenozlaté oči shlížely na vesmírnou krajinu. V náručí něžně svírala zlaté štěně šakala.

	A nápis: Co když i psi mohou vidět hvězdy?

	„Ji!“ zakřičela a ukazovala na billboard, kolem kterého projížděli. „Tuhle holku.“

	Řidič se zasmál. „To je modelka.“

	„A co?“

	Pohledný a vlídný řidič se znovu zasmál. „To je pořád stejný starý příběh. Každý, kdo přijede do Hollywoodu, má tentýž sen. Myslí si, že objeví nový talent. Nějakou nádhernou modelku, z které se vyklube utajená filmová hvězda.“

	Pandy se usmála. „A není to náhodou i váš příběh? Filmová hvězda v těle nádherného modela?“

	Řidič se na ni podíval ve zpětném zrcátku. Zasmál se, až ukázal zuby, a ocenil její humor: „To si asi domyslíte.“

	Na okamžik zahlédla odraz dívky v jeho zrcadlových brýlích.

	A pak byla pryč. V následujícím okamžiku zamířil řidič na příjezdovou cestu hotelu Chateau Marmont.

	Studio vyslalo Pandy do Los Angeles na casting filmu o Monice. Zacházeli s ní jako s hvězdou: měla k dispozici auto se řidičem a bungalov č. 1 v Chateau. Bungalov č. 1 možná byl, a možná taky nebyl místem, kde zemřel John Belushi; zaměstnanci se k tomu vyjadřovali neurčitě. Každopádně tmavé apartmá bylo skutečně obrovské. Mělo dvě ložnice, kuchyň a terasu oddělenou od bazénu drátěným plotem prorostlým hustou zelení. Nijak překvapivě, vzhledem k jeho minulosti, mělo v sobě tohle místo něco znepokojivého. Prvního večera, když seděla v předním pokoji na chlupatě čalouněném oranžovém gauči na dosah od televize, si Pandy pomyslela: Mohla by ses tu zbláznit.

	No, nebyla by první, pomyslela si teď, když vystupovala z auta a strkala klíč do zámku soukromého vchodu vedoucího k bazénu a bungalovu. Věci si hodila na gauč a pospíchala nahoru. Otevřela okna dokořán. Dívala se na hnědý opar nad horizontem a snažila se nemyslet na slovo „ne“. Slovo, které bylo pro showbyznys stejně zhoubné jako smog pro L. A. „Ne.“

	„Ne?“

	„Ne-e.“

	A samozřejmě: „NE!“

	To poslední „ne“ bylo její. Pronesla ho odpoledne na konci dalšího neplodného castingu, když se ji lidé ze studia snažili přesvědčit, aby nechala Lalu Grinadu hrát Moniku. Lala měla ty nejsplihlejší blond vlasy, jaké kdy Pandy viděla, a působila jako někdo, kdo se složí pod sebemenším tlakem. Navíc to byla Britka.

	Ne, pomyslela si Pandy. Lala Grinada Moniku hrát nebude. Vyklonila se z okna, a když prudce otočila hlavu doleva, zjistila, že odsud zahlédne dívku na billboardu.

	A pak, jako znamení od samotných hollywoodských bohů, zabzučel zvonek a ona pospíchala dolů. Bez dechu otevřela dveře a našla za nimi číšníka s podnosem, na kterém nesl láhev šampaňského. O orosený stříbrný kyblík s ledem se opírala šedá obálka nadepsaná jménem P. J. Wallisová. Jméno bylo napsané hůlkovým písmem a dvakrát podtržené.

	Pandy z ní sklepla kapičky a otevřela ji. Uvnitř byla jediná silná kartička, na které byla poznámka napsaná stejným hůlkovým písmem: Doufám, že jste si užila svůj dosavadní pobyt v L. A. Těším se na naše zítřejší setkání! Namísto podpisu stála dvě písmena: P. P.

	Peter Pepper, vedoucí studia, které natáčelo Moniku.

	Kdo si nechá říkat P.P. – Pí Pí? přemítala Pandy, když vracela vzkaz do obálky.

	P. P., jak věděla, chtěl mluvit o castingu.

	To bylo dobré, i ona chtěla mluvit o castingu.

	Roli Moniky nabídli několika známým herečkám, které ji všechny z různých důvodů odmítly. Jedna prohlásila, že postavu nechápe. Další si dělala starost, že Monica nebude lidem sympatická. Jiná zase trvala na tom, aby Monica nemluvila sprostě, nebrala drogy a nebyla na obrazovce odmítnuta žádným mužem.

	Žádná z dobrých hereček nechtěla Moniku hrát. A ty, které by ji hrát chtěly, nebyly dost dobré.

	Pandy vzala telefon. „Mohu dostat dvě brusinkové vodky s ledem a cheeseburger se slaninou, středně propečený?“

	„Pro jednu osobu,“ upřesnila. A ještě: „Pro jednu osobu. Dva drinky. Mám žízeň.“

	Zavěsila.

	„Potřebuju tu holku,“ řekla nahlas.

	 

	***

	 

	Dalšího rána, před setkáním s P. P., riskovala Pandy život, když přecházela přes Sunset Boulevard, aby se dostala k novinovému Stánku naproti Chateau. Silnice se podivně větvila, a kdokoli se ocitl na křižovatce, byl potenciální obětí dopravní nehody. Pandy vyrazila, zastavila, vyrazila. Připadala si jako John Belushi ve Zvěřinci časopisu National Lampoon.

	Koupila si hromadu časopisů a dvě krabičky cigaret. Jen pro jistotu.

	 

	***

	 

	„Slyšel jsem, že se vám zatím nikdo nelíbil,“ řekl P. P. a opřel se v kancelářském křesle.

	P. P. byl hranatý muž s hranatou hlavou a hladkými tmavými vlasy připomínajícími plastovou helmu akčních figurek. Měl silná stehna rýsující se pod tenkou látkou černých oblekových kalhot. Vždycky si sedal s nohama od sebe.

	„Pokud narážíte na Lalu Grinadu, tak máte pravdu,“ reagovala Pandy neohroženě.

	P. P. – Pí Pí – si prohlížel obličeje kolem konferenčního stolu a u každého se na chvíli zastavil. Konečně řekl: „Lala Grinada by se na tohle nikdy nehodila. Čí byl ten hloupý nápad?“ Opřel se v křesle.

	„Agentury,“ odpověděl někdo.

	„Vlastně je někdo, na koho bych se ráda podívala,“ přerušila je Pandy. „Každopádně vzhledem se na tu roli hodí.“

	„Vzhled je důležitý,“ souhlasil jeden z vedoucích pracovníků – druhý nebo třetí v pořadí, odhadovala Pandy. „Kdo je to?“

	„Ona.“ Pandy vyložila několik časopisů a nalistovala stránky s tou dívkou v nejrůznějších reklamách – na prádlo, šperky a parfémy.

	„Ona?“ zeptal se někdo nevěřícně.

	„Není to ta s tím…“

	„S tím jménem? Ano. S tím podivným jménem, které si nikdo nedokáže zapamatovat.“

	„SondraBeth Schnowzerová.“

	„Jak by to vypadalo v titulcích?“

	„Příšerně.“

	„A co je to vůbec za jméno?“

	„Možná rakouské. Jako Schwarzenegger.“

	„Schnowzerová,“ řekl někdo hlasem Arnolda Schwarzeneggera.

	Kolem stolu se ozval smích.

	„Promiň, zlato,“ řekl někdo Pandy.

	„Počkejte.“ P. P. zdvihl ruce, které měl založené za hlavou, a přední kolečka jeho křesla dopadla na podlahu. Tmavýma očima zachytil Pandin pohled.

	„Není to zase tak bláznivé,“ pokračoval P. P. „Shodou okolností vím, že chodí na hodiny herectví. Rogere?“

	Roger se rychle podíval na svoje BlackBerry a naťukal zprávu. Během chvilky se ozvalo tiché zaklepání a dveře ze světlého dřeva se pootevřely.

	„Pojďte dál,“ řekl P. P.

	„Chtěla jsem jen dát tohle Rogerovi,“ oznámila mladá žena. Podala vedoucímu list papíru a snažila se být neviditelná.

	Roger přejel dokument očima a zdvihl prořídlé obočí, jako by to na něj zapůsobilo. „Skutečně tu něco má. Většinou indické filmy, ale je jich hodně.“

	„Indické filmy. Takže je poměrně neznámá. To se mi líbí.“ P. P. odstrčil křeslo od stolu a postavil se. „Zajímavé. Dobře. Jděte,“ řekl a pohybem ruky je popohnal.

	Zatímco ostatní opustili místnost, Pandy se chvíli zdržela.

	„Díky,“ řekla.

	„Jste prostě úžasná!“ vybuchl najednou P. P., a než měla šanci zareagovat, pevně ji objal.

	Za dveřmi na ni čekal Roger.

	„Tak to bychom měli,“ řekl a vedl ji do haly. „Dostalo se vám objetí.“

	„Objetí?“ zeptala se Pandy a tiskla si časopisy k hrudi.

	„To je znamení. Líbíte se mu.“

	„A to znamená přesně co?“

	„Sejdete se se SondrouBeth Schnowzerovou.“

	Pandy se zastavila a zírala na něj, zatímco Roger se zastavil, aby jí otevřel těžké skleněné dveře vedoucí k výtahům.

	„Nevím ani, co znamená tohle.“

	„Setkáte se s ní, trochu ji poznáte. Pokud si pořád budete myslet, že je ta pravá, P. P. se postará, aby se dostala na konkurz.“

	„Páni,“ vydechovala Pandy. „A to je všechno? Je to tak jednoduché?“

	„Hollywood je jednoduché místo, pokud znáte ty správné lidi.“

	„Skvělé!“ vykřikla Pandy nadšeně. „Kdy se s ní můžu setkat?“

	„Hned teď,“ řekl Roger a stiskl tlačítko výtahu. „Auto vás odveze do salonu blízko Chateau. SondraBeth tam bude. Chce si nechat upravit účes, či co.“

	Pandy to zneklidnilo. „Pečuje o sebe přesmíru?“

	Roger pokrčil rameny a přehnaně se ušklíbl. V tu chvíli se jí sevřelo srdce. Najednou pochopila, že tahle takzvaná schůzka se SondrouBeth Schnowzerovou byla jen laskavost, způsob, jak se studio snažilo dopřát autorce knihy pocit vlastní výjimečnosti. Když schůzka nikam nepovede – jak zjevně očekávali –, studio bude dál dělat cokoli, co od začátku mělo v plánu. A to beztrestně, aniž by si dvakrát rozmýšleli, jestli ji z toho vynechat.

	Když nastupovala do výtahu, rozhodla se, že к tomu nedojde.

	 

	***

	 

	Salon byl v malém obchodním centru na Sunset Boulevard, pár bloků od hotelu. Když tam auto zajelo, zahlédla Pandy SondruBeth na chodníku, s hlavou skloněnou nad spojenými dlaněmi.

	Zapalovala si cigaretu.

	Měla na sobě semišovou bundu s třásněmi, která vypadala luxusně, možná Ralph Lauren.

	Vzala si pánské, hráškově zelené kalhoty. V pase je ohrnula dolů, aby byla vidět stříbrošedá podšívka a kyčelní kosti.

	Když Pandy vystoupila z auta, SondraBeth se s nadějí rozhlédla. V očích měla naději, ještě když pohledem zachytila Pandin vzhled: dlouhé, pohupující se vlasy, stylově krátkou žlutou sukni a vkusné černobílé lodičky z lakované kůže. Zuby se zatáhla za spodní ret a přes tvář jí přelétlo zděšení. Rychle ho vystřídal úšklebek. „Hej,“ řekla SondraBeth, jako by i ona byla součástí žertu. „Vsadím se, že mi ani nemůžete zařídit tuhle práci.“ Pohodila hlavou, jako by na tom nezáleželo.

	Pandy se zasmála. „Vsadím se, že můžu.“

	SondraBeth potáhla z cigarety. Vyfoukla pramínek kouře, aniž by z Pandy spustila topasově zelené oči. Pokrčila rameny. „Jestli nemůžete, není to vaše vina. Každý den se s těmihle kecy vyrovnávám.“

	„Poslyšte,“ řekla Pandy rychle. „Nesnáším salony a můj hotel je hned tady v ulici.“ Cítila ze strany té dívky plachost, a tak se snažila, aby pozvání znělo nenuceně. „V ledničce nám láhev šampaňského.“

	Nemusela si dělat starosti. Při slově „šampaňské“ se SondraBeth najednou uvolnila, upustila cigaretu a zamáčkla ji šedobílou kovbojskou botou z hadí kůže.

	„Tak to zní jako plán,“ odpověděla dychtivě. „Šampaňské je za celý dnešní den ta nejlepší nabídka, jakou jsem dostala.“

	„Bydlím v Chateau.“

	SondraBeth se pousmála. „Myslela jsem si to.“

	„Bungalov jedna,“ dodala Pandy.

	Nasedla zpátky do auta. Když zavírala dveře, ruce se jí chvěly.

	 

	***

	 

	„Nevadilo by vám, kdybych si opláchla obličej?“ zeptala se SondraBeth, když o pár minut později vstoupila do bungalovu.

	„Vůbec ne.“ Pandy vešla do chodbičky vedoucí do kuchyňky a otevřela dveře do koupelny. „Tady.“

	„Jen si chci smýt make-up.“ SondraBeth vstoupila do koupelny.

	„Beze všeho.“ Pandy se široce usmála, jako by ji chtěla ujistit. „Otevřu šampaňské. P. P. mi včera poslal láhev.“

	„Proč mě to nepřekvapuje?“ vystrčila SondraBeth hlavu ze dveří, vydala hlasité „Ha!“ a zabouchla je za sebou.

	Pandy šla do kuchyně. Vyndala láhev z ledničky a spolu se dvěma sklenkami ji odnesla na terasu a postavila je na kovový filigránový stolek se slunečníkem.

	„Hej!“ SondraBeth se znovu vynořila z koupelny a otírala si obličej ručníkem. Šla k Pandy a paprsek slunce ozařoval načervenalé pihy pochodující přes nos jako řada mravenců. „Omlouvám se, že jsem využila vaši koupelnu, ale neměla jsem příležitost se odlíčit.“ Zasmála se a nenuceně pustila ručník na prázdnou židli. „Odešla jsem dřív z focení, abych se s vámi mohla setkat.“

	„Ach.“ Tohle Pandy nečekala. „To jste ale nemusela.“

	„Ale ano, musela.“ SondraBeth zdvihla svou sklenku se šampaňským. „Na naše setkání. K čertu s Hollywoodem.“ Pandy se zasmála a posadila se. „Je vážně tak hrozný?“ SondraBeth zahoukala, plácla sebou na židli vedle Pandy a nohy si dala na stůl. „Je přesně jako ve filmu,“ odpověděla posměšně.

	„Mimochodem, jak se znáte s P. P.?“ zeptala se Pandy mimochodem.

	„Myslíte…“ SondraBeth se opřela o opěradlo a najednou byla P. R, včetně toho nepatrného zívnutí, než spustil paže založené za hlavou. „Myslíte tohohle P. P.?“ zeptala se.

	„Jak to děláte?“ zavrkala Pandy s příslušným úžasem.

	SondraBeth pokrčila rameny. „Dokážu napodobit kohokoli. Vždycky jsem to uměla, už odmalička. Když vyrůstáte na dobytkářském ranči v Montaně…“ Zakuckala se smíchy a zakývala prsty na Pandy. „Chvíli jsem chtěla dělat stand-up comedy. Jako Ellen. No věřila byste tomu?“ Zdvihla obočí, jako by dnes bylo nemožné o takovém nápadu jen uvažovat. „Pak jsem ale zjistila, že je mnohem snazší stát před kamerou, kde po vás nikdo nechce nic víc, než abyste vypadala pěkně. Mimoto první věc, kterou se jako žena naučíte, když přijdete do Hollywoodu, je, že si musíte vybrat, jestli budete pěkná, nebo zábavná. Protože nikdo vám nedovolí být oboje zároveň.“

	„Páni,“ řekla Pandy.

	„Já vím,“ odpověděla SondraBeth, zdvihla jednu nohu a zatahala se za podpatek kovbojské boty. „Je fakt, že když mi agent pověděl, že sám P. P. navrhl naši schůzku, málem jsem to odmítla. Proč bych se obtěžovala? Asi takhle, každá žena do určitého věku v Hollywoodu zná P. P. Řekněme, že ‚chodil‘ s několika mými kamarádkami. Když mi ale agent oznámil, že se setkám s vámi, všechno to změnilo.“

	Stáhla si botu a zkušeným pohybem ji hodila otevřenými dveřmi rovnou do kuchyňského dřezu.

	„Byla jsem v dívčím basketbalovém týmu. A v basebalovém týmu. Pravděpodobně bych byla i ve fotbalovém, kdyby mě nechali.“

	„Nepovídejte,“ reagovala Pandy obdivně. Nebylo divu, říkala si, že to měla SondraBeth v Hollywoodu těžké. Bylo těžké spojit si tohle úchvatné stvoření s jejím uličnickým chováním.

	„Ale každopádně,“ pokračovala SondraBeth a sundala si i druhou botu, „nechtěla jsem tím naznačit, že je P. P. úplný kokot. Na rozdíl od většiny téhle chlapíků v L. A. Aspoň má zájem dělat dobré projekty. Aspoň se nemusí ráno probudit a někomu říct: ‚Dneska budeš upír‘.“

	Pandy se zasmála. „Takže jste s ním spala, nebo ne? A jestli ano, jaký byl?“

	SondraBeth zavyla a hodila druhou botou. „Myslíte, že bych tu seděla, kdybych s ním spala? Vždyť on je jeden z těch, kterým jde jen o lov. Proto jsem nechtěla přijít. Když jsem ale zjistila, že je to kvůli Monice…“ Najednou vyskočila, pospíchala do pokoje a vrátila se s ohmataným výtiskem Moniky. „Když jsem kamarádce Allie řekla, že se s vámi setkám, úplně šílela. Jela autem až na focení, aby mi přivezla vaši knihu. Vydírala mě, že jestli vás nepřesvědčím, abyste ji podepsala, už se mnou nikdy nepromluví.“

	„To nehrozí.“ Pandy natáhla ruku po knize. „Samozřejmě ji podepíšu.“

	„Sakra,“ řekla SondraBeth a třásla prázdnou krabičkou od cigaret. „Došly mi cigára.“

	„V kuchyni je nová krabička.“ Pandy otevřela brožovanou knihu s oslíma ušima a listovala stránkami. Všimla si, že několik pasáží bylo podtrhaných. Podívala se na SondruBeth, která se právě skláněla nad ledničkou a zkoumala její obsah.

	„Jakže se jmenuje vaše kamarádka?“ zavolala na ni Pandy. „Aaa…“ SondraBeth se narovnala. „Nemusíte to psát pro ni, stačí podepsat.“

	„Jistě,“ usmála se Pandy a hádala, že kniha ve skutečnosti patří SondřeBeth.

	Ta se vrátila se dvěma zapálenými cigaretami a jednu podala Pandy.

	„Mimochodem, jak byste zahrála mě?“ zeptala se jí Pandy a opřela se o jeden loket, cigaretu zdvihla k ústům. Potáhla a připadala si jako Spielberg.

	„Vás7.“ zeptala se SondraBeth. „Vás jako P. J. Wallisovou, nebo jako Moniku?“

	„To nevím jistě.“ Pandy vyfoukla obláček kouře.

	„Vy jste snadná,“ řekla SondraBeth a vyskočila na nohy. Vystrčila hlavu a napodobila Pandino nahrbení – výsledek všech těch hodin nad počítačem. Začala mávat cigaretou. „Podívejte, P. P.,“ řekla hlasem velmi podobným Pandinu. „Už mám dost vás i těch vašich hollywoodských keců. Teď tady budu rozhodovat já. A já vám říkám, že chci SondraBeth Schnowzerovou!“

	A vzdorovitě dupla nohou.

	„Aaaach.“ Pandy si přiložila dlaně na obličej a v hrůze zasténala. „To vážně vypadám takhle?“

	SondraBeth se posadila a zkroutila nohy jako preclík. „Je to všechno o držení těla,“ odpověděla a pravou rukou mávala jako křídlem.

	„A jak byste tedy zahrála Moniku?“

	SondraBeth zdvihla hlavu a najednou to tam bylo: úsměv. Potěšený úsměv, díky kterému jste na okamžik zapomněli na zklamání vlastního života a chtěli jste se místo toho stát – nebo být alespoň s ní – touhle krásnou, šťastnou bytostí.

	„Mám skvělý nápad.“ SondraBeth vesele bouchla do stolu. „Uděláme si večírek.“

	A pak, jako zástupy hostů před nimi, začaly Pandy a SondraBeth trošku bláznit.

	Jakmile opustily hotel, SondraBeth málem nabourala auto na křižovatce; poté co Pandy ukázala na Liquor Locker půl bloku od nich, SondraBeth se proti předpisům otočila do protisměru a obě se začaly hystericky smát. Když se pak vrátily do Chateau a otevřely kufr, byly ještě vysmátější z množství alkoholu, který nakoupily. Vedlo je to k nevyhnutelnému závěru, že musí pozvat všechny své známé z L. A., aby to všechno vypili.

	Pro Pandy to znamenalo hlavně lidi, co se přestěhovali z New Yorku: spisovatele pracující na komiksech, sexy dívky z časopisů zakládajících „pobočku v L. A.“ a pár naštvaných spisovatelů knih odhodlaných ukázat New Yorku (většinou nadměrným pitím), že na něj serou. Ti všichni přišli společně s přáteli SondryBeth: dvěma v pravém slova smyslu nadějnými filmovými hvězdami, sexy mladým režisérem, dalšími modelkami a herečkami, hudebníkem, který trval na tom, že zajede s motorkou až do apartmá, a velmi vysokým transvestitou. A jako odvážní námořníci přicházeli další: chlapíci ze showbyznysu, kteří bydleli v hotelu, pár známých z New Yorku, kteří byli zrovna v L. A., několik produkčních, kteří se doslechli o večírku a rozhodli se zastavit.

	Pandy si vzpomněla, že v jednu chvíli k ní přišla SondraBeth a za ní v závěsu P. P. osobně. „Tady je Pandy,“ řekla. Pohledem letmo zachytila P. P. za sebou a potěšeně sykla: „Na chvíli si myslel, že jsem ty.“

	Následujícího rána se Pandy probudila s pořádnou kocovinou. Kontaktní čočky měla přilepené k očním bulvám, musela nahmatat roztok a nalít si do očí půl lahvičky, než něco spatřila. Jakmile zase viděla, ulevilo se jí při zjištění, že povlečení, peřina i šest prachových polštářů zůstaly skoro bez poskvrny. Nejdřív ji naštvalo, že o ni nikdo neměl dost zájmu na to, aby se aspoň pokusil dostat ji do postele. Pak jí hlavou s hukotem projel nákladní vlak.

	Když byl pryč, zatřásla hlavou a zaslechla hudbu jemně se linoucí zezdola. Ozvala se minutka a hlas: „Kdo si objednal ztracená vejce?“

	Popadla v koupelně župan a obezřetně se vydala po schodech dolů.

	„Tady jsi,“ řekla SondraBeth, vycházející z kuchyně. „Tvá ztracená vejce jsou tu. Musela sis je objednat včera v noci.“

	Pandy na ni nepřítomně zírala a nedokázala vstřebat to, co vidí. SondraBeth na sobě měla její šaty, což bylo nepochopitelné, jelikož měla aspoň o dvě čísla větší velikost než Pandy. Ale nějak se dokázala nacpat do jejích nejlepších šatů, unikátního kousku, který si Pandy koupila na exkluzivním předvádění vzorků, kam bylo pozváno jen šest žen. Švy v podpaží napínaly hedvábnou látku ve snaze udržet poprsí SondryBeth.

	„Doufám, že ti to nevadí,“ řekla a zářivě se usmála. „Praštila jsem sebou v druhým pokoji. Nechtěla jsem řídit. To byla teda sakra skvělá party, ségra.“

	„To jistě byla,“ odpověděla Pandy opatrně a sledovala svoje šaty.

	„Nedáš si kafe?“ SondraBeth zdvihla ruku pro hrneček z horní police. Pandy, vyděšená, že šev praskne, se kolem ní rychle protáhla, aby si ho vzala sama.

	SondraBeth nalila kávu a pak, stěží ovládajíc vzrušení, nasměrovala Pandy do předního pokoje. „Chceš vidět něco trhlýho?“ zeptala se a ukázala na chlupatou pohovku. „Tak koukej.“

	Pandy okamžitě zapomněla na šaty.

	Na břiše tam ležel poměrně mladý muž, opálený a bez košile, tmavě hnědé vlasy s blond kořínky mu spadaly na ramena. Pandy se ostře nadechla.

	„Doug Stone,“ zachichotala se SondraBeth. „Tohle je chlapík, který umí dostát svému jménu. Ale zároveň je úchvatný, tak co?“

	Pandy popošla o krok blíž. „Je tak úchvatný, že se na něj skoro nevydržím koukat.“ Roztouženě si vzdychla.

	SondraBeth překvapeně naklonila hlavu. „Určitě jsi ho viděla už mockrát.“

	„Vážně?“

	„Muchlovali jste se snad hodinu. Copak si to nepamatuješ?“

	Pandy se v duchu probírala zamlženými útržky vzpomínek. „Ne.“

	„Jak můžeš na něco takového zapomenout?“ zaklela SondraBeth. „Každopádně bych se tím moc netrápila. Nejspíš si to taky nebude pamatovat.“

	„Tak to ti pěkně děkuju,“ zasténala Pandy. Znovu se podívala na muže a podrbala se za uchem. „Myslíš, že pokojová služba umí odstranit tělo?“

	SondraBeth se zasmála. „Zavolala bych spíš údržbáře.“

	 

	***

	 

	Další den šla SondraBeth na konkurz na roli Moniky před několika lidmi ze studia, včetně P. P. a Rogera.

	Pandy tam nešla. Byla kvůli SondřeBeth nervózní, ale hlavně se styděla. Celý den se dávala dohromady a během té doby si uvědomila, že nejspíš všichni měli pravdu a SondraBeth nebude vůbec schopná hrát; P. P. bude naštvaný, že marnila jeho čas, a SondraBeth bude zničená. Pandy bude muset čelit tomu vyděšenému, zoufalému, zničenému pohledu, který viděla na tváři všech hereček, když po konkurzu zjistily, že roli nedostaly. Pandy by musela SondruBeth vyprovodit ke dveřím, kde by se rozloučily a už se nikdy neviděly.

	Tak by to dopadlo. Vzpamatovávala se z večírku a jeho následků – čtyři hodiny služba uklízela pokoj, Doug Stone chtěl zůstat na snídani a objednat pro tři, SondraBeth se ptala, jestli si na pohovor může půjčit Pandiny šaty, a Pandy si musela vymyslet výmluvu, proč to nejde – po tom všem se cítila trochu mimo. Jako by se nečekaně ocitla v něčím pornofilmu. Ale možná si tím jen omlouvala vlastní nervozitu.

	Ve tři hodiny jí zakvílel telefon. Volal Roger, aby jí řekl, že SondraBeth na konkurzu excelovala a že jí za chvíli zavolá sám P. P. „Byla skvělá,“ informoval ji Roger. „Byla Monica, nebo spíš P. J. Wallisová. Bylo to neskutečné. Ona byla úplně jako vy.“ Uplynuly dvě dlouhé minuty, než telefon zazvonil znovu. „P. P. pro P. J. Wallisovou, prosím,“ řekl zastřený hlas mladé ženy, než se připojil sám P. P.

	„Gratuluju,“ řekl energicky, jako by měl stěží čas zavolat. „Zítra s vámi a SondrouBeth poobědvám. Jessico,“ obrátil se k asistentce, „zařiďte to.“

	Pandy zavěsila a klesla na kolena.

	Vyhrála.

	 

	***

	 

	Se SondrouBeth absolvovaly škrobený, zdvořilý oběd s P. P. na terase pod růžovo-bílými markýzami hotelu Bel-Air. Pandy obdivovala labutě a všichni se chovali dospěle. Pandy se omezila na jednu sklenku šampaňského a SondraBeth nepila vůbec.

	O měsíc později, když se SondraBeth Schnowzerová přestěhovala do New Yorku, přivítala Pandy svou skutečnou, živou Moniku s otevřenou náručí. 

	 


 

	Pátá kapitola

	 

	 

	Toho prvního léta byly Pandy a SondraBeth nerozlučné. Monica byla v předprodukci, a tak s Pandy probírali lokace a kostýmy a spoustu překvapivých detailů, o kterých nikdy neuvažovala – ale většinou měla radit SondřeBeth, jak se má stát jí, a tedy Monikou.

	A tak začala proměna: SondřeBeth nechali obarvit vlasy na stejnou barvu a u toho samého kadeřníka, který česal Pandy. Dostala kopie Pandiných šperků, a dokonce si musela koupit stejné boty a naučit se v nich chodit.

	A protože růžové šampaňské bylo Pandino – a tedy i Moničino – oblíbené pití, musela si ho oblíbit i SondraBeth. Stejně tak Pandin společenský život. Kamkoli Pandy šla, šla i SondraBeth. Znamenalo to chodit skoro každou noc k Joulesovi a v podstatě na každou další představitelnou společenskou událost, včetně póla v Bridgehamptonu, kde SondraBeth dychtivě pochodovala po trávníku a získala si houf kamarádů mezi pohlednými hráči.

	Obecně byla SondraBeth skvělou učednicí. Volala Pandy k sobě do pokoje, aby ji požádala o radu, co si má obléknout, zaujatě naslouchala Pandiným stručným shrnutím, kdo bude na které akci a jak zapadá do společenského žebříčku, jako by to byly barevné body v grafu.

	Tehdy ale, na rozdíl od samotné Pandy, SondraBeth nechtěla zůstat Monikou příliš dlouho.

	„Jsem venkovská holka,“ říkala, zatímco si mýdlem drhla make-up z obličeje a převlékala se do volného, pytlovitého oblečení, které ráda nosila, když měla volno. „Jako malá jsem pomáhala veterináři tahat krávám telata ze zadnice. Všechno jsem viděla, a to ti povídám, není to nic pěknýho.“ Pak se na Pandy zašklebila od ucha k uchu a hlasem připomínajícím Glindu, dobrou čarodějku z Čaroděje ze země Oz, dodala: „Ne jako tady. Ne jako v Monicalandu.“

	Pandy se musela smát. SondraBeth nebyla daleko od pravdy – jen namísto žluté cihlové cesty měly kilometry chodníků plných zářících výkladů, které nabízelo město New York.

	Vedle nelehké minulosti zjistila Pandy o své skutečné Monice pár dalších věcí. Bylo zajímavé, že šlo o věci, které by sama Monica nikdy nezažila.

	SondraBeth třeba chodila s narkomanem závislým na heroinu. Její poslední bývalý byl, jak Pandě vysvětlila, známý herec s ošklivým zlozvykem. „Myslím, že to byla láska mýho života, ale pak jsem zjistila, že miloval heroin víc než mě. Víš, život je fakt na nic, když nemůžeš konkurovat ani pytlíku heráku.“ Pandy se souhlasně zasmála. Povzbuzená SondraBeth pokračovala. „Říkal: ‚Miluju tě, zlato, ale heráček mám radši.‘ Tak tomu říkal, heráček. Ale ani tak jsem ho nechtěla opustit, tak jsem byla pitomá. Jenže můj agent a manažer mi řekli, že musím přetrhat všechny vazby.“ Pokrčila rameny. I když prohlašovala, že by nikdy nebyla otrokem své práce, zdálo se, že agent a manažer na ni měli větší vliv než na většinu lidí rodiče. „Řekli mi, abych načas odjela z L. A. a našla si něco v New Yorku. Proto jsem tolik chtěla roli Moniky.“

	„Myslela jsem, žes tu roli tolik chtěla kvůli mně,“ odpověděla Pandy a cítila se překvapivě raněná.

	„Samozřejmě že jsem chtěla hrát Moniku kvůli tobě,“ rychle ji ujistila SondraBeth a vzala Pandy kolem ramen. „Vždyť ty víš, že Monica je o tobě a o mně, ne o nějakém pitomém chlapovi.“

	To Pandy rozesmálo. Protože bez ohledu na to, jak se SondraBeth snažila ignorovat muže, prostě z ní nedokázali odtrhnout oči.

	Pandy měla bohaté zkušenosti s tou elektrizující sexuální přitažlivostí, jakou velmi krásná žena působí na muže. Několik z těchto vzácných krásek bylo jejími kamarádkami. Viděla až příliš často, jak snadno se i ten nejbáječnější a nejinteligentnější muž tváří v tvář úchvatné ženě omezí na základní živočišné pudy, nemluvě o samoúčelných představách provázejících vyhlídku na sex. Ale i umění svádět těchto krásných žen bledlo v porovnání s tím, co měla SondraBeth. Její tělesnou dokonalost doplňovalo mimořádné charisma. Nevědomky dokázala být divoce koketní, a při tom zůstávala mezi muži „jednou z nich“. Pandy si říkala, že to musí být nějaký mechanismus pro přežití. Koneckonců na rozdíl od toho jejího úspěch, nebo neúspěch SondryBeth spočíval v rukách mužů, jako byl P. P.

	„Kdo vůbec potřebuje chlapy?“ prohlásila rozhodně SondraBeth. „Ne že bychom si bez nich neužily spoustu legrace.“ S tím Pandy souhlasila. Užívaly si spoustu legrace. Pro někoho možná až příliš, jak měla brzy zjistit.

	 

	***

	 

	„Hej, hej, hej.“ Bylo čtvrteční odpoledne pozdě v červenci, horko к padnutí. Po telefonu zastřený hlas SondryBeth vysílal Pandy elektrizující mravenčení podél páteře. „Copak děláš, ségra?“

	„Hryžu se nudou, ségra,“ odpověděla Pandy se smíchem.

	„Tak pojď, vypadneme.“

	„Joo?“

	„Jo.“

	„Jak?“ zeptala se Pandy. „Pumpla jsi nějakého chudáka o limuzínu?“

	„Lepčí, Peege.“ Strávily spolu tolik času, že už měly svůj vlastní jazyk. „Mám vlastní.“

	„Naber mě.“

	„K službám, bejby.“

	O půl hodiny později se na ulici před Pandiným domem ozvalo zběsilé troubení. Vyklonila se z okna a uviděla SondruBeth, jak vystupuje z malého, lesklého černého auta a mává jako účastník televizní soutěže.

	Pandy popadla tašku s věcmi a běžela dolů.

	„Sakra, co je?“ zeptala se bez dechu a v úžasu zírala na zbrusu nové auto. Byl to jen Volkswagen Jetta, ale pro Pandy, která auto nikdy nevlastnila, to mohl být stejně dobře Bentley.

	„Kdes к tomu přišla?“

	SondraBeth si poklepala dlaň hřbetem druhé ruky. „Tvrdý na dřevo. Šla jsem do prodejny na Sedmapadesátý ulici a z fleku koupila tuhle kočičku. Díky tobě, bejby.“ Ukázala na Pandy. „Zrovna jsem dostala první šek.“

	„Pěkně.“

	„Nastup.“ SondraBeth otevřela dveře spolujezdce. „Vdechuj vůni novýho auta.“ SondraBeth si sedla za volant a nastavila zrcátka.

	„Kam máme namířeno?“ zeptala se Pandy.

	„Už je mi zle z Hamptons. Moc podělanejch novinářů, dokonce i na pláži. Co třeba Martina vinice?“

	„Vinice?“ vyjekla Pandy. „Ale to je pět hodin cesty!“

	„A?“

	„Pět hodin v autě?“

	„To nic není. V Montaně musíš řídit pět hodin, aby ses dostala do supermarketu.“ SondraBeth zkušeně nasměrovala auto do malé mezery mezi autobusem a náklaďákem. „Mimoto by nemuselo být špatný, kdyby nás spolu pár dní neviděli na veřejnosti.“

	„Rozcházíš se se mnou?“ zachechtala se Pandy.

	„To těžko.“ SondraBeth sáhla na zadní sedadlo a položila Pandy do klína New York Post. V horním rohu byla rozmazaná barevná fotografie Pandy s pusou dokořán, jak řve do mikrofonu. PandaBeth opět útočí, oznamoval titulek.

	„Takže?“ zeptala se Pandy potěšená tím, že se dostala na obálku.

	„Takže si přečti ten článek,“ zpražila ji SondraBeth. „P. P. to jistě udělal.“

	„P. P.?“ zopakovala Pandy konsternované a rychle listovala na stranu šest.

	„Ďábelská dvojice známá jako PandaBeth způsobila v úterý v noci pandymii u Joulese, když vtrhla na jeviště a hulákala vlastní verzi I Kissed a Girl,“ četla Pandy nahlas. Proletěla očima zbytek příběhu, krátce, nezúčastněně se zasmála a hodila časopis na zadní sedadlo. „To nic není.“

	„Samozřejmě že není, ale…“ SondraBeth se zamračila.

	„Co?“ vyzvídala Pandy.

	SondraBeth pokrčila rameny. „Já jen že mi volal agent.

	Podle něj P. P. říkal, že jsi moc často vidět v novinách. A ne v dobrém světle.“

	„Já?“ Pandy se přehnaně zasmála. „A co fy?“

	„Já nejsem tak slavná jako ty, Peege. Ale nic si z toho nedělej,“ pokračovala, zatímco troubila na chodce snažící se přejít na červenou. „I na mě je naštvaný.“

	„Kvůli čemu?“ řekla s přehnaným údivem Pandy.

	„Kvůli mým nenechavým prstům.“

	„Chápu,“ odpověděla Pandy, opřela se a založila ruce. Až moc dobře znala její zvyk brát věci, které jí nepatřily, s takovou bezstarostnou samozřejmostí, jako by ji prostě nic lepšího nenapadlo.

	„No tak, Peege,“ zakňourala SondraBeth. „Ty víš, jak to je. Párkrát jsem si něco půjčila z kostymérny. Musela jsem. Všichni očekávají, že budu nějak vypadat, ale zřejmě nikomu nedochází, že si to nemůžu dovolit. No dobře, možná jsem všechny šaty nevrátila v pořádku. Ale copak můžu za to, že pořád padám? Dřív jsem nikdy nemusela chodit na vysokých podpatcích po těch zatracených chodnících.“ Prudce stočila volant, aby zabránila srážce s taxíkem, který náhle zastavil, aby vyložil pasažéry.

	„K čertu s P. R, je to fouňa!“ prohlásila Pandy, a aby svým slovům dodala důraz, plácla dlaněmi do palubní desky. „Jak se chlap, který si říká Pí Pí, opovažuje říkat nám, co máme dělat?“ Smály se celou dlouhou cestu k pobřeží. Zastavily se na smažené škeble v Bloody Mary a vykřikovaly z okénka sprosťárny na ostatní řidiče: „Jdi do prdele!“ a „Vyliž si!“ Dokonce se vymluvily z pokuty za překročení povolené rychlosti.

	Byly opilé, už když nastoupily na trajekt, a opilé a v rauši, když z něj vystupovaly. Uprostřed cesty trajektem zatáhla SondraBeth Pandy do páchnoucí kabinky dámských toalet.

	Zalovila si dlaní pod podprsenkou a vytáhla malé psaníčko kokainu. „To jsem tuhle v noci šlohla samotnému Joulesovi,“ řekla a podala Pandy psaníčko spolu se svazkem klíčů. „Ta je, už ta je…,“ zhodnotila situaci jako zlá Západní čarodějnice.

	„To to tvoje zatracené tělesné teplo,“ řekla Pandy, namočila v prášku klíč a šňupla si. „Jsi prostě moc žhavá!“

	„A ani o tom nevím.“

	Zaujaté samy sebou procházely mezi hordami turistů. Poprvé spolu byly mimo osu L. A. – New York a Pandy o SondřeBeth zjistila ještě něco: zneklidňujícím způsobem se přátelila s cizími lidmi. Začala s tím hned, jak vešly do baru na přídi trajektu.

	„Nazdar,“ řekla rozzářeně barmanovi, jen co sebou plácla na stoličku. „Jak se jmenujete?“

	„Eh?“ Barman s trhnutím zdvihl hlavu.

	„Já jsem SondraBeth,“ prohodila a naklonila se nad bar. „A tohle,“ dodala a mávla rukou, „je P. J. Wallisová.“

	Barman, starší chlapík s pomačkaným obličejem, který vypadal, že dalšího opilého turistu už nezvládne, si SondruBeth důkladně prohlédl. Otřel si ruce do utěrky a najednou se rozzářil, až se kůže na jeho obličeji roztříštila milionem vrásek.

	„Nepovídejte,“ řekl a rychle se podíval na Pandy a zpátky na SondruBeth.

	„P. J. Wallisová,“ zopakovala SondraBeth. Když barman jen tázavě naklonil hlavu, zasyčela: „Je slavná.“

	Než Pandy stihla zasáhnout, SondraBeth už barmanovi – a několika pasažérům, samým mužům – vyprávěla, jak ji Pandy „objevila“ v kadeřnickém salonu v L. A. a přivezla ji do New Yorku, aby se stala hvězdou filmové verze Moniky.

	 

	***

	 

	Dostaly poslední pokoj v jednom z velkých hostinců v zátoce v Edgartown.

	První noc strávily zalezlé v pokoji, rozvalené na obrovské posteli. Objednávaly si brusinkovou vodku u zvědavého, ale očividně pobaveného personálu. Zatímco na pozadí řvala televize, vyšňupaly zbytek prvního gramu a pak ještě jeden, který SondraBeth schovala do kufru. „Vyprávěla jsem ti někdy o Kuřecím ranči7.“ zeptala se SondraBeth.

	„Ne,“ odpověděla se smíchem Pandy. Myslela si, že SondraBeth plácá nesmysly.

	„Mluvím vážně. A nikdy to nikomu nesmíš říct. Mohlo by mi to zničit kariéru.“

	„Slibuju,“ ujistila ji Pandy.

	„Dobře.“ SondraBeth se zhluboka nadechla, vstala z postele a zatáhla závěs. Z okna byl výhled na kontejnery za kuchyní, proto byl pokoj k mání. „Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že jsem vyrůstala na dobytkářském ranči? No, to jsem sice vyrůstala, ale utekla jsem, když mi bylo šestnáct.“

	„Vážně?“ zeptala se Pandy v úžasu. Ještě nikdy nepotkala nikoho, kdo skutečně utekl z domova.

	„Musela jsem utéct,“ pokračovala SondraBeth a pokyvovala hlavou, zatímco nasypala další prášek na lesklou dřevěnou desku psacího stolu. „Když se moje kozičky objevily, tak… řekněme, že rančerské pracky začaly být trochu moc neposedné.“ Podívala se na kokain a pak si místo toho zapálila cigaretu. „Můj otec nehnul prstem. Vždycky říkal, že chtěl, abych byla kluk. A moje matka…“ SondraBeth se odmlčela a potáhla si z cigarety. „V podstatě dělala, co se čekalo.“ Zhluboka vdechla a podala cigaretu Pandy. „Tak jsem se trhla,“ řekla a vyfoukla kouř. „Slyšela jsem o tom místě, kde ti pomůžou, ale byli to Ježíšovi pohůnci, tak jsem místo toho šla pracovat do toho strip klubu, co se jmenuje Kuřecí ranč.“

	„Cože? Ty jsi utekla z domova, a navíc jsi byla striptérka?“ SondraBeth se znovu podívala na lajnu koksu. „Haló, to je přesně to, co se obvykle stává holkám, který zdrhnou. Jsou z nich striptérky. Nebo hůř.“

	„Panebože,“ vyhrkla Pandy a vzala do ruky brčko. Snažila se tu informaci vstřebat. „To je mi líto,“ dodala a otřela si lepkavé zbytky pod nozdrami.

	„Nejlepší způsob, jak si přinejhorším vydělat prachy,“ řekla SondraBeth a sklonila se, aby si dala další lajnu. „Ale pomohlo mi to, to určitě. Díky tomu jsem si uvědomila, jak jsou chlapi neuvěřitelně pitomí. Jsou horší než zvířata, většina zvířat má k sobě navzájem víc respektu, než má většina mužů k ženám. Ale co, sakra? Já tenhle svět nevymyslela, jen v něm musím žít. A pak jsem měla kliku – nějaký chlapík mě viděl a řekl, že bych měla být modelka. Je ale pravda, že kdybych musela prodávat vlastní tělo, abych přežila, tak bych to udělala,“ uzavřela bojovně a podala Pandy brčko.

	A Pandy najednou pochopila. SondraBeth byla taky rozzlobené děvče.

	„Je to všechno k posrání,“ prohlásila.

	„Hele,“ SondraBeth pokrčila rameny, „přežila jsem. Tak to bylo moje dětství. A co to tvoje?“

	„Moje?“ zasmála se Pandy. „Bylo příšerné. Se sestrou jsme byly školní prašivé ovce.“

	„Ty?“ zavrtěla SondraBeth hlavou. „To není možné.“

	„Byly jsme hodně izolované. Do svých šestnácti jsem dokonce ani nebyla v kině. Myslela jsem si, že většina filmů vypadá jako ty staré černobílé filmy v televizi.“

	„Prokristapána,“ řekla SondraBeth. „Kdes to sakra vyrůstala?“

	„V Connecticutu,“ usmála se Pandy jízlivě. „V tom nejmenším městečku na planetě, jménem…,“ zaváhala. „Wallis.“ SondraBeth vykulila oči navrch hlavy. „Ségra, ty máš město, co se jmenuje po tobě?“

	Pandy mávla rukou. „Skoro to ani není město, spíš vesnice. Můj praprapraněco ho založil někdy na začátku osmnáctého století. A pak tam prostě zůstal.“

	„A co tví rodiče?“

	„Zemřeli při autonehodě, když mi bylo dvacet. Takže jsem vlastně něco jako sirotek.“

	„A tvoje sestra?“

	Pandy zaváhala. SondraBeth jí právě odhalila jedno ze svých největších tajemství, a tak poprvé v životě cítila pokušení odhalit to svoje.

	Jenže to nebylo její tajemství. „Žije v Amsterodamu,“ řekla Pandy rychle, „dlouho jsem ji neviděla.“

	„Proč by proboha někdo žil v Amsterodamu? Snad leda kvůli mařené.“

	„Myslím, že se jí tam líbí.“ Aniž by to Pandy chtěla, její hlas zazněl osaměle.

	„Ach Peege, promiň!“ vykřikla SondraBeth. Klekla si na posteli a dolezla k Pandy. Rozpřáhla ruce a přitáhla si její hlavu na prsa, poplácala ji po zádech. „No tak, nebuď smutná. Odteď budu tvoje sestra.“

	A byla. I když na chvíli. Jenže to SondraBeth netušila, že ani sesterství netrvá věčně. 

	 


 

	Šestá kapitola

	 

	 

	Když se teď Pandy ohlédla, uvědomovala si, že i ona měla být chytřejší. Měla chápat, jak je nebezpečné být si se SondrouBeth tak blízké, i to, že je Moničin úspěch nevyhnutelně rozdělí. Nikdy ale nečekala, že muž – Doug Stone – bude nakonec ten klín, který rozbije jejich přátelství.

	A určitě měla líp odhadnout Douga.

	Ale pokud šlo o romantiku, naděje opět zvítězila nad zdravým rozumem.

	Od toho divokého večírku v Chateau Marmont, kde SondraBeth prohlásila, že si Pandy v opilosti začala s Dougem – i když ta si na to pořád nepamatovala –, uplynuly tři roky.

	Během těch tří let byl Doug prohlášen dalším velkým objevem. Časopis People ho vybral za nejvíc sexy žijícího muže, což ho dostalo na obálku Vanity Fair. Teď z něj byla skutečná filmová hvězda.

	Během chladného, sychravého února, kdy Pandy slavila úspěch další knihy o Monice a připravoval se druhý film, přijel Doug Stone do New Yorku. Pandy seděla u jednoho z nejžádanějších předních stolů u Joulese, když vstoupil Doug s několika lidmi včetně režiséra a záletné televizní hvězdy. Usadili je k vedlejšímu stolu. Doug Pandy poznal a netrvalo dlouho, než spojili stoly, Pandy se ocitla vedle Douga a začali vzpomínat.

	Smáli se té bláznivé party v jejím apartmá v Chateau. Pandy připustila, že si nevzpomíná, že ho líbala, ale že nikdy nezapomene, jak si ráno na pokoj objednal a snědl tři snídaně.

	„Měl jsem na ni strašnou chuť,“ řekl a přitáhl si její židli blíž k sobě.

	Vypadal ještě líp, než si pamatovala.

	Díky svému úspěchu si Doug osvojil hvězdnou schopnost pohlcovat světlo v místnosti a odrážet ho ven jako neodolatelnou magnetickou přitažlivost. Přesto si uchovával zdání toho, čím musel být, než se stal hercem – bezprostředního, oblíbeného zadáka ze školního fotbalového týmu, který došel k závěru, že pokud se život sám dostal tak daleko, nejspíš bude taky pokračovat stejným směrem. Pandy přemýšlela, jestli jeho uvolněné sebevědomí vychází z vědomí, že se nikdy nemusel nijak snažit, aby přitahoval opačné pohlaví, nikdy se nemusel trápit, jestli ho ostatní přijmou a bude se jim líbit, tak jako ostatní lidé. To, jak mimořádně dobře vypadal, ho osvobozovalo od starostí a obav, které většina lidí sice považovala za povrchní, ale přesto se s nimi musela denně vypořádávat.

	Od první chvíle mezi nimi byla jakási samozřejmá důvěrnost, ale Pandy měla podezření, že to tak měl se všemi ženami, na které zaměřil svou pozornost. Nicméně oné noci se osud spikl proti rozumu, když zazněl děsivý úder hromu a po něm se spustil prudký déšť, který je uvěznil v klubu. Joules zamkl dveře, pustil hudbu víc nahlas a na stolech se objevila tráva a kokain. Během následujících čtyřiadvaceti hodin se nějak seběhlo, že s ní Doug odešel domů. Bez ohledu na to, v jakém byl stavu, se s ní vášnivě a zkušeně pomiloval – bylo to skoro příliš dobré na to, aby to byla pravda. Pandy měla podezření, že jeho výkon byl prostě jen výkon, něco, v čem nedokáže pokračovat.

	Jenže pokračoval dalších deset dní. Deset dní, které šťastně strávili v Pandině zbrusu novém loftu na Mercer Street, který si koupila za výnosy z Moniky. Nebyl tam skoro žádný nábytek, ale to nevadilo. Pili, měli sex na všechny způsoby, objednávali si jídlo, dívali se na špatné filmy a znovu měli sex.

	Pandy musela připustit, že jejich konverzace byla minimální. Právě proto se snažila nezapomínat, že jde jen o vyhazování si z kopýtka. Jenže znovu, jako tolikrát předtím, její zoufalá snaha příliš se citově neangažovat selhala tváří v tvář romantickým představám. Nedokázala říct ne tomu, co vypadalo, vonělo a vyvolávalo pocity jako láska z pohádky, a tak se do něj zamilovala – jen docela maličko, jak se chlácholila, asi tak jako si většina žen slibuje, že si dá jen jeden čtvereček čokolády.

	Jenže Pandy nikdy nebyla moc dobrá v tom, aby si dala „jen kousíček“, a tak, než se nadála, už klouzala do víru času, ve kterém cokoli, co řekne milovaný, je chytré, důležité a smysluplné.

	Zrovna jako čokoláda.

	Nebo hůř, pomyslela si, když si vzpomněla na bývalého přítele SondryBeth, jako heroin.

	A pak, zničehonic, bylo deset dní pryč a Doug musel odletět na Balkán, kde měl natáčet dobrodružný akční film. Poté co se konečně podíval do svého časového plánu, zjistil, že už má den zpoždění.

	S tím nemohl nic moc dělat, a tak si řekl, že když přijede o den později, může koneckonců přijet později i o dva nebo tři.

	Tahle teorie technicky nedávala smysl, ale protože Pandy chtěla, aby Doug zůstal ještě další noc, pochválila ho, že je to moudrá myšlenka.

	Jak se Dougův odjezd blížil, rozhodli se, že by se předtím měli pokusit sejít se SondrouBeth Schnowzerovou.

	Od úspěchu prvního filmu o Monice byla SondraBeth míň a míň k mání. Někdy musela letět hned v sedm ráno do L. A., odbýt si talkshow a s rudýma očima letět zpátky do New Yorku, kde ji rovnou odvezli na další desetihodinové natáčení.

	Kvůli svému hektickému časovému rozvrhu se nemohla s Pandy a Dougem sejít. Ale podle informací, které Pandy denně dostávala, byla SondraBeth právě ve městě a natáčela Moniku.

	A tak se rozhodli překvapit ji na place.

	Společnost byla v Central Parku hned vedle jezírka s plachetnicemi. V ulici parkovalo šest karavanů a další stály v parku, modrou páskou byly k zemi ukotveny všudypřítomné silné kabely. Pár desítek fanoušků Moniky číhalo na autogramy a někteří měli na její počest k hlavě připevněné reklamní plastové pohárky od jejího oblíbeného růžového šampaňského.

	Doug ji vzal za ruku a stiskl ji. „Koukej, miláčku, to všechno je kvůli tobě. Kvůli něčemu, co jsi napsala.“ Pandy mu oplatila stisk ruky. Jedna z věcí, které se o Dougovi dozvěděla, byla ta, že její schopnost psát ho naplňovala úžasem. Byl upřímně ohromen tím, že dokázala odnikud vykouzlit příběh. Bylo pěkné být s mužem, který alespoň zhruba věděl, čemu se věnuje.

	Setřásla kompliment. „Dělá na tom spousta lidí, vážně. Nikdy bych nedokázala to, co dělají.“

	„Ale oni by tu nebyli, nebýt tebe,“ nenechal se zviklat.

	SondruBeth objevili ve „vesničce“ pod velkou černou markýzou stínící shluk režisérských křesílek a monitorů. Seděla na poslední volné židli na konci třetí řady a nepřítomně zírala do malé knížky se svými scénami a dialogy na dnešní den. Pandy se protlačila kolem lidí z produkce, aby se k ní dostala. „Ahoj!“ zakřičela.

	„Panebože. Ahoj!“ vypískla SondraBeth. Jakmile uviděla Pandy, její chování se změnilo, ožila a rozpovídala se. Pandy jí v legraci říkala „upovídaná Monica“ kvůli jejímu sklonu mluvit a mluvit pořád dokola o čemkoli novém, jako by byla na nikdy nekončícím večírku. Pandy ji podezírala, že své chování přizpůsobovala jí samotné, která byla po městě známá jako treperenda.

	„Peege, strašně mi chybíš,“ řekla SondraBeth a přitáhla ji k sobě, aby ji objala. Pak nad Pandinou hlavou zahlédla Dougův pohled, rozpřáhla ruce a jako bláznivá Monica se k němu rozeběhla a skočila mu do náruče.

	„Dougu!“ vykřikla.

	„Hej ty,“ zasmál se Doug.

	„Páni. Děcka, vypadáte spolu tak rozkošně,“ řekla SondraBeth, odskočila od Douga a na oba se usmála. „Doufám, že se o tebe Peege dobře stará.“

	„Peege?“ Doug zmateně naklonil hlavu.

	„To nic,“ pokračovala SondraBeth vesele a objala Pandy kolem ramen. „Peege ovládla město. My obě. Co říkáme, když se nedaří?“ Podívala se na Pandy a obě najednou zapumpovaly rukama a zakřičely „PandaBeth!“ a následoval nezbytný výbuch bouřlivého smíchu.

	Skriptka se ohlédla, spražila je pohledem a zasyčela.

	„Jejda.“ SondraBeth si přiložila prst na rty. Potom ztišila hlas a řekla: „Byly jsme tak zlobivé, že mi zavolal šéf studia Peter Pepper, aby mi pověděl, že máme ubrat.“

	Doug zkřížil ruce a přikývl. „Působivé.“

	„Monica?“ Před SondrouBeth najednou stála žena s pudrem a štětcem v ruce. „Za pět točíme.“

	SondraBeth poslušně zdvihla hlavu, aby si od ženy nechala přepudrovat obličej. Když vzala do ruky rtěnku, otevřela a napnula rty. A pak ji odvedli jako jedno z těch zvířat, mezi kterými vyrůstala.

	Pandy a Doug se usadili do dvou režisérských křesílek a opřeli se, aby sledovali SondruBeth na monitoru.

	Režisér zavolal „Akce!“ a po pár vteřinách, kdy se SondraBeth neobjevovala, zakřičel: „Střih!“

	SondraBeth se rozčileně vrátila, podívala se na Pandy, tulící se k Dougovi, s pochmurným výrazem k ní natáhla paže a oběma rukama chytila područky křesílka.

	„Co se stalo?“ zeptala se Pandy a vyskočila z křesla.

	„Je to prostě pitomá replika.“ SondraBeth strčila scénář Pandy pod nos a ukázala na zmíněnou větu. „Tohle by Monica nikdy neřekla. Řekla bys snad někdy ty něco takového?“ Replika byla legrační a byla skutečně tak, jak by ji Pandy mohla docela dobře říct. Ale odříkat ji musela SondraBeth, a tak přitakala: „Máš pravdu, zní to divně.“

	SondraBeth se zamračila. „A nehodí se to k postavě.“

	„Co budeš dělat?“ zeptala se Pandy, jako by šlo o nesmírně důležitou otázku.

	„Co můžu dělat?“ vzdychla SondraBeth dramaticky, aby vyjádřila hluboký žal, který by spíš odpovídal úmrtí dítěte než hloupé replice ve filmové komedii. „Režisér mě nesnáší,“ sykla.

	„Není možné, aby tě někdo nesnášel,“ vymlouvala jí to Pandy, ale SondraBeth zavrtěla hlavou. Hlasitým šepotem Pandy informovala, že s tímhle režisérem pracovala už dřív a udělala s ním „špatnou“ zkušenost. Pandy nevyzvídala detaily.

	„Odmítl mě poslouchat,“ dodala SondraBeth truchlivě. „Ale možná by sis s ním mohla promluvit ty?“

	„Já?“ zeptala se Pandy. „Nevěděla bych, co mu říct.“

	„Ale jistěže ano. Jsi spisovatelka, vědět, co říct, je tvoje práce. A jsi autorka. Musí tě poslechnout.“

	Pandy věděla, že to není pravda. Jakmile začala skutečná produkce prvního filmu s Monikou, producenti dali jasně najevo, že už je její názory nezajímají. Pandy tu skutečnost přivítala s ulehčením. Kolem filmu bylo příliš mnoho osobností a ošklivých dětinských sporů na úrovni střední školy, než aby ji lákalo se toho účastnit. Ale SondraBeth na ni upírala ty svoje smutné zelené oči a Pandy se znovu přistihla při nutkání ochránit ji před vším, co by bylo jen trošku nepříjemné. „Uvidím, co můžu udělat,“ řekla odhodlaně.

	Našla režiséra, který mluvil o nasvícení s prvním asistentem režie. Zdálo se, že je rozumná chvíle vznést námitky SondryBeth, ale režisér se jen zasmál.

	„Poslala vás licitovat?“

	„Samozřejmě že ne,“ ohradila se Pandy, jako by ta možnost byla nemyslitelná.

	Režisér to ale nespolknul. „Ta replika se nijak měnit nebude a ona to dobře ví.“ Věnoval Pandy vlídný pohled a usmál se. „Vy ještě nemáte moc zkušeností s herečkami, viďte?“

	„Něco málo.“

	„Takže víte, že jsou jako šestileté děti,“ pronesl režisér zjevný fakt. „Vždycky chtějí měnit repliky, a vy jim musíte říct ne.

	Ustupte, a než se nadějete, budou chtít změnit všechny repliky. A celý den je v háji. A… Pandy?“ dodal režisér. „Nedovolte jí, aby s vámi manipulovala. Jakmile si bude myslet, že má navrch, ztratí k vám respekt.“

	Odměřeně přikývla a otočila se. Zlobila se kvůli SondřeBeth. Ona nebyla žádné děcko, stejně tak Pandy.

	Když se vrátila, našla SondruBeth a Douga Stonea v překvapivě důvěrném rozhovoru. SondřeBeth spadaly vlasy kolem obličeje jako závěs oddělující ji a Douga od zbytku ansámblu. Doug přikyvoval, jako by mu sdělovala něco zcela fascinujícího.

	Pandy se zastavila a snažila se odhadnout smysl jejich konverzace. A pak se dostavila rozčilující, žárlivá myšlenka: SondraBeth se jí snaží Douga ukrást!

	V příští vteřině se oddělili a SondraBeth na Pandy divoce mávala. „Tak co říkal?“

	Pandy se zatvářila znechuceně. „Režisér? Měla jsi pravdu. Je to kokot. Říkal, že všechny herečky jsou jako šestileté děti.“ SondraBeth zbledla a její chování se najednou změnilo. Byla jako led. „Proč mi to vůbec říkáš?“

	„Promiň. Nemyslela jsem si…“ Pandy se odmlčela, protože se mezi ně vmísil Doug.

	„Určitě to tak nemyslela,“ prohlásil. Několik vteřin se na sebe se SondrouBeth dívali. Tak dlouho, až si Pandy říkala, jestli provozují vulkánské splynutí myslí jako ve Star Treku. Pandy si najednou připadala, jako by přestala existovat. SondraBeth zamrkala a znovu nevysvětlitelně změnila náladu. „Samozřejmě žes to tak nemyslela, Peege,“ pronesla hlasem plným pochopení. „Jak bys mohla? Chci říct, jak bys mohla vědět, jaké to je být herečkou?“

	„To nemůže,“ řekl Doug láskyplně a vzal Pandy za ruku. „A to je na ní tak úžasné.“

	Pandy k němu vděčně zdvihla oči, zatímco SondraBeth se na ni dál dívala s podivně zamrzlým úsměvem na rtech.

	„SondroBeth? Čekají tě.“ Objevila se asistentka, aby ji znovu odvedla.

	„Mám tě ráda. Zavolám ti,“ řekla SondraBeth a ruku se vztyčeným palcem si přiložila k uchu.

	Pandy jí poslala vzdušný polibek na rozloučenou a couvla zpátky k Dougovi. „Nechtěla jsem ji rozčílit, přísahám.“

	„Zapomeň na to,“ řekl Doug. „Je to herečka. Všechny herečky jsou nepředvídatelné.“

	Přerušila je jedna z producentek, která je přišla pozdravit.

	„Musíte být z Moniky tak nadšená. A ze starosty,“ rozplývala se.

	Pandy zavrtěla hlavou a zasmála se, vůbec netušila, o čem ta žena mluví.

	„Myslím ten večírek, který starosta pořádá na počest Moniky.“

	Pandy ztuhl úsměv. „Ach ano,“ řekla rychle. „Tenhle večírek.“

	„Co si vezmete na sebe?“

	Pandy se roztočila hlava. Pořádali kvůli Monice večírek? U starosty? A ji nepozvali?

	„SondruBeth na večírek oblékne televizní kanál, měli by obléknout i vás,“ pokračovala producentka bezstarostně. „Koneckonců, vy jste původní Monica, že?“

	Pandy se usmála víc a rezignovaně sklonila hlavu.

	„Co to má sakra být?“ zasyčela na Douga, jakmile žena odešla. „Jdeme,“ vyštěkla.

	„Nechápu to,“ zamumlal Doug a loudal se za ní, zatímco Pandy vztekle vykračovala ulicí. Ohlédla se přes rameno a otráveně si povzdechla. Vylovila telefon z kabelky a zavolala Henrymu.

	„Haló,“ ozval se Henry vesele.

	„Víš něco o večírku, který starosta pořádá kvůli Monice?“ Henry chvíli mlčel. „Vlastně nevím,“ řekl a zněl zneklidněně.

	„No, očividně pořádá. A mě nepozvali!“ Pandy zvýšila hlas do jekotu.

	„Proč ne?“ zeptal se Henry.

	„To mi řekni ty!“ hřímala. „Bože, Henry. To ty bys měl o takových věcech vědět první.“

	„Myslel jsem, že večírky jsou tvůj obor.“

	Pandy si přidržela telefon dál od ucha. Byla tak rozčilená, že by ho nejradši hodila na zem a začala po něm dupat. Zhluboka se nadechla. „Můžeš o tom něco zjistit? Prosím? A zavolat mi zpátky?“

	„Hej,“ ozval se Doug, který ji dohnal. „Co se děje?“

	„Nic.“ Pandy se k němu, ještě pořád rozzlobená, otočila. Ráda by se uklidnila. „Promiň. S tebou to nijak nesouvisí. Jde jen o to, že starosta pořádá kvůli Monice večírek a mě nepozvali.“

	„A?“ zasmál se Doug.

	Jeho nedostatek pochopení jen přilil olej do ohně. „Zapomeň na to,“ vyštěkla a přemítala, jak to, že ten večírek proběhne bez ní, a co by to vlastně mohlo znamenat. „Jde jen o to, že já jsem Moniku stvořila. Je to, jak říkáš: beze mě by žádná Monica nebyla. Ale všichni na to docela klidně zapomněli.“

	„Jak víš, že zapomněli?“ zeptal se Doug.

	Pandy se zastavila a zírala na něj. Ostře se nadechla, když jí to došlo. „Snaží se mě odstřihnout.“

	Doug zdvihl obočí. „Vážně si to myslíš?“

	Pandy se bouchla pěstí do dlaně. „No samozřejmě. Protože si myslí, že už mě nepotřebují. Mají SondruBeth Schnowzerovou. A ta je skvělá Monica,“ prohlásila ostře.

	„Ale no tak,“ uklidňoval ji Doug. „Určitě to tak není.“

	„Jestli to tak není, tak proč mi o tom neřekla SondraBeth? Večírek u starosty? To není něco, na co by člověk zapomněl. A ona mi říká všechno.“

	„O tom pochybuju,“ přerušil ji Doug.

	„Co tím myslíš?“

	Pokrčil rameny. „Je to herečka. Jsem si jistý, že nikomu neříká všechno.“

	Pandy přimhouřila oči. „O čem jste se bavili, když jsem se odešla hádat s režisérem?“

	Doug pokrčil rameny. „Mluvili jsme o Monice a o tom, jak moc ráda ji hraje.“

	„Jistě,“ sykla Pandy. Odvrátila se a stoupla si před výlohu luxusního obchodu se značkovými kabelkami.

	„Už to mám,“ řekl Doug a došel až za ni. „Ty žárlíš.“ Pandy se ušklíbla a zavrtěla hlavou.

	„Myslíš si, že tě obírá o pozornost, která patří tobě.“ Pandy zazvonil telefon – Henry. Klepla na přijmout a odešla si vyřídit hovor za roh.

	„Takže?“ zeptala se.

	„Ten večírek je pro filmaře,“ informoval ji Henry.

	„A?“

	„Je jenom pro filmaře. Něco jako oslava toho, že Monica přivádí filmový průmysl do New Yorku.“

	„Jenže Monica nepřivedla filmový průmysl do New Yorku,“ zakvílela Pandy zoufale. „A kdyby nebylo mě…“

	„Tak by prasata lítala,“ přerušil ji Henry. „Musíš s tímhle chováním přestat, nepůsobí to přitažlivě.“

	Pandy zavěsila. Viděla Douga, jak stojí na rohu a pozoruje ji, těká pohledem, jako by se rozhodoval.

	Hodila telefon do kabelky a došla k němu. Povzdechla si. „Henry říká, že je to večírek pro filmaře.“

	Doug přikývl.

	„Takže?“ zeptala se.

	„Je to posranej byznys, chápeš? Velkej, posranej filmovej byznys. Lidi v něm vyhoří. Kradou si nápady a uznání. Ani ti nezaplatí, pokud se z toho můžou vyvléknout.“

	„Dobře, pochopila jsem,“ řekla Pandy zoufale.

	„No, to si nemyslím.“ Doug vypadal smutně, jako by ho zklamala. „Tohle je ten důvod, proč nechci být s herečkou. Nechci se v těchhle sračkách hrabat ve dne v noci. Ty jsi spisovatelka, myslel jsem si, že jsi jiná.“

	Pandy ohromeně o krok couvla. Hruď se jí svírala a cítila bolestivou tíhu na prsou, jako by se její srdce topilo v žalu.

	„Promiň, Dougu, prosím,“ pronesla plačtivě. „Nevím, co mě to popadlo.“

	Musela vypadat opravdu sklíčeně, protože Doug najednou změkl. „To je v pořádku,“ řekl, natáhl ruce a přitiskl ji k sobě, aby ji objal. „Zapomeneme na to, dobře? Stejně brzy odjíždím.“

	„Pššš.“ Pandy mu položila ukazováček na rty.

	Doug ji vzal kolem ramen. Pomalu šli po Páté avenue, šourali nohama jako nejsmutnější stará dvojice na světě.

	Došli k Rockefellerově centru, kde se zastavili, aby se podívali na bruslaře.

	„Chceš si zabruslit?“ zeptal se Doug.

	„Jistě,“ odpověděla Pandy s hraným nadšením.

	Dívala se dolů na neohrabané postavičky. S lehkým povzdechem si pomyslela, jak se liší od dokonale vytvořených kovových figurek, které její rodina dávala pod stromeček, když byla malá. Bruslaři byli součástí tradičního vánočního výjevu, společně s miniaturními domečky a kostelíkem uspořádanými kolem lesklého kousku starého skla tvořícího rybník. Vzpomínala, jak ji i Hellenor „rybník“ fascinoval. Ten kousek skla byl přes sto let starý a obsahoval rtuť. Matka tvrdila, že kdyby se zrcátko rozbilo, mohly by se otrávit. S Hellenor každý rok se zatajeným dechem sledovaly, jak matka opatrně rozbaluje staré sklíčko a jemně ho pokládá na kousek bílé vaty pod strom.

	Pak si všechny ulehčeně oddechly.

	Hellenor říkala, že kdyby se zrcátko rozbilo, musely by všechny rozkutálené kuličky pochytat kouskem rtuti. Rtuť prý byla „magnetická“, a kdyby se jim podařilo seskupit kousky, zázračně by se spojily a čistě technicky by už zrcátko nebylo rozbité.

	Nic takového se ale nestalo s jejich rodinou.

	Pandy se zachvěla. Nemůže ztratit i SondruBeth.

	 

	***

	 

	Další den odpoledne odjel Doug do Evropy.

	Slíbil, že jí zavolá, ale jakmile nastoupil do bílé dodávky, která na něj čekala u chodníku, Pandy cítila, že se začíná proměňovat v někoho jiného – v Douga Stonea, filmovou hvězdu – a že už na ni zapomněl.

	Dodávka se rozjela. Pandy šla chvilku vedle ní a přála si zachytit Dougův pohled, ale viděla ho jen z profilu. Už ho nikdy nespatřím, pomyslela si, když dodávka zmizela za rohem.

	Vrátila se do svého bytu. Prázdný prostor s ozvěnou působil šedě a ohořele. Jako by byla uvězněná v kusu betonu.

	Nakonec se – vyčerpaná, zničená a zoufale osamělá – rozplakala.

	O dva dny později – když se ještě pořád sotva ploužila a cítila se „raněná“, jak vysvětlila Henrymu, který jí řekl, aby se sebrala – vyšla ven a koupila si bulvární noviny. Byly v nich fotografie jí a Douga ze všech úhlů, které pořídil slídící paparazzi, zatímco se ruku v ruce procházeli po Páté avenue.

	Usmívali se, smáli, dívali se jeden druhému do očí jako hypnotizovaní.

	Ty fotky museli pořídit, když šli na plac. Ve chvíli, kdy ještě byli „šťastní“.

	Doug Stone našel lásku u autorky Moniky, četla si titulek, zatímco další prohlašoval, že je to „žhavé a silné“.

	Ta slova, tolik nepravdivá, se jí zabodávala do srdce jako střepy.

	Pandy zblízka studovala fotografie a hledala vodítko vysvětlující, co se pokazilo, proč ty obrázky a slova ukazují něco, co se tak liší od reality. Ale ať je zkoumala sebepečlivěji, pořád měla pocit, že jí něco uniká.

	Možná její vlastní život?

	Dalšího dne zavolala Henrymu. „Nechci psát další knihu o Monice. Potřebuju jít dál,“ řekla odvážně.

	Henry jí pověděl, aby se přestala chovat pošetile, a připomněl jí, že i bez Pandy může Monica pokračovat tak dlouho, jak bude chtít. Ledaže by se, dodal žertem, Pandy chystala zemřít. V tom případě by práva přešla na Hellenor. A Hellenor byla, samozřejmě, v Amsterodamu.

	 

	***

	 

	Uběhly další dva týdny. Natáčení Moniky skončilo a SondraBeth odjela do Evropy „pracovně“, jak řekla netypicky neurčitě. Uběhl další měsíc, aniž se ozvala ona nebo Doug. Ten se zmiňoval, že se na pár dní zastaví v New Yorku, až dokončí film, ale když o něm Pandy neměla zprávy, myslela si, že jel rovnou do L. A. Koneckonců, byla to jen letmá známost, proč by jí na tom mělo záležet?

	A pak jí zavolala SondraBeth. 

	 


 

	Sedmá kapitola

	 

	 

	Konečně, pomyslela si Pandy, když uviděla číslo SondryBeth. Byl to jeden z těch smutných nedělních večerů, jedna z těch úzkostných nocí, v nichž budoucnost vypadala nevysvětlitelně bezútěšně, jako by se už nikdy nemělo přihodit nic vzrušujícího ani dobrého.

	„Jooo?“ ohlásila se Pandy pomalu s jedním ze svých bláznivých strojených výrazů.

	„Peege? To jsem jáááá,“ vyjekla SondraBeth vesele.

	„Kdes byla?“ peskovala ji Pandy, jako by bez ní nemohla být. „Chyběla jsi mi.“

	„Ty mně taky. Ale už jsem zpátky. Jak se máš? Zníš smutně.“

	„Ne, jsem jen…“ Pandy se odmlčela. Co vlastně byla? „Znuděná.“

	„Taky se nudím,“ řekla SondraBeth malátně. „Zatraceně se nudím.“

	„Kde jsi?“ zeptala se Pandy.

	SondraBeth se zasmála, jako by Pandy musela vědět, kde zrovna je. „Jsem na ostrově.“

	„Na ostrově?“ zamračila se Pandy. „Co to je? Nějaké místo natáčení?“

	„Blázínku!“ vypískla SondraBeth. „Jsem na tajné dovolené. Na tom soukromém ostrově, o kterém jsem ti říkala.

	V Turks a Caicos, kde jsme si s mým bývalým pronajímali dům.“

	„S kterým?“ zeptala se Pandy a obrátila oči v sloup.

	„Musíš sem přijet a být tu se mnou,“ naléhala SondraBeth. Na pozadí Pandy slyšela tříštění vln.

	„Vážně?“ Pandy vstala a podívala se z okna. Byl březen a počasí bylo skličující: v jednu chvíli větrné a v další zase deštivé. Neměla na programu nic, co by nemohla přesunout. Najednou bylo pomyšlení na svěží teplý karibský vzduch neodolatelné – stejně jako vyhlídka, že uvidí SondruBeth. „Myslím, že bych mohla přijet. Ale kdy?“

	„Zítra! Nemusíš se zdržet dlouho. Tři, možná čtyři dny.“

	„Zítra?“ Pandy se sevřelo srdce. Rozhlédla se. „Nezvládnu se tam dostat hned zítra.“

	„Ty mi nerozumíš,“ řekla SondraBeth a znělo to, jako by potlačovala výkřik. „Můžu pro tebe poslat soukromé letadlo, aby tě přivezlo a odvezlo.“

	„Děláš si srandu?“ Pandy si musela zakrýt ústa dlaní, aby taky nevykřikla.

	„Ne. Teda chci říct jo, mluvím vážně. Nachystej se. Moje asistentka ti za chviličku zavolá a všechno zařídí.“

	Nová asistentka SondryBeth, Molly, přesná jako hodinky, zavolala hned, jak zavěsily.

	Hlasem přirozeným a sladkým jako med Pandy informovala, že ji druhý den v devět ráno vyzvedne auto a odveze ji do Teterboro v New Jersey, odkud se vydá soukromým letadlem rovnou na ostrov. Celá cesta včetně jízdy na letiště zabere pouhé tři hodiny. „Budete tam včas na oběd!“ vykřikla Molly.

	To je pohádka, pomyslela si Pandy, když se podívala, jak venku prší.

	Zavěsila a znovu se cítila šťastná. Díkybohu za Moniku, pomyslela si. Začala rychle balit. Uvědomila si, jak bylo pošetilé rozčilovat se kvůli tomu večírku. A jak bylo pošetilé, když Henrymu tvrdila, že už nenapíše další knihu o Monice. Co si myslela? Monica měla pořád tu kouzelnou moc.

	Dokázala kdykoli proměnit déšť ve slunce.

	 

	***

	 

	SondraBeth čekala na Pandino letadlo vedle přistávací dráhy a z golfového vozíku na ni mávala jako blázen, zatímco ukazovala na barevný drink v plastovém pohárku. „Na zdraví!“ křičela přes hluk motorů přistávajícího letadla. Podala Pandy pohárek. „Zdejší barman dělá nejlepší rumový punč na ostrovech. Ten musíš ochutnat!“ Dupla na plyn, vozík poskočil a rozjel se, až si Pandy vylila pití na halenku.

	„Jejda!“ vykřikla SondraBeth, zatímco poskakovaly po špinavé rozježděné cestě.

	Pandy se zasmála a pomyslela si, že tenhle výlet nejspíš skončí jako ten bláznivý víkend na Martině vinici.

	Vila byla přímo na pláži, na izolovaném pruhu půdy s výhledem na tyrkysové moře táhnoucí se přes celý obzor. Hospodyně vzala Pandy tašky do pokoje, ve kterém byla velká postel, televize s obrovskou obrazovkou a francouzské okno vedoucí na vlastní balkon. Bylo to nádherné.

	Zatímco Pandy vybalovala, SondraBeth přešlapovala vedle ní a mlela jak o závod o tom, jak jela do lázní ve Švýcarsku a že by tam měla jet taky. Pandy se šla do koupelny převléknout do plavek, a když vyšla, objevila SondruBeth, jak si hoví u malého bazénu zasazeného do nepatřičného kusu ostře zeleného trávníku. SondraBeth si svlékla tuniku a měla na sobě šňůrkové bikiny. Když se Pandy položila na lehátko vedle ní, pečlivě si SondruBeth prohlédla a zalapala po dechu.

	„Ty jsi zhubla!“ vykřikla Pandy.

	„Všimla sis?“ zeptala se SondraBeth pyšně.

	„Jsi tak… hubená,“ řekla Pandy opatrně. Znovu se podívala na štíhlou postavu SondryBeth a přemýšlela, jestli si nenechala něco udělat se stehny a břichem – možná liposukci.

	„No tak, Peege,“ řekla SondraBeth mírně. „Vážila bys stejně, kdybys byla o kousek vyšší.“

	„Ty víš, že to není pravda…“

	SondraBeth po Pandy loupla varovným pohledem. „Musím být štíhlá, abych mohla hrát Moniku. Je to součást mojí práce. Pokud přiberu jen kilo, kostyméři se do mě pustí. Vážně je štve, když musejí pořád upravovat kostýmy. Řekli mi, že se musím každé ráno vážit. Jestli půl kila přiberu, mám vynechat večeři.“

	„Cože?“ vykřikla Pandy. „To přehání! Jde o Moniku, ne o Dickense. Možná bych mohla někomu zavolat.“

	„Komu?“ ušklíbla se škádlivě SondraBeth. „P. P.? Je to chlap. Stará se akorát o čísla. Nejspíš to byl on, kdo přišel s tímhle nápadem.“

	„To je příšerné, Squeege.“

	„Je to byznys.“ SondraBeth se otočila na břicho a bradu si opřela o ruce. Otočila hlavu a zářivě zelenýma očima si prohlížela Pandy. „Navíc to není tak špatné. Rozhodně ne pro mě. Jsem jako závodní kůň, líbí se mi být ve formě a ráda vyhrávám.“

	„Aha,“ vydechla Pandy.

	„Každopádně se nebudu omlouvat za to, že mám pěkné tělo,“ pokračovala SondraBeth, posunula se a lehla si na okraj lehátka. Zírala do trávy. „Ženským pořád někdo říká, aby zhubly, a když to udělají, jiné ženy na ně kvůli tomu útočí. To není fér.“

	SondraBeth utrhla krátký lístek trávy. „Celá tahle věc je jako spiknutí proti ženám.“

	„Bia, bia, bia.“ Pandy udělala z dlaně mluvící loutku a pak se s ní pokusila kousnout SondruBeth do nosu.

	Ta ji odstrčila jako otravnou mouchu. Přetočila se na záda a zírala na mrak.

	„Vážně, Peege. Kdyby každá ženská jen trošku cvičila a jedla zdravě, nebyly by prostředky na hubnutí potřeba. A kdo si myslíš, že na těch dietních přípravcích bohatne? Chlapi.“ SondraBeth se najednou posadila. „Proboha. Říkala jsem ti o Dougu Stoneovi?“

	„Co?“ Pandy stiskla tubu s opalovacím krémem příliš silně, takže vystříkl a přistál jí na stehně. „Viděla ses s ním? V Evropě?“

	„Ne, já ne. Ale někdo jiný.“ SondraBeth přimhouřila oči. „Pamatuješ na tu holku? Na tu druhou.“

	Pandy zavrtěla hlavou.

	„Víš přece… tu herečku. Tu, která mě chtěla hrát. Teda Moniku. A pak jsem tu roli dostala já.“

	„Lala Grinada?“ zalapala Pandy po dechu.

	„Jo, to je ta čubka. No, musela tě fakt nenávidět, protože hádej, koho v Paříži viděli s Drogem Sjetým?“

	„Lalu Grinadu?“

	„Bingo, ségra.“

	„Páni.“ Pandy si neklidně vtírala opalovací krém do kůže a snažila se tu informaci nějak strávit. Lehla si a vzdychla. Konečně, Doug byl až moc dobrý, než aby byl věrný. „Tak to to, myslím, vysvětluje. Je s Lalou Grinadou.“ Dramaticky si povzdechla a vstala, aby si šla nalít další sklenici rumového punče ze džbánku v chladničce. „Naproti tomu já jsem zase sama. A tlustá. Protože když se na mě Drog Sjetej vykašlal, pět večerů v kuse jsem se cpala zmrzlinou se šlehačkou. A to bylo po pizze s papričkama!“ křičela přes kuchyňský pult na SondruBeth.

	„Nesnáším ji!“ volala na ni SondraBeth. „Nenávidím ji za to, co ti udělala.“

	„Ji?“ zeptala se Pandy a vyšla zase ven. „A co on? To on přísahal, že si už nikdy nezačne s herečkou.“

	SondraBeth zdvihla jedno obočí. „Očividně lhal. Zmrd.“ Zdvihla prázdnou skleničku, aby si nechala dolít.

	„Kokot,“ přitakala Pandy, vzala od ní kelímek a vrátila se do kuchyně pro džbánek. Dělalo jí dobře si zanadávat, chovat se tváří v tvář odmítnutí jako puberťačka. Vlastně to bylo tak příjemné, že musela pokračovat. „Krysa smradlavá, čumák jeden buzerantskej!“ zvolala.

	„Hm, z čeho to máš?“ zavolala na ni SondraBeth.

	„Z Hlavy 22. Joseph Heller. Když jsme byly se sestrou děti, znaly jsme ji nazpaměť. Hele, pohni!“ Pandy přilila SondřeBeth do skleničky další punč. Podívala se na džbán, zamyslela se, sakra, a donesla zpátky na terasu sklenici i se džbánem. „Lala Grinada? Prosíííím tě. Vždyť má na hlavě sotva pár chlupů. A ani to není dobrá herečka.“ Pandy postavila džbán a usrkla si ze sklenice SondryBeth, než jí ji podala. „I kdyby byla v pohodě, stejně by si jí nevážil. Říkal mi, že z principu nesnese žádnou herečku.“

	„To řekl?“ SondraBeth vytřeštila oči a rysy jí ztuhly.

	„Ale no tak, Squeege. Určitě tím nemyslel tebe.“

	„Bylo by mi to fuk, až na to, že ty nevíš, jaké to je. Vážně to netušíš.“

	„Promiň.“

	„Nikdy jsi ani nepřišla na plac.“ SondraBeth zněla ublíženě. „Řekla bych, že stvořit Moniku znamená považovat ji tak trochu za svoje dítě. Chodit na plac by bylo jako jít se podívat, když děti hrají zápas v baseballu.“

	„Až na to, že chození na baseballové zápasy se obvykle nepovažuje za práci.“

	„A psaní ano?“ dobírala si ji SondraBeth. „Samozřejmě že chápu, že máš na práci i jiné věci, ale nepřišla jsi vůbec nikdy.“

	„Není mi to příjemné, OK?“

	„Ale proč?“

	„Jde o všechny ty lidi. Jeden sahá na druhého. Je to nejpříšernější věc na světě,“ vyhrkla Pandy přihlouple.

	SondraBeth na ni namířila prstem. „Ha! Já to věděla! To proto jsi nikdy nepřišla na plac. Tajně toužíš být herečkou.“

	„Cože?“ zasmála se Pandy. Kde proboha SondraBeth přišla na takový nápad?

	„Ta maličkost, co jsi právě udělala. To obvykle dělávají lidi, když si myslí, že by třeba mohli hrát. Zkoušejí to.“

	„Ne,“ protestovala Pandy opatrně. „Odjakživa jsem chtěla být spisovatelkou. Přísahám.“

	Ani jí samotné to neznělo přesvědčivě, nejspíš proto, že SondraBeth měla pravdu. Když byla malá, skutečně snila o hraní. A kdo ne?

	„Vsadím se, že sis zkoušela monology. Se sestrou,“ předpokládala SondraBeth bystře.

	„No a?“ řekla Pandy.

	„Chci tě vidět. Ukaž mi svůj monolog.“

	„Teď?“

	SondraBeth zopakovala zdejší oblíbenou frázi: „A máš snad něco lepšího na práci?“

	Pandy se poškrábala na paži. „Chceš, abych hrála? Před tebou? To bych ti spíš ukázala vaginu,“ zažertovala.

	„Ale no tak, Peege,“ přemlouvala ji SondraBeth.

	Pandy si povzdechla. SondraBeth ji znala až moc dobře. Nebo přinejmenším ji znala dost dobře na to, aby věděla, že když má Pandy příležitost se ukázat, nemusí ji dvakrát pobízet.

	„Dobře,“ řekla Pandy a rychle odklízela pár kousků zahradního nábytku, aby si vytvořila malé pódium.

	SondraBeth se připojila, dala si židli za stůl, jako by byly u skutečného konkurzu. „Budeme dělat, že ty jsi herečka a já spisovatelka.“ Odkašlala si, zamžourala do imaginárního kusu papíru a zeptala se: „Pandemonia James Wallis?“

	„Stačí P. J.,“ odpověděla Pandy.

	„A co nám dneska předvedete?“ SondraBeth jí věnovala strojený úsměv, jaký Pandy nepochybně mívala při konkurzech hereček pro film o Monice.

	„Monolog Gvendolíny z Jak je důležité míti Filipa,“ odpověděla Pandy.

	SondraBeth vyprskla smíchy. „Takovou starou věc? To si vybírají všichni začátečníci. No dobře, pokračujte.“

	Pandy jí věnovala nevraživý pohled. Zhluboka se nadechla a začala: „Obdivoval jste mne? Ovšem. Jsem si toho vědoma. A často si přávám, abyste to, aspoň na veřejnosti, dával nápadněji najevo. I vy máte pro mne odjakživa neodolatelnou přitažlivost…“

	„Stop!“ zaúpěla SondraBeth. „Je to příšerné. Jestli budeš pokračovat, potrhám se smíchy.“

	„Říkala jsem ti, že neumím hrát,“ zabručela Pandy dobromyslně.

	„Ach Peege,“ zakřenila se SondraBeth. „Jsi k popukání. Ještě jsem nikdy neviděla nikoho tak rozbředlého a hranatého zároveň.“

	„A co přesně to má znamenat?“

	„Pořád se kroutíš. Jako žížala. Herectví je hlavně o tom být v klidu.“

	 

	***

	 

	Když se Pandy následujícího rána časně probudila, zjistila, že SondraBeth už je pryč z domu. Pandy nespala moc dobře, kvůli Dougu Stoneovi a Lale Grinadě. Pořád si je představovala spolu a přemýšlela, co Lala má a ona ne.

	Zatracená Squeege, pomyslela si.

	Hlavou se jí honily myšlenky, kam SondraBeth odešla. Zatím si uvařila čaj a studovala průvodce po ostrovní flóře a fauně. Žila tu vzácná volavka, kterou bylo možné vidět v bažinaté zátoce hned po východu slunce.

	A proč ne? pomyslela si Pandy, když se převlékala do plavek. Proč se nevydat za plachou volavkou? Nakonec, jak včera v noci před každým panákem tequily zdůrazňovala SondraBeth, nemají na práci nic lepšího.

	Nepatrně se zamračila, když si nasazovala plátěný safari klobouček na hlavu. Sebrala z podlahy ručník, našla svůj telefon a vydala se pro golfový vozík.

	Vzduch byl teplý, ale konejšivě suchý. Golfový vozík zvířil malý obláček třpytivého bílého prachu z pěkně upravené cesty sypané drcenými mušlemi. Minula několik leguánů, hlavních obyvatel ostrova, a pár divokých slepic, které utekly dělníkům přilétajícím sem v malých letadlech. Ostrov působil příjemně opuštěně. To je v jednadvacátém století luxus, pomyslela si Pandy, nikde ani živáčka.

	Klidně projela kolem přistávací dráhy a skrz nízkou, neprostupnou houštinu keřů a kaktusů, před kterou ji varovali, aby se jí nepokoušela projít pěšky. Cesta se stáčela kolem mělké zátoky, kde nejspíš bude možné vidět vzácnou volavku.

	Zaparkovala golfový vozík a vydala se po cestičce ke skalnaté pláži. Vegetace byla řídká. Pandy se schovala mezi dva keře a čekala.

	Zaslechla svižné údery, jako kdyby se prádlo plácalo ve větru, a když zdvihla hlavu, uviděla dvě obrovské volavky mířící k mělké vodě před ní. Dosedly, Pandy vytáhla mobilní telefon a rychle pořídila několik snímků. Ptáci stáli klidně ve vodě, s hlavami mírně nakloněnými, a čekali na potěr albul, kterými se živili. Protože byl úlovek hubený, začali se pohybovat po kamenitém břehu.

	Pandy, odhodlaná si je vyfotit, se plížila po cestičce podél břehu. Vykukovala za vysokou trávou a najednou zalapala po dechu. Volavky tu nebyly samy. Nahá uprostřed zátoky, balancující na jedné noze, s pažemi nataženými nad hlavou a spojenými dlaněmi v klasické jógové pozici tam stála SondraBeth. Byla teď tak štíhlá a měla tak bílou pleť, že si ji Pandy nejdřív spletla s nějakým velkým, exotickým ptákem a vzrušením málem upustila telefon. Jenže ptáci nemívají prsa.

	Pandy dlouze, pomalu vydechla a začala se plížit blíž. SondraBeth dál zírala přímo před sebe, stála jako socha, dokonce i když se ptáci přibližovali. Byla tak klidná, že si ji volavky musely splést s jednou z nich, protože se na ni ani nepodívaly.

	Opatrně, tiše, centimetr po centimetru se Pandy přikrádala mezi keři, až byla jen pět metrů od ní.

	Když pozorovala SondruBeth, najednou pochopila, co její kamarádka myslela tím, že hraní je o tom být v klidu. Přemítala, jaké to asi je dokázat stát jako socha, dokonale bez hnutí, být do té míry součástí přírody, že vás příroda sama přestane vnímat. Uvažovala, že by jí o sobě dala vědět, ale pak si to rozmyslela. Očividně to byl jeden z mála soukromých okamžiků SondryBeth a Pandy by rušila. Pomalu vycouvá a SondraBeth se nikdy nedozví, že tu byla. To, co viděla, odloží ad acta jako jeden z těch neobvyklých momentů, které si uchovají svou sílu, jen když zůstanou tajemstvím.

	Chystala se odplížit zpátky ke golfovému vozíku, když SondraBeth najednou otočila hlavu a dívala se přímo na ni. Pandy v rozpacích ztuhla. Viděla ji SondraBeth, nebo jen vycítila její přítomnost?

	„Vypadáš úplně jako Margaret Meadová,“ řekla SondraBeth.

	Pandy si stoupla a zasmála se. „Prozradil mě ten klobouk?“

	SondraBeth se uvolnila z pozice a usmála se. „Možná.“ Volavky, vylekané pohybem, zdvihly stříbřitá křídla a vystartovaly nad hladinu jako dvě malá lesklá letadla.

	„Nádherné,“ zašeptala Pandy.

	„Viď?“ SondraBeth se sklonila a opláchla si obličej vodou. Uhladila si vlasy a podívala se na Pandy. „Přidáš se? Voda je příjemná.“

	„Jasně,“ odpověděla Pandy překvapeně. Svlékla si šortky a vstoupila do vody. SondraBeth zavrtěla hlavou a zasmála se.

	„Musíš být taky nahá. Jinak to není fér.“

	„Aha.“ Pandy přemýšlela nad odpovědí. Normálně se nesvlékala, hlavně ne před jinými ženami. Dokonce i když byla malá, vadily jí společné šatny. Nikdy nemohla přijít na to, nakolik je nahota exhibicionismus. Zmítala se mezi nutkáním rozhlížet se kolem a touhou chovat se, jako by o nic nešlo. Obdivovala ženy, které tohle zvládaly, toužila být jako ony, ale její hluboce zakořeněný stud za vlastní tělesné nedostatky jí v tom vždycky bránil. SondraBeth takovými všedními obavami očividně netrpěla, ale zároveň měla skutečně dokonalé tělo – nebo alespoň mívala, než tolik zhubla. A určitě už natočila dost milostných scén, třebaže decentních, před kamerou. Pandy předpokládala, že člověk se po čase osmělí, jako všechny ty ženy opalující se ve Francii nahoře bez.

	Co to sakra je? pomyslela si, když si rozvazovala podprsenku bikin a stahovala kalhotky. Opatrně plavky poskládala na malé čtverečky a společně s telefonem je zabalila do šortek. Lehký vánek jí pošimral jemné chloupky na pažích. Když se rozhodla shodit svršky, neměla už důvod nepřijmout svou nahotu. Sebevědomě vkročila do vody.

	Dno bylo trošku měkké, měla pocit, jako by chodila v míse ovesné kaše. Pandy se zasmála a zdvihla paže, aby udržela rovnováhu. SondraBeth se souhlasně usmála. „Super, co?“

	„Jo,“ přitakala Pandy.

	„Můžeš jít několik kilometrů a všude je takhle mělko.“ S cákáním se vydala dál.

	„Úžasné,“ zašeptala Pandy a následovala ji.

	„Ty jsi úžasná,“ odvětila SondraBeth. „Jen pomysli, co jsi vytvořila. Z tvojí hlavy vzešel celý nový svět. Pomysli, kolika lidem to přineslo prospěch.“

	Slunce a teplý vzduch působily jako ospalá ukolébavka.

	„Nechci, aby sis někdy myslela, že si nevážím všeho, co jsi pro mě udělala,“ řekla SondraBeth.

	Byly teď tak blízko, že si Pandy dokázala představit, jak se jejich prsa dotknou. Začervenala se. O krok ustoupila a SondraBeth udělala krok dopředu. Pandy cítila její teplý, slaný dech na rtech. „Peege,“ zašeptala tiše a přivřela oči.

	Na vteřinu si Pandy myslela, že se ji SondraBeth chystá políbit. Jestli to udělá…

	Ale místo toho SondraBeth oči doširoka otevřela. V zorničkách jí zahořely maličké odrazy slunce a duhovky zeleně opalizovaly.

	Pak mrkla a zasmála se. „Co proboha uděláme s Dougem Stonem?“ 

	 


 

	Osmá kapitola

	 

	 

	„Proč bychom vůbec měly něco dělat s Dougem Stonem?“ zareptala o pár minut později Pandy, kráčející za SondrouBeth měkkým pískem. Šouraly se zpátky ke golfovému vozíku.

	SondraBeth k němu došla, nahmatala láhev vody a napila se. Jak zaklonila hlavu, z obličeje jí spadly krystalky soli.

	Otřela si ústa hřbetem ruky. „A proč bychom neměly?“ zeptala se.

	„Přemýšlela jsem o tom,“ pokračovala Pandy a vyhoupla se za volant. „A uvědomila jsem si, že je to za mnou. Zatímco jsi tamhle stála na jedné noze, konečně mi došlo, že mi to je fuk.“

	SondraBeth se zastavila a zvědavě se na ni podívala. „Myslíš to vážně?“

	„Jo.“ Pandy pokrčila rameny a otočila klíčkem zapalování.

	„Tak to je zlé,“ reagovala SondraBeth a vklouzla na sedadlo spolujezdce. „Říkala jsem si, že by mohla být švanda pozvat ho, aby se k nám připojil.“

	„Sem?“ zalapala Pandy po dechu a otočila se dozadu, aby mohla vycouvat s vozíkem přes rozdrcené mušle.

	„Proč ne? Mohla by to být zábava.“

	„Ale já se bavím i tak.“

	„Ty se bojíš, P. J. Wallisová,“ škádlila ji SondraBeth.

	„No jasně, jsem z něj celá pryč, jak říkáš,“ odpověděla Pandy vesele.

	Slunce pronikalo přes sklo. „Uaah!“ Pandy trhla volantem, aby se vyhnula leguánovi velkému jako pořádná domácí kočka.

	„Je to prostě zlé, to je celé. Jsem si jistá, že kdyby věděl, že máš zájem…“

	„Je s Lalou Grinadou, pamatuješ?“

	„A tak… to nic neznamená,“ mávla SondraBeth rukou. „Navíc už s ní třeba ani není.“

	Poskakovaly po rozježděné cestě a Pandy si vzpomněla, jak se nad ní Doug skláněl. Když sevřela jeho hladké, svalnaté paže, všimla si, že má kašmírově hebkou kůži. V tom okamžiku si pomyslela, že je určitě ta nejšťastnější žena na světě. A hned v následujícím okamžiku si uvědomila, že to nevydrží. Bylo to až příliš dokonalé. Jako scéna z filmu.

	„Ne,“ řekla Pandy, zatímco s vozíkem zabočila k domu. „Je to za mnou.“ Když otevřela dveře, ucítila náraz studeného vzduchu z klimatizace. SondraBeth za ní zavřela. Najednou si Pandy připadala jako uvězněná v chladničce. Přešla přes nablýskanou podlahu na druhou stranu obýváku, aby otevřela francouzské okno. Nadechla se teplého vzduchu a vrátila se do místnosti.

	„Je to takhle. S Dougem jsem se dobře bavila,“ řekla. „Chci říct, spala jsem s filmovou hvězdou, ne? To se člověku nestane každý den. Na druhou stranu tohle nikdy nebude můj život. Tak proč se tím zabývat?“

	„Aha, pravda,“ protáhla SondraBeth kousavě. „Já zapomněla, že to je všechno, co pro tebe Doug je. Herec. Zářez na pelesti. Je to člověk, víš? Ale jestli tě to vážně nezajímá…“

	„Tak to není. Chci říct, samozřejmě že je to člověk.“ Pandy si vzdychla. Jen doufala, že se zase SondraBeth nezačne čertit, že je herečka. Podívala se na hodinky. „Myslíš, že je moc brzy, abychom si daly drink?“

	„Pravděpodobně,“ řekla SondraBeth. „Jdu se naložit do jacuzzi.“ Odešla do svého pokoje a zavřela za sebou dveře. Pandy zavrtěla hlavou a šla do toho svého.

	Posadila se na postel a do ruky vzala ovladač. Očividně byl čas na siestu, ale necítila se unavená. Vstala, vyšla na balkon a dívala se na oceán.

	Nudila se, a tak najednou přešla obývák a zaťukala SondřeBeth na dveře. „Squeege? Možná máš pravdu. Možná bychom mu měly zavolat. Jen abychom si mohly dělat legraci z toho, že je s Lalou.“

	SondraBeth rozrazila dveře a vtáhla Pandy k sobě do pokoje.

	SondraBeth se mračila, jako by byla v agónii. Plácla sebou na postel. „Taky jsem o tom přemýšlela. O celé té věci s Dougem Stonem. A uvědomila jsem si, že tu ve skutečnosti nejde o něj nebo o tebe. Dokonce ani o vás dva. Jde tu o ni, o Lalu Grinadu. Snaží se mě vytočit. Snaží se mi tím něco říct.“

	„Vážně?“ zeptala se Pandy.

	„Ano. Copak to nevidíš? Přes tebe mi posílá vzkaz. A přes Douga.“

	„Zadrž,“ zasmála se Pandy. „Jak do toho zapadám já? O žádném vzkazu nic nevím.“

	„Nenávidí tě, protože jsi jí zatrhla hraní Moniky. A teď se snaží vyrovnat skóre. S námi oběma.“

	„Tím, že spí s Dougem?“

	„Ví, že jste byli s Dougem spolu. Ví, že my dvě jsme nejlepší kamarádky. A tak je jí jasné, že když ublíží tobě, ublíží i mně.“

	„Pochybuju, že by byla dost chytrá na to, aby tohle vymyslela.“

	SondraBeth bouchla rukou do polštáře. „A když ublíží nám, ublíží Monice.“

	„Ou jé,“ povzdychla si Pandy. „Tak na tohle jsi myslela, když jsi tam venku stála jako čáp na jedné noze? Abys vyrovnala skóre s Lalou Grinadou. Pokud je to tak, tak toho panáka budu rozhodně potřebovat. Pojďme do klubu.“

	„Dobře.“ SondraBeth vyskočila z postele a omotala si sarong kolem pasu. „Jen říkám, že tohle není nic osobního. Jde tu o byznys.“

	„Byznys,“ přikývla Pandy svědomitě.

	SondraBeth si posunula zlaté raybanky dolů, věnovala Pandy zářivý Moničin úsměv a dodala: „Monica byznys.“

	 

	***

	 

	Když dorazily do klubu, šla Pandy rovnou k baru a říkala si, jestli to horko na SondruBeth nějak moc nepůsobí. Jakmile se ale posadila a barman před ni položil ubrousek, zdálo se jí, jako by svět zapadl do svých kolejí.

	„Ahoj,“ řekl barman.

	„Nápodobně,“ odpověděla Pandy.

	„Jako obvykle? Rumový punč?“

	„Jasně,“ usmála se Pandy. Zdvihla sklenici. „Na starosti, aby byly pryč,“ dodala, když jí barman odpověděl ostrovní mantrou:

	„Máte snad něco lepšího na starost?“

	„Ne-e,“ odvětila s nadějí a rozhlížela se po SondřeBeth. Viděla několik leguánů, ale SondraBeth někam zmizela. Nejspíš si odskočila, pomyslela si Pandy s ulehčením. „Na horko,“ řekla a zdvihla jednou rukou sklenici, zatímco druhou si zezadu otírala zpocený krk.

	Pozorovala výhled na moře. Mléčně modrá hladina přecházela v oblohu. I barman stočil pohled tím směrem. „Říkám tomu lůno moře. Žraloci a trnuchy tam kladou vejce. Viděl jsem tam už stovky malých žraloků, velkých jako váš malíček. A víte, co je nejpodivnější?“

	„Jistě,“ ujistila ho Pandy a usrkla ovocný koktejl.

	„Už když se narodí, mají zuby. Řady zubů maličkých jako špendlíky.“

	„Neuvěřitelné,“ odtušila Pandy.

	Zívla, vzala svou sklenici a odešla k bazénu. Odložila si věci na lehátko a pomaličku se brodila vodou. Protáhla si ruce a ponořila se pod hladinu. Předstírala, že je malý žralok, a šťastně plavala pod vodou. Když jí došel dech, vynořila se a uviděla nad sebou rýsující se postavu SondryBeth, stojící na okraji bazénu.

	„Právě jsem si vzpomněla, proč tak nesnáším Lalu Grinadu.“

	„Vážně?“ Pandina nálada klesla na bod mrazu. Doufala, že SondraBeth zatím na Lalu zapomněla.

	„Vídala jsem ji na konkurzech. Nevzpomněla jsem si, že to byla ona, dokud jsi neřekla to o jejích vlasech. Tehdy měla tmavé vlasy a neměla ještě udělaný nos. Ale byla strašná snobka. Chovala se, jako by byla lepší než všichni ostatní, protože byla Angličanka.“

	„No a?“ Pandy svraštila čelo a přemýšlela, proč by zrovna tahle skutečnost měla SondraBeth tak vytáčet. Vylezla z bazénu a osušila se. Pak následovala SondruBeth do restaurace k venkovním stolkům.

	„Byla bohatá,“ pokračovala SondraBeth a posadila se. „To bys musela vidět, jakým způsobem se na mě na konkurzech dívala. Jako bych byla úplnej prd.“

	„Hmm…,“ odtušila Pandy vyhýbavě s vědomím, co bude následovat.

	„Je stejná jako holky, s kterýma jsem chodila na střední. Ty, co mi říkaly děvko.“ SondraBeth vzala do ruky nůž a začala s ním klepat do stolu. „Lala potřebuje dostat lekci. A ty jí tu lekci musíš dát.“

	„Já?“ vyjekla Pandy tak hlasitě, až se začervenala studem. Klepla ubrouskem a rozložila si ho do klína. „Hej, kámoško, mě se tohle netýká, pamatuješ?“

	„Ale samozřejmě že týká. Jak by ne?“

	Přišel číšník. Pandy se snažila odvést SondruBeth od tématu Lala a zatáhnout ji do podrobného probírání specialit. Bohužel to netrvalo dlouho, protože zdejší specialitou byly jen dva různé druhy ryb.

	Když číšník odešel, SondraBeth se naklonila přes stůl a nožem znovu bouchla do stolu. „Zatraceně. Proč tu nejsi, když tě potřebuju? Když tě Monica potřebuje!“

	Pandy se zasmála. „Co s tím má společného Monica?“

	„Je to tvoje dítě. A ty ji necháváš na holičkách.“

	„Ale…“

	„Kdyby někdo ublížil mému dítěti, nikdy bych to nenechala jen tak. Hnala bych ho až na kraj světa. A pak bych ho zabila.“

	„Navrhuješ, abychom něco udělaly Lale?“ ušklíbla se Pandy. „Předpokládám, že jsi ještě pořád v kontaktu s těmi grázly od Joulese? S Krysou Freddiem? Třeba by to provedl.“

	SondraBeth si ji přeměřila pohrdavým pohledem. Sebrala ze stolu Pandin telefon a podala jí ho. „Chci, abys zavolala Douga Stonea,“ nařídila.

	„A co mu řeknu?“ Pandy sežmoulala kousek chleba do kuličky a hodila ho leguánovi.

	„Pozvi ho na ostrov.“

	„Ne,“ řekla Pandy vzdorovitě. Připomnělo jí to incident s režisérem. Stejně jako tehdy, ani tenhle scénář nemůže vyjít. A ona si nakonec bude zase připadat jako idiot.

	„Proč ne?“ zeptala se SondraBeth.

	„Protože nechci být za pitomce.“

	SondraBeth si povzdechla. Zadívala se na vodu. „Vždycky stojím při tobě. Proč ty nestojíš při mně?“

	„Ale stojím,“ ujišťovala ji Pandy. Jakmile ta slova byla venku, už věděla, že není cesty zpátky, jen dopředu. „No dobře.“ Vzala telefon. „Ale nevyjde to. Sama jsi to řekla, jsem mizerná herečka. Tohle nezvládnu.“

	SondraBeth zdvihla jedno obočí. „Jsi lepší herečka, než si myslíš. Když mu zavoláš, tak přijede.“

	Pandy obrátila oči v sloup a pomyslela si, aby to už měla za sebou. Doug nejspíš stejně nevezme telefon. A jestli ano, předá ho SondřeBeth.

	Telefon zvonil a zvonil. Pandy se už chystala zavěsit, když se ozval Doug a sotva popadal dech, jako by telefon hledal.

	„No jestli to není P. J. Wallisová,“ vyslovoval pomalu a něžně, jako by doufal, že zavolá.

	Pandy se v šoku zachichotala a řekla absurdně: „Nechávám vyvolat Douga Stonea.“

	„Hned tam budu. Kde jsi?“

	„Jsem právě se SondrouBeth Schnowzerovou na soukromém ostrově v Turks a Caicos.“ Usmála se na SondruBeth a ta jí ukázala zdvižený palec. Pandy se nadechla a nasadila sexy hlas. „Chceš přijet?“ zeptala se.

	„Na ostrov? Za tebou a SondrouBeth?“ Doug se na chvíli odmlčel a Pandy se přistihla, jak se v duchu modlí, aby souhlasil. A to přestože tvrdila, že už je to za ní.

	Uf. Byla jako malá.

	„Kdy mě tam chceš?“ zeptal se Doug.

	Pandy vykulila oči, když si uvědomila, že se k nim možná skutečně připojí. Narovnala se na židli, šibalsky mrkla na SondruBeth a zapředla: „Třeba hned?“

	SondraBeth se prudce přisunula k Pandy, aby si od ní mohla vzít telefon a dát mu instrukce. A pak se, jako dvě puberťačky, které právě ztropily žertík klukovi, do kterého jsou obě zamilované, zhroutily na stůl v záchvatech smíchu.

	 

	***

	 

	Doug přijel další den brzy odpoledne. Sedl na malé letadlo létající z velkého ostrova Providenciales a přiletěl se dvěma místními zaměstnanci a několika krabicemi zásob. Bylo větrno, a když se Doug objevil za otevřenými dveřmi, letadlo začalo poskakovat sem a tam jako mechanická hračka. Vypadal ohromeně a trochu vyděšeně.

	„Běž, Dougu, běž!“ vykřikla Pandy z golfového vozíku vedle runwaye, kde na něj se SondrouBeth čekaly.

	„Běž, Dougu, běž!“ přidala se SondraBeth.

	Doug měl na sobě maskáče a bílou košili pleskající ve větru, přes rameno hozený plátěný vak. Došel rovnou k Pandy, vsunul jí dlaň pod vlasy, zaklonil jí hlavu a ukázkově ji políbil.

	„Tak ráda vás, hrdličky, vidím zase spolu,“ usmála se SondraBeth.

	„To stačí,“ zasmála se Pandy a odstrčila Douga.

	„Ahoj kamaráde,“ usmála se SondraBeth na Douga a nasadila výraz velké dámy – zdrženlivě naklonila hlavu, aby se nechala políbit na tvář.

	Pandy ucítila nepříjemné dloubnutí a uvědomila si, že žárlí. To nebylo dobré. Stačil jediný polibek, aby rozvířil všechny ty zamotané pocity „zamilovanosti“ vůči Dougovi – pocity, o kterých věděla, že nejsou skutečné, ale přesto jí dokázaly působit bolest.

	A tak, jako často v situacích, které hrozily, že budou zraňující, začala se Pandy chovat trapně bláznivě.

	„Běž, Dougu, běž!“ zopakovala.

	Okamžitě se to stalo tématem odpoledne a Pandy i SondraBeth to na Douga volaly pokaždé, když se šel občerstvit drinkem, vylezl z moře, nebo když šel na záchod. „Běž, Dougu, běž!“ je nepřestávalo přivádět k dalším výbuchům smíchu.

	Večeře proběhla bouřlivě, chovali se jako známá trojka. Když se SondraBeth zvedla, aby šla na záchod, Doug přejel Pandy prsty po zadní straně krku. Její smysly to přivádělo k šílenství.

	„Jak jí je?“ zeptal se Doug najednou vážně.

	„Komu?“

	„SondřeBeth,“ sykl, jako by snad měla nějakou smrtelnou chorobu.

	„Myslím, že je v pořádku,“ řekla Pandy ironicky a přemýšlela nad jeho otázkou. Strávil s nimi celé odpoledne. Copak neviděl, jak se SondřeBeth daří?

	Doug se usmál. „Jsem rád, že jste zůstaly kamarádky.“

	„A proč bychom neměly?“

	Doug pomalu přejel konečkem prstu přes hřbet její ruky. Ten dotek byl tak lehký, že ho sotva cítila. „Pro ženy v téhle branži je těžké zůstat kamarádkami. U filmu je hodně soupeření a podrazů.“

	„To jsem slyšela. Jako mezi SondrouBeth a Lalou Grinadou.“ Pandy dopila sklenku červeného a Doug se natáhl pro láhev, aby jí dolil. Díky slunci a rumovému punči, který pili celé odpoledne, jí bylo jasné, že další sklenka vína je to poslední, co potřebuje, ale i tak si nechala nalít.

	„Když o tom mluvíme, jak to vlastně máš s Lalou?“ zeptala se Pandy.

	„Ta?“ Doug pokrčil rameny. „To je jenom kamarádka.“

	„Vážně?“ zeptala se Pandy až moc zvědavě. „SondraBeth mi říkala něco jiného. Říkala, že tě s ní viděli všude možně po Paříži.“

	„No a?“

	„Říkala, že po tobě Lala vyjela. Aby se vyrovnala se SondrouBeth. S Monikou.“ Pandy zavrtěla hlavou, jako by ta teorie byla tak směšná, že ani nestálo za to o ní uvažovat.

	„To proto, že SondraBeth potřebuje Moniku.“ Žertem jí poklepal na nos. „Víc než ty. Víc než kdokoli, vážně.“

	Pandy obrátila oči v sloup. „Dougu, to je hloupost. Monica je postava. Je jako geometrický tvar. Ano, má různé stránky – možná dokonce šest jako šestiúhelník. Ale pořád je to věc, má svoje hranice a nenavazuje vztahy tak jako lidi.“ Doug ji s úžasem pozoroval. „Ty jsi moc chytrá, Pandy. Říkám to vždycky, když se mě na tebe někdo zeptá. Jaká je Pandy? Je moc chytrá.“

	„Dougu, prosím tě…,“ povzdechla si Pandy. Najednou pochopila, že jeho lichocení ohledně jejího nadání, které ji kdysi tak vzrušovalo, bylo jen další součástí jeho role.

	Nicméně poté co se SondraBeth vrátila ke stolu, objednali si další láhev červeného. Když opouštěli restauraci, všichni toho už moc vypili a Doug musel Pandy vynést. SondraBeth se potácela vedle nich, svírala Dougovu paži a Pandy na její tváři zachytila překvapivý výraz nevole – překvapivý proto, že SondraBeth zřídkakdy odsuzovala Pandino špatné chování. Bezpochyby si představovala, že díky tomu vypadá v porovnání s ní lepší. Když ale její výraz přešel z nevole v čirý hněv, Pandy si najednou uvědomila pravdu: SondraBeth taky chce Douga.

	Samozřejmě že chtěla. Pandy si říkala, co si do háje myslela. Kvůli všem těm řečem o udělení lekce Lale Grinadě trapně předpokládala, že SondraBeth skutečně chce, aby byla Pandy s Dougem. Najednou viděla, že o to nešlo, a byla znechucená.

	Když se vrátili do domu, Pandy tiše zuřila. SondraBeth mezitím našla ztracenou rovnováhu. Pustila hudbu a s Dougem se dali do pomalého tance. Jeden na druhého se tak soustředili, že to vypadalo, jako by tam Pandy vůbec nebyla.

	Poražená Pandy odešla do svého pokoje a zabouchla za sebou dveře. Zalezla do postele a přitiskla si polštář na obličej, aby utišila svůj vztek. Už zase se kvůli Monice cítila nepatřičně.

	 

	***

	 

	Zdálo se jí to jako chvilka, když se probudila vahou, která dosedla na postel. Byla příliš zmatená, než aby křičela. Přemýšlela, jestli se jí to jen nezdá, a pak ji na krku zašimraly Dougovy vlasy. „Pandy?“ zašeptal.

	„Dougu?“

	Vklouzl vedle ní pod přikrývku a přiložil si prst na rty. „Pssst,“ řekl. „Můžu k tobě?“

	Posadila se a srazila se s ním čelem. „Au!“

	„Promiň.“ Zasmál se, jako by byli dvě děti pod stanem. „Co se stalo se SondrouBeth?“ zasyčela chladně. „SondraBeth spí.“

	„A jak to víš?“

	„Protože jdu od ní,“ zachechtal se.

	„Cože?“

	„Odpadla. Začala chrápat.“

	„Ty jsi jenom…“ Pandy to ani nedokázala vyslovit.

	Doug jí začal dlaněmi hladit trup. „Nemusí se to nikdy dozvědět,“ zašeptal. „Jestli je tohle to, co tě trápí.“

	Sklouzl ještě níž a rozevřel jí nohy. Pandy zradilo její vlastní tělo a zasténala rozkoší.

	„Dougu, prosím tě…,“ zavzdychala a zatahala ho za vlasy. „Myslím, že tohle nemůžu udělat.“

	„Proč ne?“ zamumlal.

	Jeho otázka ji zastihla nepřipravenou. No vážně, proč ne? přemítala, hypnotizovaná reakcí vlastního těla. Co kdyby se tomu podvolila a vyspala se s Dougem? Bylo by to vážně tak hrozné?

	„Zapomeň na SondruBeth,“ zašeptal a posunul se po jejím těle, aby ji políbil na krk. „Byla to jen krátkodobá záležitost. Netrvalo to ani patnáct minut.“

	Pandy najednou přišla k sobě. Doug si to chce rozdat s oběma? Za jednu noc se vyspat s oběma Monikami? A ona má být druhá?

	Nikdy!

	„Nech mě!“ vykřikla a snažila se zpod něj vykroutit. Zasmál se a chytil ji za nohu, aby ji stáhl zpátky.

	„Myslím to vážně!“ Divoce do něj bušila.

	„Ale no tak, Pandy,“ broukal jí do ucha Doug. „Nebuď tak upjatá. Nikdo není tak upjatý.“

	Pandy ho odkopla. „Tak já prostě jsem.“ Posadila se a chytila přikrývku, přitiskla si ji na prsa.

	Doug se posadil na paty. „Ty jsi mě zavolala, pamatuješ? Myslel jsem si, že to chceš.“

	Pandy na něj jen šokovaně zírala.

	Doug k ní znovu natáhl ruku. „O co jde? Jen si hrajeme. Jako na scéně, víš.“

	„Na scéně? Hrajeme?“ zalapala Pandy po dechu. „To je všechno, co to pro tebe znamená?“

	„Jistě,“ odpověděl a bezelstně se usmál. „A co sis myslela?“ Pandy sáhla za sebe, popadla polštář a mrskla ho po něm. Polštář přistál na kraji postele. Pandy od něj nemohla odtrhnout oči – chvíli balancoval na hraně a pak pomalu sklouzl na zem.

	„Vypadni!“ sykla.

	Doug zdvihl ruce, jako že se vzdává. „Nevadí, chápu. Jsi blázen. Všechny ženské jsou blázni.“

	Pandy vyskočila z postele a běžela do koupelny. Zamkla za sebou dveře. Posadila se na záchod a ukryla si obličej do dlaní, dokud neslyšela Dougovy kroky, když odcházel a sestupoval po schodech dolů. Pak se vrátila do postele, lehla si na záda a zírala na tmavý strop. Co to sakra bylo? pomyslela si. Co to bylo?

	Pandy se probudila druhý den v poledne. Cítila se zničená, vyčerpaná a slabá jako stařena, která ztratila kontrolu nad svým životem.

	SondraBeth seděla na terase, četla scénář a popíjela Bloody Mary.

	Pandy se rozhlédla. „Kde je Doug?“

	„Šel na ryby.“

	„Má to být další z tvých šílených žertíků?“

	„Mých šílených žertíků?“ zeptala se SondraBeth ohromeně. „Doug přišel v noci ke mně do pokoje.“

	„No a?“ SondraBeth na ni zírala, jako by nic nechápala. „Vypadáš, jako bys potřebovala Bloody Mary. Mám ti jednu udělat?“

	„Doug přišel v noci ke mně do pokoje,“ opakovala Pandy. „Potom co byl s tebou.“

	SondřeBeth na vteřinu přelétl přes obličej stín emocí – zlosti, překvapení, zděšení? – než otevřela pusu. „Ach,“ řekla a zasmála se.

	„Ach?“ opakovala Pandy tázavě.

	„No jo.“ SondraBeth pokrčila rameny.

	„Jak moc je to šílené?“

	„Nevím,“ SondraBeth se pokusila o úsměv.

	„Tak ty nevíš7.“

	„Ach, Pandy,“ povzdechla si. „Poslala jsem ho.“

	„Co že jsi udělala?“

	„Řekla jsem mu, aby za tebou šel. Poslala jsem ho za tebou,“ zopakovala. „Jako dárek?“

	„Dárek?“

	„A proč ne? Kamarádky se přece spolu rozdělí.“ Vrátila se ke svému scénáři. „Nechápu, proč jsi tak naštvaná.“ Znovu zdvihla k Pandy oči. „Jaké to bylo?“

	„Ty to vůbec nechápeš, co?“ řekla Pandy chladně. „Já nejsem tenhle typ. Nemám to zapotřebí. Mám svoje zásady. S tímhle nechci mít nic společného.“

	„Ale ty s tím máš společného všechno. Pozvala jsi ho kvůli Monice na ostrov, pamatuješ?“

	Pandy se vyřítila z vily, nasedla do golfového vozíku a vyrazila. Neměla ponětí, co dělá, ale v polovině cesty kolem ostrova jí z křoví do cesty skočil opálený muž bez košile. Pandy vykřikla a strhla vozík rovnou do kaktusu. Vozík při nárazu odskočil dozadu. Hlavou narazila do stabilizátoru.

	Vykřikla bolestí a zlostí a v očích ji pálily slzy. „Prokristapána, Dougu! Co to tu sakra děláš?“

	„Proč jsi jela tak rychle?“ zeptal se Doug. Chytil postranici, aby vozík zastavil, a naklonil se přes ni, aby vypnul klíčkem motor. Byla z něj cítit vlhká a zelená vůně čerstvého potu a marihuany.

	Pandy se kolem něj protáhla a vylezla z vozíku, rukou si třela bouli na hlavě. „Nejela jsem rychle. Cos dělal uprostřed cesty?“

	„Hledal jsem tě,“ odpověděl.

	Pandy mu věnovala nevraživý pohled. „Proč?“

	Vlezla si zpátky do vozíku a začala couvat. Doug ho rychle oběhl na druhou stranu, chytil se stabilizátoru a vyšvihl se na místo spolujezdce.

	„Chceš se projet?“ ušklíbla se Pandy pohrdavě.

	„Ano, prosím.“ Rozhlédl se kolem. „Nemáš vodu?“

	„Támhle.“ Pandy ukázala na poloprázdnou láhev. Vzal ji, zaklonil hlavu a napil se. Pandy se zase přistihla, jak proti své vůli obdivuje jeho tělo.

	„Mluvila s tebou SondraBeth?“ zeptal se.

	„Jasně,“ odpověděla Pandy.

	Najednou se zdálo, jako by se Doug cítil nepříjemně. „Co ti řekla?“

	„Co mi neřekla?“

	„Zmínila se o…,“ zaváhal, „… včerejší noci?“

	Pandy odtrhla oči od cesty, aby mu věnovala opovržlivý pohled.

	„No, vlastně ano, zmínila.“ Pandy odvrátila oči a místo na něj je upírala přes plastovou clonu. „Říkala, že tě poslala, aby ses se mnou vyspal. Prý jsi byl něco jako dárek. Celkem vzato to bylo docela urážlivé.“

	Doug zasténal. „To není pravda, Pandy. Neřekla mi, abych se s tebou vyspal. To lže.“

	„Tak to je hned o hodně lepší,“ ujistila ho Pandy sarkasticky. „Takže jsi to celé dokázal vymyslet sám.“

	„Nebuď zlá, Pandy.“ Znělo to podivně upřímně. „Mám tě rád. Vždycky jsem měl. To ty jsi odmítla mě.“

	Pandy prudce zatočila doleva a zamířila zpátky k vile. „Dougu,“ povzdechla si. „Já vážně netuším, o čem to mluvíš. Ten tvůj takzvaný zájem o mě se mnou nemá vůbec nic společného. Je to jen o tobě. Hraješ, že o mě máš zájem, takže se zaměřím na tebe. A na rovinu, kromě tváře a těla na tobě není vůbec nic zajímavého. Ani na SondřeBeth. Vlastně jste oba tak příšerně nudní, že aby kolem vás všichni neumřeli nudou, musíte si vymýšlet hloupé hříčky, které považujete za odvážné, ale ve skutečnosti jsou jen patetické.“

	Doug se zasmál, jako by si jen dělala legraci.

	Dojeli zpátky do vily. Dveře pokoje SondryBeth byly zavřené. Doug ubalil jointa, zapálil ho a podal ho Pandy. Pandy si řekla, že by ji mohla marihuana trochu uklidnit, a tak si párkrát potáhla. Doug došel k bazénu a položil se na lehátko, kde okamžitě usnul.

	Pandy šla do kuchyně. „Už jsi zpátky,“ řekla SondraBeth, která se najednou objevila ve dveřích.

	„Je to malý ostrov,“ odtušila Pandy chladně.

	„Ale no tak, Peege,“ konejšila ji SondraBeth. „Nezlob se. Obě jsme Monica, tak proč by ti mělo vadit, že máme společného chlapa?“

	„Děláš si srandu, ne?“

	„Proč bych si měla dělat srandu?“ zeptala se SondraBeth. Pandy se nezmohla na víc než zavrtění hlavou.

	„Co se to s tebou děje?“ zeptala se SondraBeth.

	„Já nejsem tenhle typ. Na rozdíl od jiných, viď, ségro?“ Pandy stiskla tlačítko na přístroji na espreso a vychutnávala si rachot drcených zrnek kávy.

	„Tak takhle to je?“ SondraBeth přimhouřila oči.

	„Jistě, vypadá to tak.“ Pandy si usrkla horké kávy a spálila si pusu. „Zatraceně!“

	SondraBeth výhrůžně popošla k Pandy. „Ty si myslíš, že jsi na tohle až moc dobrá? Myslíš si, že jsi moc dobrá pro mě. Myslela jsem si, že jsi moje kamarádka,“ zasyčela.

	„To jsem si taky myslela,“ vyštěkla na ni Pandy a hodila hrnek s horkou kávou do dřezu, kde přistál s dramatickým šplíchnutím. „Jenže kamarádky nespí s kamarádčiným chlapem.“

	„Aha, už to chápu,“ zavrčela SondraBeth. „To je všechno kvůli tomu tajemství, které jsem ti řekla.“

	„Jakému zase tajemství?“ zasmála se Pandy.

	„O Kuřecím ranči. Já to věděla. Věděla jsem, že jsem ti o tom nikdy neměla říkat. Věděla jsem, že to jednou použiješ proti mně.“

	„Tohle?“ zeptala se Pandy. „To s tím nijak nesouvisí.“

	A pak, nepochybně vinou trávy, měla Pandy při pohledu na SondruBeth příšernou vidinu. Hlava se jí rozlomila a ven z ní vystřelil had, zelený a šupinatý, s otevřenou tlamou a ze zubů mu kapal jed jako v nějakém laciném filmovém hororu. Had se zdvihal nahoru, nahoru, nahoru, až se hlavou skoro dotkl stropu. Pak zamířil dolů, jako šíp vyrazil k Pandy a najednou – šup – a zase zmizel v hlavě SondryBeth, jako by se nikdy nic nestalo.

	Celá ta věc netrvala víc než jednu nanosekundu. Pandy věděla, že ta vize nebyla skutečná, ale i tak ji viděla. Ve chvíli, kdy o krok couvla, si uvědomila, že na ni nikdy nezapomene. Bylo to jako varování před samotným ďáblem.

	Zhluboka se nadechla a vzchopila se. „Tak za takovou mě máš? Za někoho, kdo proti někomu použije jeho tajemství?“ Pandy pohrdavě zavrtěla hlavou. „Ty, sestřičko, vážně nejsi normální.“

	A po těch slovech odešla do svého pokoje a dala se do balení. SondraBeth se ji samozřejmě snažila zastavit, ale Pandy ji neposlouchala. Když hodila tašky do golfového vozíku, SondraBeth vyšla za ní.

	„Neopovažuj se odjet, P. J. Wallisová!“ křičela SondraBeth, když Pandy naskočila do vozíku. „Co bude s PandouBeth?“

	„PandaBeth je mrtvá!“ zařvala Pandy přes rameno a vyjela na cestu.

	I tak by nakonec pravděpodobně stejně zůstala a nejspíš by se usmířily – kdyby se v okamžiku, kdy dorazila na vzletovou dráhu, zrovna nechystalo odstartovat malé letadlo na Providenciales.

	Pandy nastoupila.

	Byla příliš rozčilená, než aby se nechala odradit. Když se dostala na letiště na Providenciales a jediná dostupná letenka byla jednosměrná do první třídy, stejně ji koupila, odhodlaná dostat se odsud.

	Seděla na sedačce celá ztuhlá a nemyslela na výlet. Nemyslela na Douga ani na SondruBeth. Nemyslela na nic. Když před ni stevard postavil Bloody Mary, málem se pozvracela. Ale podařilo se jí to potlačit.

	Pak musela usnout, protože když se probudila, letadlo přistávalo. Venku pršelo, voda stékala jako nekonečný proud slz. Pandy položila dlaň na okénko. Běž, Dougu, běž, pomyslela si smutně.

	A pak: PandaBeth. Uch. Doufala, že už nikdy v životě SondruBeth ani Douga Stonea neuvidí.

	 

	***

	 

	Měsíc po tom příšerném incidentu na ostrově oznámil bulvár, že se do sebe Doug Stone a SondraBeth Schnowzerová zamilovali a jsou si velmi blízcí.

	Jakoby na potvrzení této skutečnosti mu o tři měsíce později SondraBeth uspořádala přehnaně velkolepý narozeninový večírek ve speciálně postaveném pavilonku na molu řeky Hudson River. Bylo to tak přemrštěné, až si Pandy říkala, že to muselo zaplatit studio. Čluny vypálily ohňostroj, včetně obrázku srdce obsahujícího iniciály šťastné dvojice. West Side Highway byla na tři hodiny uzavřena, aby měli se svými dvěma sty nejbližších prominentních přátel „soukromí“. Nicméně nad hlavami jim přelétával tucet vrtulníků a ze všech stran, dokonce i z New Jersey, na ně mířily teleobjektivy.

	Fanoušci i tisk byli vzrušení. Bylo to celé takové… monikovské.

	Zdálo se, že si nikdo ani nevšiml, že skutečná tvůrkyně Moniky – ta skutečná Monica P. J. Wallisová – nebyla pozvána.

	Pandy si říkala, že to nevadí. Momentálně byla příliš zaujatá Jonnym Balagou, než aby se tím vzrušovala.

	Krátce po narozeninové oslavě Pandy na Douga narazila na charitativní večeři pro divadelní soubor. Seděli u stejného stolu a Doug přemístil jmenovky, aby seděl vedle ní. Měl dlouhé, rozcuchané vlasy, neupravené vousy a byl výmluvně cítit potem, jako by slavil už několik dní v kuse. To potvrdila i jeho otevřená mnohomluvnost.

	„Chtěl jsem tě pozvat na svou narozeninovou oslavu,“ svěřil se jí. „Ale nešlo to.“

	Pandy se na něj konejšivě usmála. Přísahala si, že nebude reagovat na nic, co by jí on – nebo kdokoli jiný – mohl říct o něm a SondřeBeth. Pokrčila rameny. „Stejně jsem nečekala, že bych byla pozvaná.“

	Vehementně zavrtěl hlavou, jako by tomu odmítal uvěřit. „Chtěl jsem, abys tam byla. Chci říct, považuju tě za kamarádku, no ne?“

	„Jistě,“ souhlasila Pandy, ačkoli nedokázala pochopit, jak vůbec může něco takového říct, s ohledem na to, že se neviděli ani spolu nemluvili od toho příšerného výletu. Musí to být herecké manýry, usoudila, něco říkat jen proto, že se to vzdáleně hodí k situaci.

	„Ale nešlo to, chápeš?“ zeptal se.

	„Co nešlo?“

	„Pozvat tě,“ syknul.

	„Dougu,“ ujistila ho, „je mi to upřímně jedno.“

	„Ale mně ne. Kvůli…“ Odmlčel se a rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá. „Kvůli SondřeBeth.“

	„To je v pořádku,“ řekla Pandy trpělivě.

	Zavrtěl hlavou. „Není. Ona vážně věří, že je Monica.“

	Pandy se zasmála. „No, vždyť ji hraje.“

	„Ty mě neposloucháš. O to právě jde. Ona si nemyslí, že ji hraje. Ona si myslí, že skutečně je Monica. Ve skutečném životě.“

	„Ach,“ řekla Pandy. Nebyla si moc jistá, co by s tou informací podle něj měla dělat. Nakonec, vyprávěla se řada historek o hercích, kteří trvali na tom, že po dobu natáčení zůstanou v roli, často k nevoli a údivu ostatních herců. „Monica je dost přitažlivá. Možná si to prostě jen užívá.“

	„No právě!“ vykřikl Doug. „Ona si to užívá až moc! Nemůžu se k ní dostat. Nemohl jsem tě ani pozvat na večírek, protože by začala šílet. Jak by ona mohla být Monica, kdyby tam byla skutečná Monica – ty7.“

	„Třeba ji to přejde,“ řekla Pandy. „Třeba… já nevím…,“ zaváhala, chytala se stébla. „Třeba se vezmete, budete mít dítě a ona z toho vyroste.“

	Doug se zhoupl na židli dozadu a rozchechtal se. Pandy jeho nepochopitelná reakce vyděsila.

	„Ona nikdy nebude mít dítě.“ S bouchnutím dosedl židlí na zem. „Každopádně ne, dokud je Monica. Dítě by jí zničilo časový plán.“

	Znělo to nevysvětlitelně hořce. „Onehdá mě požádala, abychom se setkali v obchodě v Soho, a když jsem tam vešel, našel jsem ji uprostřed dalšího podělaného fotografování.“

	„Je to součást její práce,“ řekla Pandy a přimhouřila oči. „Ne, není. Ne, když kývneš na všechno jen proto, že se bojíš, že to všechno zmizí.“

	„Tak má strach,“ pokrčila Pandy rameny. „Možná bys ji měl uklidnit, ujistit.“

	„Nedělám nic jiného!“ odfrkl Doug. „To je každý den: ‚Jsem dost krásná? Dost štíhlá? A co moje vlasy?‘ Je to na čtyřiadvacet hodin denně.“

	Pandy se chladně usmála. „Je to herečka, vzpomínáš?“ Celý tenhle rozhovor, uvědomila si, je pro něj jen další scéna. „Je mi to líto, ale tvůj vztah vážně není moje starost.“

	„Ale SondraBeth je.“

	„Už se se SondrouBeth při žádných příležitostech nestýkám. Kromě občasných akcí kvůli Monice.“ Kde, jak si teď Pandy uvědomila, se SondraBeth vždycky šikovně vyhnula tomu, aby ji vyfotili vedle Pandy. Pandy měla podezření, že to dělala záměrně, ale nakonec tu myšlenku zavrhla jako vlastní stihomam.

	„Myslím, že nechápeš, co ti říkám,“ prohodil Doug a významně se jí díval do očí. Na okamžik ji napadlo, jestli s ní vážně flirtuje a myslí si, že by ji mohl dostat do postele na další bezvýznamný úlet. I kdyby nebyla zrovna s Jonnym, nikdy by neklesla tak hluboko.

	„Co se mi snažíš říct?“ zeptala se odměřeně.

	„Jen to, že si máš dát pozor. Koukej…“ Doug sklonil tvář blíž k ní. „Já s tou ženou žiju, jasný? Nenávidí tě.“

	Pandy se překvapeně odtáhla. Pak si vzpomněla na poslední okamžik se SondrouBeth a rozčílila se. „Nemá nejmenší důvod mě nenávidět. Nikdy jsem jí nic neudělala. Neřekla jsem o ní křivé slovo. V rozhovorech jsem se o ní zmiňovala jen v superlativech. Co by proti mně mohla mít?“

	„Ty to nechápeš?“ zeptal se Doug. „Kdo by byla bez Moniky? Kdo je SondraBeth Schnowzerová? SondraBeth Schnowzerová nikoho nezajímá. Zajímá je jen Monica. Bez Moniky by neměla žádný život. Neexistuje. Proto tě nenávidí.“

	Pandy se rozhlédla po místnosti a najednou si uvědomila, že SondraBeth možná měla pravdu – nechápe herce. A nepatří sem.

	„Víš co, Dougu?“ řekla a začala si sbírat věci. „Ať si ji SondraBeth nechá. Může mít Moniku sama pro sebe, když ji tak strašně potřebuje.“

	Vyběhla ven a na okamžik se cítila dobře. Ale jak na taxametru přeskakovala čísla, metronom smutku v jejím srdci cvakal s ním.

	Pandy se podívala z okna na dosud rozzářená průčelí obchodů a povzdechla si. Od chvíle, kdy potkala Jonnyho, tajně doufala, že by se SondrouBeth mohly překonat své hloupé neshody a znovu být kamarádky. Třeba dokonce znovu oživit PandaBeth.

	Z toho, co jí řekl Doug, ale bylo naprosto jasné, že se to nestane.

	A o dva týdny později jí to dala jasně najevo i SondraBeth, když na ni narazila na toaletách během jedné slavnostní akce.

	 

	***

	 

	K té události došlo zrovna na benefiční akci pořádané Peterem Pepperem – P. P. pomyslela si znechuceně, když si vzpomněla, co říkala SondraBeth o tom, jak neschvaloval jejich přátelství. No, nemusí si dělat starosti, pomyslela si ironicky, když zpozorovala čtyři bodyguardy zadržující dav, který hrozil zaplavit hlavní stůl. Všechna pozornost se přirozeně soustředila na SondraBeth Schnowzerovou, která se díky úspěchu Moniky nemohla ani hnout, aniž by ji obklopovali fanoušci.

	Pandy ostrou bolestí málem vyhrkly slzy do očí, když si vzpomněla, jak moc měla SondruBeth ráda a jak jí chyběla. Pak si ale připomněla, co Doug říkal o tom, jak ji SondraBeth nenávidí. Byla to skutečně pravda? Na okamžik Pandy uvažovala, že by šla za ní, ale představa, že by ji zadrželi bodyguardi, byla příliš ponižující, tím spíš, že tu byla s Jonnym.

	V polovině večera se Pandy vytratila na dámy. Opravovala si rtěnku, když se ozvalo zaklepání na dveře. V následující vteřině dveře otevřel bodyguard.

	„Prosím?“ zeptala se Pandy.

	„Promiňte, madam, ale potřebuji, abyste opustila tento prostor.“

	„Proč? Stalo se něco? Hoří?“

	A pak slyšela hlas SondryBeth vycházející zpoza něj. „Vážně, Julio, to nebude nutné.“

	Bodyguard ustoupil, aby ji nechal projít. Než Pandy stihla vymyslet, jak reagovat, byla tam Monica osobně, pouhý metr od ní. Vlasy měla vyčesané do úchvatné zlatavé vlny lesknoucí se jako maštěná kobliha. Tmavě modrá síťka jejího živůtku byla poseta kamínky připomínajícími hvězdy. Šok z toho, že vidí SondruBeth – Moniku – takhle zblízka, byl tak silný, že to bylo jako dopravní nehoda. Pandy trvalo několik vteřin, než jí došlo, že je to skutečnost. Vlna adrenalinu způsobila, že se jí třásly ruce, když se snažila nenuceně zavřít rtěnku a vrátit ji do kabelky. Na chvilku si byla jistá, že i SondraBeth je stejně rozrušená, ale pak se její obličej uvolnil do neproniknutelné masky věčně šťastného výrazu.

	„Jak se máš?“ zeptala se SondraBeth mile, jako by byly s Pandy známé, které na sebe narazily na večírku.

	„Mám se skvěle,“ odpověděla Pandy pevným hlasem, možná s až moc velkým nadšením, než aby to vyznělo přesvědčivě. Nevěděla, jak pokračovat, a tak rychle dodala: „Konečně se vídám s mužem, kterého mám opravdu, opravdu ráda.“ SondřeBeth ztuhl úsměv. „Slyšela jsem. Jonny Balaga, že?“

	„Přesně tak,“ přikývla Pandy horlivě.

	„Jste…“ SondraBeth nečekaně znejistěla. „Je to vážné?“ Pandy zdvihla obočí a pokusila se zasmát. „To rozhodně doufám.“

	„Ach.“

	„Proč?“ Pandy se na SondruBeth dívala zmateně. Pak se jí zdálo, že to pochopila. „Neříkej, že ho chceš taky?“ vyštěkla.

	SondraBeth najednou vypadala zasažená. Provinilá, odhadovala Pandy. Jako by jí Pandy ublížila, vykřikla: „Proč tohle proboha říkáš?“

	Pandy ji zmateně pozorovala a všechny její složité pocity ohledně SondryBeth jí vířily v mozku jako prach unášený hurikánem. Chtělo se jí zakřičet „Squeege, to jsem já, pamatuješ? Jsme nejlepší kamarádky!“, ale přemohl ji strach, že ji SondraBeth odmítne. Tyl a flitry Pandiných šatů se jí otřely o boty…

	„Pandy?“ slyšela hlas SondryBeth. „Jsi v pořádku?“ Strážný zaklepal na dveře. „SondroBeth?“

	SondraBeth těkala v panice pohledem ze dveří k Pandy a zpět. „Poslouchej mě,“ řekla naléhavě. „Jonny Balaga je špatnej chlap. Znám lidi, kteří s ním chtěli obchodovat, a…“

	„SondroBeth!“ Hlas byl tentokrát netrpělivější a hrozivější. SondraBeth si rychle nadzdvihla sukně. „Můžeš si mě nenávidět, jak chceš,“ sykla, „ale neříkej, že jsem tě nevarovala.“

	Silná paže v rukávu černého saka otevřela prudce dveře a v dalším okamžiku byla SondraBeth pryč. Pandy zírala na dveře. „SondraBitch,“ zaklela.

	Samozřejmě že neposlechla. Proč taky? A navíc už bylo pozdě. Měsíc nato si Jonnyho vzala. 

	 


 

	Devátá kapitola

	 

	 

	Jonny Běluha, překřtila si ho.

	Její první setkání s Jonnym Balagou proběhlo u novinového Stánku, kde se na ni namyšleně díval z obálky New York Magazíne nad titulkem: Mesiáš francouzské kuchyně?

	Zmíněný muž byl mladý, rajcovní a oháněl se nožem. Pandy ho okamžitě začala nesnášet. Nemohla od něj ale odtrhnout oči, a tak si vzala časopis do ruky, aby si ho prohlédla zblízka.

	Jako by už svým účesem něco říkal. Bylo to na něm to nejlepší – dlouhé, tmavé a kudrnaté vlasy, kterými se člověk chtěl prohrabovat a čechrat je. Pandy odhadovala, že si tenhle účes pečlivě zvolil, aby orámoval ostře řezanou čelist a odvedl pozornost od nosu. Začínal pěkně, ale pak uhnul doleva, jako by do něj dostal baseballovou pálkou a doktor se mu ho pokoušel narovnat. (Později se Pandy dozvěděla, že to tak skutečně bylo.) Zdvižené koutky rtů vytvářely nejspíš mimovolně úšklebek a z temných očí mu vyzařovalo vědomí, že je mimořádný – a že se na obálku New York Magazíne nedostal ve věku dvaatřiceti let náhodou.

	Pandy byla na mizině, ale stejně si časopis koupila, hlavně ze závisti.

	Stalo se to, když byla bez peněz a zápolila o živobytí, před SondrouBeth Schnowzerovou a Dougem Stonem, dokonce ještě před Monikou. V té době ji nic nedokázalo tak naštvat jako vrstevník, kterému se dařilo – v porovnání s jejími omezenými možnostmi.

	Debil, pomyslela si Pandy, když listovala článkem.

	Jonny Běluha měl nepochybně velké štěstí a svůj úspěch si vůbec nezasloužil. Přinejmenším musel být beznadějně povrchní.

	„Kulinární zázrak“ hlásal časopis s obvyklou protivnou namyšleností. Pandy četla dál o tom, že Jonny vyrůstal na Druhé avenue, jeho matce bylo jen sedmnáct, když se narodil, a vychovávala ho sama. Muž, který byl nejspíš jeho otcem, zemřel na předávkování drogami ještě před Jonnyho narozením. V mládí patřil ke gangu. Pandy věřila, že to musí být jen další účelová sebeprezentace – kdo by věřil, že na Druhé avenue byl nějaký gang?

	Podle článku se průběžně dostával do problémů, včetně krátkého pobytu v pasťáku, jak se se smíchem svěřoval v pasáži o tom, jak lhal o svém věku, když tvrdil, že mu je šestnáct, ačkoli mu bylo teprve čtrnáct, a našel si práci pucfleka v luxusním seznamovacím klubu jménem Peartrees. V osmnácti podnik podle časopisu prakticky řídil.

	A pak sebral všechny peníze, které si vydělal na spropitném, a odešel do Francie studovat kuchařské umění.

	Pokračovalo to jako obvykle: vrátil se do svého milovaného města odhodlaný vytvořit tu vzrušující novou verzi francouzské kuchyně přizpůsobené newyorskému životnímu stylu – ať už to znamená cokoli, zahihňala se Pandy. Zatímco pracoval jako šéfkuchař pro různé podniky, vydělal si peníze na otevření vlastní restaurace. Zjevně to bylo jedno z „nejbedlivěji střežených“ newyorských tajemství – možná až moc utajené. Nevyšlo to, ani na druhý pokus ne. Jonny, posedlý duchem velkého amerického podnikatele, prohlásil své nezdary za pouhé cenné zkušenosti, které mu umožnily otevřít „jídelnu“ snů Pétanque. Pandy to slovo znala – tuhle hru hráli staříci na jihu Francie. Obrátila oči v sloup. Běluha, říkala si, není zdaleka tak chytrý, jak si myslí.

	Znechuceně odhodila časopis a na Jonnyho zapomněla.

	Během několika následujících let slyšela propírat jeho jméno, a jelikož byl často ve sloupcích drbů, zmínky o něm přeskakovala. Do jejího zorného pole se vrátil, teprve když s ním měla aférku její kamarádka Meghan. Potkala ho – jak jinak – v Pétanque. Dali se do řeči a najednou spolu šli k němu domů, do stejného cihlového domu na Druhé avenue, kde vyrůstal. Pak ji požádal, aby s ním odjela do Atlantic City.

	Ta událost byla docela vzrušující. Díky úspěchu své restaurace a nějaké nové kuchařské show, kterou Pandy nikdy neviděla, ani se o ni nezajímala, se Jonny stal v New Yorku poměrně známým, pravidelně býval na seznamech nejžádanějších svobodných mužů ve městě. Nicméně Meghan byla odhodlaná ho ulovit, bez ohledu na Suzettino varování, že Jonny bere všechny ženy do Atlantic City. Pandy nadhodila, že tahle strategie svádění by z Jonnyho mohla dělat perfektního sériového vraha. Vyláká ženy do svého hotelového pokoje, ubodá je obrovským řeznickým nožem, rozřeže těla a pak je uvaří.

	Meghan to rozzuřilo.

	Když se ale Pandy ohlédla, říkala si, jestli to byla pouhá náhoda, že si Jonnyho, ještě než se s ním setkala, spojovala se smrtí a destrukcí.

	 

	***

	 

	Když se Meghan vrátila z víkendu, Pandy a Suzette si všechno vyslechly: o nekonečném sexu, včetně sexu vestoje – Suzette prohlásila, že slyšela, že je to jeho pověstná specialita. Také se dozvěděly obvyklé výmluvy, proč Jonny Balaga nemůže mít vážný vztah – žádná žena, řekl Meghan, nedokázala snést jeho rozvrh a on nechtěl žádnou ženu vystavit té zkoušce. Jeho restaurace nezavíraly před půlnocí a i pak tam ještě bylo co dělat, takže se často dostal domů až ve čtyři ráno.

	Pandy zařičela smíchem, když tohle slyšela. „No tak, Meghan, ty víš, jak to je. Chodí pařit.“

	Věrný své pověsti, Jonny po dvou týdnech divoké romance přestal Meghan odpovídat na esemesky. Když za ním zašla do Pétanque, choval se, jako by ji sotva znal.

	Pandy ho začala nesnášet ještě víc.

	 

	***

	 

	A pak na sebe začali narážet. Když šla Pandy do Pétanque – což bylo, jak se zdá, oblíbené místo prvních schůzek –, s kterýmkoli mužem zrovna právě byla, pokaždé předvedl velkou show, že „se zná“ s Jonnym. Ten vyšel s kuchařskou čepicí na hlavě, pevně ovázaný zástěrou se skvrnami od krve. Příslušný muž se rozplýval chválou, zatímco Pandy se snažila mluvit co nejméně a pokud možno ho ignorovat.

	Což nebylo lehké.

	Jonny působil impozantně. I Pandy musela připustit, že v sobě měl „něco“ nedefinovatelného. Byl jedním z těch vzácných mužů, ke kterým byly ženy proti své vůli přitahovány a nemohly si pomoct. Jako Bill Clinton nebo Bobby Kennedy mladší. Sex-appeal z nich sálal jako mošusová voda po hole ní. Nemusela jste je mít ráda, mohla jste dokonce opovrhovat jejich strategiemi, falší vůči ženám a podváděním, a přece pokud jste byla v jejich blízkosti, nemohla jste si pomoct a představovala jste si, jaké by to bylo být jednou z nich.

	To, společně s Jonnyho arogancí, bylo samo o sobě dostatečným důvodem držet se dál. Pandy si říkala, proč musí Běluha vylézt po každém jídle, zastavit se u každého hosta, pozdravit se s ním a nechat si pogratulovat, jak je báječný? Takovéhle naparování mohlo projít jen chlapovi a Pandy za něj Jonnyho nesnášela ještě víc. Byl jako herec stojící po představení u východu z divadla, říkající si o komplimenty odcházejícího publika.

	A pak, jak se v New Yorku často stává, Pandy změnila dráhu. Uplynulo pět let, než znovu potkala Jonnyho Balagu. Pět let, během nichž se změnila ze spisovatelky bojující o přežití v tvůrkyni Moniky a dobrou partii.

	 

	***

	 

	Když se vrátila do New Yorku z toho nešťastného výletu na ostrov se SondrouBeth Schnowzerovou a Dougem Stonem, přísahala si Pandy, že se už nikdy nenechá zatáhnout do takové vražedné zhýralosti. Byla hrdá, že ačkoli okusila od všeho, vrátila se ke své spořádané stránce, což – jak věřila – jí umožňovalo jít k okraji propasti a sledovat, jak všichni ostatní skáčou dolů, zatímco ona zůstává nohama pevně na zemi. Nadávala sama sobě, že na okamžik šla proti svým hodnotám a že si myslela, že může uniknout zvratům osudu za oponou lesku filmového světa. Přísahala si, že se vrátí do skutečného života, že si jako Odysseus zacpe uši, aby odolala volání sirén lákajících k přistání u zrádného útesu jménem showbyznys, kam jak ji varovali přátelé ze světa literatury – nepatří žádný spisovatel, který si sám sebe váží.

	Namísto toho zkoušela politiky.

	Pro začátek senátora. O dvacet let staršího, dvakrát rozvedeného, ale aspoň trávil svůj čas snahou zlepšit svět.

	Bylo mu skoro šedesát. Skoro dost na to, aby mohl být jejím otcem. Informoval ji o tom asi deset minut potom, co se seznámili u Joulese. Během další hodiny jí prozradil, že má bohužel rakovinu prostaty. A že pořád miluje svou první ženu, která na rakovinu zemřela. Takže si nemá dělat naděje.

	Pandy slíbila, že nebude.

	Kromě toho jí vysvětlil, že nevede špatný život. Večeřel jen v nejlepších restauracích. Bydlel v nejexkluzivnější budově na Park Avenue a jmenoval několik miliardářů, kteří byli jeho nejbližšími přáteli. Zdůraznil, že ačkoli většina lidí spojuje s miliardáři republikány, ve skutečnosti mezi nimi mají demokraté ještě víc podporovatelů. Pandy řekla, že to nepochybně souvisí s faktem, že pokud je někdo dostatečně chytrý, aby vydělal miliardu dolarů, musí mít dostatečnou inteligenci na to, aby byl demokrat.

	Senátor souhlasil a pozval Pandy, aby mu o víkendu dělala společnost v Palm Beach, kde budou hosty jeho přítele a podporovatele, miliardáře Stevena Finipera a jeho ženy Edith, která vystudovala práva na Harvardu.

	„Myslím, že se vám bude Edith líbit,“ řekl senátor. „Jakmile zjistila, že vás znám, nedala mi pokoj. Monica je její oblíbená postava a vy, má milá, jste její oblíbená spisovatelka.“

	„Moc ráda pojedu,“ souhlasila Pandy polichoceně.

	 

	***

	 

	Letěli komerčním letadlem z LaGuardia do Palm Beach. Když Pandy procházela se senátorem letištní halou, ohromilo ji, jak je populární. Na každém kroku k nim někdo přišel a rozplýval se, jak je mu vděčný a jak mu změnil život.

	„Páni,“ řekla Pandy, když se usadili v první třídě. „Tohle se mně nikdy nestane.“

	„A co, drahoušku?“ zeptal se senátor a naklonil k ní hlavu. Trošku nedoslýchal.

	„Aby ke mně lidi chodili a říkali mi, kolik pro ně znamenám,“ Pandy prohlásila hlasitě a hned si uvědomila, jak pošetile to zní.

	Senátor se usmál a poplácal ji po koleně. „To přijde, drahoušku. Hlavně až budete babička.“

	Pandy se usmála a obrátila oči v sloup.

	Když přistáli v Palm Beach, Pandy začal pípat telefon. Zkontrolovala zprávy. Page Six volala třikrát. Během dvouhodinového letu se proslechlo, že cestují se senátorem společně, a teď všichni přemítali, jestli spolu chodí.

	Pandy se zasmála a zprávy smazala.

	 

	***

	 

	Dům Finiperových na Palm Beach byl monstrózním dílem soudobé architektury. Obrovský kvádr ze skla a cihel s přistávací plochou pro vrtulník z tradiční směsi betonu a korálu.

	Pandy si říkala, jak dlouho taková stavba vydrží. Dům sem očividně nepatřil, ale s ohledem na křoviny a mangrovy kolem, co patřilo?

	Pandy a senátor dostali oddělené pokoje na opačných stranách haly. Když jí Edith ukazovala její pokoj, informovala ji, že v domě je deset ložnic, každá s vlastní koupenou. Pandy si všimla přepychových prostěradel a ručníků s monogramem jako v hotelu, toaletních potřeb v cestovním balení srovnaných v košíčku na komodě. Standardní nábytek byl vyrobený z tmavého dřeva a béžového plátna. Na miliardářských domech bylo vždycky něco neosobního, jako by byly jen pohodlným místem úschovy té obrovské spousty peněž, kterou stály. Nejspíš si jejich majitelé mysleli, že tyhle domy, podobně jako v Monopolech, brzy koupí nějaký další miliardář.

	Mezitím si to Pandy chtěla užít.

	První večer proběhl úplně hladce. Senátor a Steven měli něco vážného na práci a zdálo se, že i ona s Edith. „Tolik vás obdivuji,“ řekla jí Edith cestou ze schodů a objala ji. „Moniku prostě miluju. Změnila jste pohled lidí na ženy.“

	„Děkuji,“ řekla Pandy. Edith měla solidní přehled o světě a zdravou dávku cynismu, zejména pokud šlo o muže. Probírala s Pandy, proč je tak málo výkonných ředitelek, zatímco muži jsou v politické lobby.

	V sobotu ráno sešla Pandy dolů na snídani a zjistila, že jsou pozvaní na tenis a oběd k dalšímu miliardářskému páru – Pope a Lindsay Mallachantovým.

	„Hrajete?“ zeptala se jí Edith.

	„Tenis?“ ujistila se Pandy a podala si pár kousků slaniny ze snídaňového stolu. Zaváhala a odpověděla jako obvykle: „Naučila jsem se to, když mi byly čtyři, a od té doby jsem neudělala žádný pokrok.“ To nebyla tak docela pravda. Vyrůstala s chátrajícími kurty za domem a byla přirozený talent.

	Jenže měla lepší věci na starost než se chlubit svými dovednostmi. Tenis pro ni byl jen společenská událost. Jako teenageři v něm s Hellenor viděly dostatečně příjemný způsob, jak přilákat přátele do domu, tím lépe, pokud s sebou přinesli kontraband: jmenovitě cigarety a miniaturní lahvičky alkoholu, které ukradli rodičům. Pokud musela, dokázala skutečně hrát, ale málokdy se přiměla k nadšení nutnému k vítězství.

	„Nedělejte si se mnou starosti,“ řekla. „Nevadí mi nehrát. Jsem mnohem lepší u postranní čáry, vážně.“

	Edith si odkašlala. „Sama to moc nemusím, ale obávám se, že budeme muset hrát. Lindsay a Pope jsou blázni do tenisu, ale senátor nehraje, takže pozvali Jonnyho Balagu, aby ho zastoupil.“

	Pandy málem upustila kus slaniny.

	„Ale já nejsem moc dobrá,“ protestovala. „Pope se akorát naštve.“

	Edith se povzbudivě usmála a nabrala si lžící míchaná vajíčka. „Čím horší budete, tím líp. Pope zuří, když nevyhraje.“

	„Fantastické,“ odtušila Pandy. Pope Mallachant byl legendární investiční bankéř. Bylo mu něco málo přes sedmdesát a byl považovaný za „miliardáře všech miliardářů“. Lindsay, jeho třetí a o hodně mladší manželka, si získala velký obdiv, když ho ulovila.

	Jonny Balaga byl ten poslední, koho by čekala mezi jejich přáteli.

	„Určitě znáte Jonnyho Balagu?“ naléhala Edith. Když Pandy zavrtěla hlavou, dodala: „Shání peníze na svou novou restauraci.“ Ztišila hlas a jen pro Pandiny uši sykla: „S Lindsay jsou velmi dobří přátelé…“

	„To zní jako pěkná pohroma,“ uchechtla se Pandy.

	„Osobně ji nemůžu vystát,“ řekla Edith. „Kdybych mohla, tak to zruším. Jenže senátor chtěl dát Stevena s Popem do hromady. Tak jsem si řekla, že to dělám pro dobro demokratické strany.“

	Dům Mallachantových byl opakem domu Finiperových – klasická usedlost z Palm Beach počátku třicátých let dvacátého století. Žluté štuky s ozdobnými bílými lištami připomínaly obrovský svatební dort. A tady je nevěsta, pomyslela si Pandy, když uviděla Lindsay ve sněhobílém tenisovém oblečení, která je zdravila ve dveřích.

	Následovali ji dozadu do domu, kde byl stůl prostřený křišťálovým sklem, stříbrem a černožlutými smaltovanými včelkami, svírajícími mezi filigránovými křidélky jmenovky zasedacího pořádku.

	Z terasy byl výhled na formální zahradu, velmi modrý bazén a velmi zelený tenisový kurt doplněný tribunami a takovými těmi děsivými studeně bílými světly jako na stadionu. Pandy v duchu zasténala.

	Aspoň že Jonny měl zpoždění.

	Lindsay je o tom hned informovala a požádala je, aby se posadili. Jonny se připojí, až půjdou hrát.

	U stolu obsluhovali dva číšníci v šedých uniformách a bílých rukavicích. Oběd sestával ze tří menších chodů: ředkvičkového salátu s dílky pomeranče posypaného pažitkou, ceviche z humra a krevet, následovalo espreso, které Pandy odmítla, a crème brûlée, který si dala. Pope Mallachant, vysoký, shrbený muž s pokleslými víčky a nepřirozeně černými vlasy, jim vysvětlil, že si omezeným příjmem kalorií prodlužuje život. Zeptal se Pandy, jestli také omezuje svůj kalorický přísun. Odpověděla, že ne. Pope Mallachant jí navrhl, aby to zkusila, a na vlastním příkladu vyzdvihl účinnost takové diety. Bylo mu třiasedmdesát, pochlubil se, a neměl rakovi nu ani nemocné srdce. „Abych umřel, budou mě muset zabít,“ řekl.

	Pandy se zasmála. Nikdy tyhle lidi nedokázala brát moc vážně. Ale vlastně ani nemusela. Stačilo být zdvořilá.

	„A co vy a tenis?“ zeptal se Pope.

	„Hrůza,“ prohlásila Pandy. A aby dokázala, jak je to beznadějné, požádala o další sklenku šampaňského.

	Donesli jí šampaňské a krátce po něm dorazil i Jonny.

	Mohl prostě jen vejít francouzským oknem, ale Pandy měla pocit, jako by vtrhl na terasu jako malé planoucí slunce. Atmosféra se okamžitě změnila, ožila, ženy se začaly smát a mužské hlasy zněly tišeji a chápavěji. Jonny obešel stůl, zastrčil si dlouhé vlasy za uši a sklonil hlavu, aby políbil ženy na přivítanou, potřásl si rukou s muži a poplácal je po zádech. Vedle Jonnyho, lehce opáleného a štíhle svalnatého, vypadali všichni u stolu staře.

	Pope, netrpělivě dychtící po tenisu, si stoupl, než se Jonny dostal k Pandy. Zbytek stolu následoval. Pandy si říkala, jestli si jí Jonny vůbec všimnul.

	Když Pope vedl Jonnyho dolů po schodech ke kurtu, zaslechla, jak se Jonny zeptal, s kým bude hrát. Pope se rozhlédl, kde je Pandy, a pak ji postrčil. „Seznamte se se svým partnerem,“ řekl jí. „Jonny Balaga…,“ zaváhal. Zjevně zapomněl Pandino jméno.

	„P. J. Wallisová,“ řekla Pandy rychle a natáhla ruku. Jonny se na její ruku podíval, zavrtěl hlavou a zasmál se. Naklonil se, aby jí dal nezbytný polibek na tvář. „My už se známe. Ale možná se na mě nepamatujete.“ Znovu se zasmál a odkráčel, zatímco Pandy pospíchala do šatny a kůže na krku ji pálila tam, kde se o ni Jonny otřel vlasy.

	Jeho vlasy byly právě tak jemné, jak si představovala.

	Když vešla do převlékárny, srdce jí ještě bušilo. Šatny byly zařízené jako luxusní lázně, se sprchami a parní kabinou, poskládanými bílými ručníky a všudypřítomným košíčkem s toaletními potřebami. V plastové vaničce bylo složené zbrusu nové oblečení na tenis, ještě zabalené v celofánu, v další výběr nových nebo sotva nošených tenisek. Pandy si vybrala krátké šaty a kraťásky a prohlížela si tenisky – ohýbala je sem a tam, aby našla nejpoddajnější pár.

	Převlékla se a postavila se před zrcadlo. Připomínala si, že jen proto, že hraje s Běluhou ve dvojici, nemusí být všechno vzhůru nohama. Musí hrát přesně tak, jako by tam Jonny vůbec nebyl.

	Vytáhla z plastového obalu čelenku a zastrčila si ji elegantně za uši. Kéž by tu měla něco, co by na ni připevnila, třeba peříčko.

	Zhluboka se nadechla.

	Hra, pomyslela si s povzdechem. Vážně by si přála mít peříčko. Něco, co by všem ukázalo, jaký je blázen, takže by ji nepochybně rychle vyřadili ze hry. Ale neměla nic. Nebylo tam ani smítko prachu.

	Připojila se ke zbytku skupiny.

	Edith měla pravdu, Pope bral tenis vážně. Stál na kurtu, držel raketu nad hlavou a pořádně si protahoval kolena hlubokými výpady. Jonny se smál s Lindsay, zatímco pil ledový čaj. Senátor se zbytkem hostů se shromáždili u stolku pod slunečníkem. Jonny si jí všiml a zavolal: „Hej, parťáku, připravená vyhrát?“

	Lindsay vysvětlila pravidla. Ona a Pope budou hrát se Stevenem a Edith a Pandy s Jonnym pak budou hrát s vítězem. Z toho, jak se při slově „vítěz“ podívala na Popea, bylo naprosto jasné, kdo tím vítězem má být.

	Začalo první utkání. Steven byl zavalitý, ale agresivní. Edith hrála decentní hru jako ve venkovském tenisovém klubu, tedy bylo vidět, že absolvovala hodně lekcí, ale neměla skutečný cit pro hru. Pope a Lindsay, to byl úplně jiný příběh. I přes svůj věk a to, že nemohl běhat tak rychle jako Steven, byl Pope skutečně dobrý. Byl přesný a jako hodně starých mužů, kteří hráli celý život, nahrazoval chybějící rychlost dobře mířenými míčky.

	Lindsay byla jeho opak. Pandy znala ten typ. Lindsay nejspíš hrála v týmu na střední a byla zvyklá, že jí lidé říkali, jak je dobrá. Kvůli tomu si myslela, že je lepší tenistka, než ve skutečnosti byla. Zároveň ale opravdu chtěla vyhrát, a to se počítá.

	Steven a Edith rychle vypadli ze hry.

	Byla řada na Pandy a Jonnym.

	„Chcete si dát pár míčků na rozcvičení?“ zeptal se Jonny.

	Pandy zavrtěla hlavou. „To by nepomohlo. Stejně budu špatná.“

	„Když budete takhle mluvit, tak budete,“ řekl Jonny.

	Pokrčila rameny a příkře se usmála. „Jen jsem upřímná.“

	První podávala Pandy. Podala míč jako obvykle, přistál těsně před čárou. Byl snadný a Lindsay míč odpálila k Jonnyho nohám. Ten uskočil, zhoupl se a minul. Lindsay a Pope se po sobě podívali. Jonny sebral míček a hodil ho Pandy.

	„Pardon,“ řekla Pandy a chytila míček nastavenou raketou.

	„To nevadí,“ zamumlal Jonny a přesunul se k síti. Sklonil se a pohupoval se sem a tam. Pandy se mu podívala na zadek a řekla si, že by měl pořádně cvičit.

	Nadechla se, nadhodila míček a zhoupla se.

	Další míček byl obtížnější. Letěl vysoko, ale pak rychle ztratil rychlost. Pope – jak Pandy předpokládala – čekal, že půjde o snadný míček, a skončil tak, že ho plácl do sítě. Když se Pandy otočila, usmála se. Jonny zachytil její triumfální výraz a zdvihl dlaň, aby si plácli. „Dobře, parťáku,“ prohlásil.

	Pandy mu věnovala nevraživý pohled.

	Lindsay a Pope nevybrali další tři Pandina podání, a tak s Jonnym získali hru. Naklonil se k ní přes rameno a zašeptal: „Vyhrajeme.“

	„Ne,“ sykla Pandy. „Nevyhrajeme.“

	Jonny gestikuloval prsty na hrudi. „Sleduj mě.“

	Pandy po něm vrhla další nevraživý pohled a odpochodovala k síti. Do prdele, pomyslela si. Přesně tohle potřebuje. Pope hraje denně a krom toho, že byl Jonny nejmíň o třicet let mladší, byl taky odhodlaný vyhrát. Což znamená, že ten zápas bude nekonečný. Jedna hra bude mít dvacet třicet shod. Pak bude tiebreak. Slunce vystoupí nahoru a bude vedro. Zavládne výbušná nálada.

	Pope namířil podání na Jonnyho. Bylo rychlé, nízké, čisté.

	Jonny uskočil na svoje místo, máchl a tvrdě odehrál na Lindsay.

	Takže Jonny bude hrát takhle, pomyslela si Pandy. Tohle byla další strategie smíšených dvojic: vyřadit nejslabšího soupeře, jmenovitě ženu.

	Jenže Lindsay jeho ránu čekala a míček mu hladce vrátila.

	Chvíli si pinkali sem a tam. Bylo vidět, že už spolu hráli. To ostatně nebylo překvapivé s ohledem na to, co Edith naznačila o jejich aférce. Nicméně Jonny nejspíš znervózněl, protože minul. Na druhé straně sítě Pope vybral ránu spodem a odpálil míček Pandy.

	Byl to typ míče, s kterým by se Pandy normálně neobtěžovala. Koutkem oka viděla, jak ji Jonny zvědavě pozoruje.

	Na druhé straně sítě se Lindsay už otáčela zády s pocitem, že mají bod v kapse.

	Sráči, řekla si Pandy. Vykročila dopředu, zhoupla raketu dozadu, a než si kdokoli uvědomil, co se děje, backhandem poslala míček na bílou čáru půl metru od sítě.

	Míček se odrazil a mistrně zaletěl do drátěného plotu. Všichni na kurtu otočili hlavu a šokovaně zírali.

	„Já to věděla,“ řekla Lindsay nahlas. Hlasem plným pohrdání pak dodala: „Pandy je jedna z těch, co říkají, že neumějí hrát, a pak se ukáže, že vyhrály mistrovství republiky.“

	„Myslel jsem, že jsi tvrdila, jak jsi hrozná,“ řekl Jonny škodolibě. Máchl raketou a laškovně ji zezadu plácnul, rozrušený vidinou vítězství.

	„Třeba nejsi sám, kdo má tajemství,“ usadila ho Pandy.

	 

	***

	 

	O hodinu a půl a tři sety později ještě hráli v tiebreaku o vítězství. Jak Pandy předvídala, hra začala být hrozná. Pope a Lindsay nemluvili, zatímco Jonny naopak nedokázal přestat. Pořád komentoval průběh, až ho musela Pandy vrátit do reality.

	„Potřebujeme, aby Pope vyhrál,“ sykla na něj Pandy, když zase měnili strany.

	„No jasně.“ Jonny pobaveně přimhouřil oči, myslel si, že žertuje.

	„Mluvím vážně.“

	Jonny si otřel zpocené čelo. „Já taky.“

	Pandy se rozhodla vzít věc do vlastních rukou.

	„Podání,“ oznámila Lindsay a driblovala raketou s míčkem.

	Podala směrem k Pandy. Pandy vrátila snadný míč k Popeovi. Myslela si, že ho odpálí rovnou k čáře mezi ní a Jonnym, kam se ani jeden z nich nedostane.

	A přesně to udělal, míček dopadl rovnou za čáru.

	„Byl!“ Zakřičela Pandy pevně. „Hra, set, zápas.“ Sklonila raketu. „Úžasná rána, Pope. Výborně.“

	Jonny došel k síti a zlostně poklepal raketou na pásku. „Byl to out.“ Otočil se vyčítavě k Pandy. „Že to byl out, ne?“

	Pandy pokrčila rameny. „Myslím, že nebyl.“

	„Určitě to byl out,“ podpořila ho Lindsay. „Viděla jsem to.“

	„Nové podání,“ prohlásil Jonny a věnoval Pandy zlý pohled.

	„Debile,“ zamumlala si Pandy pro sebe.

	Pope spotřeboval poslední zásoby adrenalinu na to, co považoval za vítěznou ránu. Další dva míče zpackal a Pandy s Jonnym vyhráli.

	Pope odešel z kurtu. Lindsay pokrčila rameny a podívala se na Jonnyho. Pandy se v duchu usmála. Předpokládala, že Jonny a Lindsay už spolu chodit nebudou.

	A pak po ní v šatnách Jonny vyjel. Nebo si to ve svých představách alespoň myslel.

	Rozvazovala si zrovna tenisky. Zdvihla oči a uviděla, jak do půli těla svlečený Jonny vchází do dveří. Slunce měl za zády. Srdce jí bušilo až v krku a tělo zničehonic zaplavila touha.

	„Tak co, Wallisová? Ty a já. Teď. Vestoje ve sprše,“ navrhnul.

	Pandy si vzpomněla na ten pocit, když se jí jeho vlasy dotkly na tváři, a šokovaně si uvědomila, že o nabídce uvažuje. Pak si vzpomněla na Popea a Lindsay, na senátora a přišla zase k sobě.

	„Zbláznil ses? Myslíš si, že bych se vyspala s chlapem, který nemá ponětí o slušném vychování?“

	Jonny se rozchechtal. „Tak to doufám. Slušné chování a sex obvykle nejdou moc dohromady.“

	„No, zato slušné chování a tenis ano.“ Pandy si sundala tenisky a hodila je do koše. „Měl jsi Popea nechat vyhrát.“

	„Děláš si srandu?“ Jonny udělal krok dopředu. Zamračil se, jako by vážně nerozuměl. „Proč bych měl nechat Popea Mallachanta, aby mě porazil?“

	Zněl při té představě tak popleteně, že se Pandy musela začít smát jeho hlouposti. „Protože je to tvůj hostitel. Tohle je jeho dům. Jeho tenisové kurty. A je starý.“

	Když Jonny dál vypadal zmateně, řekla: „Je to jen o slušném vychování. Co by se stalo, kdyby vyhrál? Je to jen hloupá hra.“

	Jonny vykulil oči. „Počkej, počkej, něco ti řeknu. Jestli si myslíš, že někdy nechám někoho, jako je Pope Mallachant, vyhrát, tak jsi blázen. Nestal se z něj podělanej miliardář pro nic za nic. Je to zasranej zabiják, jasný? Říkám ti, že soucit s protivníkem nepatří k jeho silným stránkám. A není to jenom hra. Nic není u těchhle lidí jen hra.“ Nadechl se. „Myslel jsem si, že budeš chytrá. Chci říct, píšeš o takových lidech, ne? Myslel bych si, že je znáš líp.“

	„Hej!“ ohradila se Pandy, když Jonny znechuceně zavrtěl hlavou a otočil se k odchodu.

	„Hej!“ zopakovala Pandy.

	„Co je?“ otočil se.

	Pandy si vzdychla. „Ale nic.“

	 

	***

	 

	Rychle se převlékala a pospíchala zpátky do domu. Miliardáři se zrovna loučili. Pandy se Lindsay dovolila, jestli může použít koupelnu. Jelikož senátor byl ve spodní, vyběhla nahoru po schodech. Zašla do první koupelny, kterou našla, což bylo u Lindsayina pokoje. Pak se podívala do lékárničky – prostě jen tak. Všimla si, že Lindsay tam má docela dost Vicodinu a několik balíčků hormonů. Pandy lékárničku rychle zavřela, otevřela francouzské okno a vyšla na balkon.

	Hned si všimla Jonnyho ve značkových plavkách, jak míří k bazénu s odhodláním atleta. Došel ke kraji a upřeně se díval dolů do vody.

	Pandy chvilku trvalo, než jí došlo, že si prohlíží sám sebe.

	Narcis, pomyslela si.

	Jonny se odtrhnul od vlastního obrazu, triumfálně zdvihl ruce a seběhl po schůdcích do vody.

	Když mu voda sahala do pasu, zastavil se. Zavřel oči a ponořil se pod hladinu. Vzápětí se vynořil. Nadechl se a voda mu hladce sklouzla po těle.

	Hruď se mu vzedmula, když zdvihl dlaně k obličeji a sklonil se. Jeho klidný profil se odrážel od sytě modré vody. Temný. Nepoznatelný. Nedosažitelný.

	Pandy přemítala, jestli ví, že ho pozoruje.

	Jako by vycítil její přítomnost, otevřel oči a trhl hlavou jejím směrem.

	Zorničky se mu rozšířily.

	A potom se na ni chápavě usmál, jako by spolu měli nějaké tajemství.

	Pandy se schovala za francouzské okno.

	 

	***

	 

	Když se autem vraceli domů, Edith nedokázala přestat mluvit o tom, jaký měl Pope na Jonnyho vztek. Pandy, kterou to nijak netrápilo, se smála. Edith se jí zeptala, jestli jí Jonny připadá přitažlivý – byla přesvědčená, že o ni má zájem. Senátor se vložil do hovoru: „Jestli ho chceš, tak si ho vem,“ nabádal Pandy, jako by šlo o vycpané zvířátko. Senátor zdvihl zaťatou pěst a dodal: „Ale jestli ho dostaneš, tak drž.“

	„Drž co?“

	Senátor jí zatřásl zaťatou pěstí před obličejem. „Pořádně ho popadni,“ řekl. Když Pandy dál vypadala zmateně, ohnul prsty. „Za koule,“ upřesnil. „Musíš ho pořádně držet za koule.“

	 

	***

	 

	Pandy se probudila v pondělí ráno a zjistila, že Page Six se chytila toho, že ji viděli se senátorem na Palm Beach a šušká se, že spolu chodí. Pandy zavrtěla hlavou. Byla to jedna z těch věcí, na které se rychle zapomene. Pak zazvonil telefon.

	„Vážně s tím chlapem chodíš?“ dožadoval se mužský hlas odpovědi. Pandy polilo horko.

	„Kdo to je?“ zeptala se zostra, ačkoli věděla, že je to Jonny.

	„Kdo myslíš?“

	Pandy zaváhala a snažila se přijít na inteligentní odpověď.

	„Takže?“ naléhal Jonny.

	„Samozřejmě že s ním nechodím.“ Pandy se opřela o opěradlo židle a dala si nohy na stůl. Zívla. „Na druhou stranu, možná že jo.“

	„Tak přestaň. Jestli nechceš získat nálepku nevěrnice.“

	Pandy s bouchnutím pustila nohy na zem. „Promiň?“

	„Zvu tě na otevření mé nové restaurace.“

	„Tak?“ Pandy byla ráda, že tam Jonny není a nemůže ji vidět. Cítila, jak se červená. „Kde jsi vzal moje číslo?“ zeptala se a oddalovala odpověď.

	„No tak, Wallisová. Nepodceňuješ mě? Ve čtvrtek. V osm. Restaurace se jmenuje…“

	„Nech mě hádat,“ přerušila ho Pandy. „Chou Chou.“ Jonny překvapeně popotáhnul. „Jak to víš?“

	„Protože všechny tvoje restaurace se jmenují po francouzských hrách a Bilboquet už je zabraný.“

	„Chytrá,“ zapředl uznale. „Většina žen, se kterými jsem chodil, by si to nespojila.“

	„To proto, že většina žen, se kterými chodíš, má pusu plnou tvého foiegras, takže nemůžou mluvit.“

	Jonny vybuchl smíchy. „Máš pravdu. Moje dovednosti jsou legendární. A víš, co je na tom nejlepší?“ dodal.

	„Co?“ zeptala se.

	„Ještě nikdo ode mě neodešel nespokojený.“

	Pandy si nemohla pomoct a začala se smát. A hned jí bylo jasné, že bude souhlasit.

	Když zavěsila, vzpomněla si na všechny drby, které o Jonnym slyšela.

	Pak ale zavolal Henry. Měl dobré zprávy. 

	 


 

	Desátá kapitola

	 

	 

	Byl by se z toho stal jeden z těch vzácných týdnů, kdy se celý vesmír spojí v jejím zájmu. Dvě různé ženské organizace jí chtěly udělit cenu a byla pozvána, aby seděla v čele stolu na cenách Bojovnice roku. Tahle cena byla udělována pěti ženám za odvážnou, houževnatou a průlomovou práci na poli zábavy a Pandy doufala, že ji jednoho dne dostane i ona sama. Nejneuvěřitelnější ze všeho ale bylo, že se Henrymu podařilo přesvědčit jejího nakladatele, aby jí dal milionovou zálohu na třetí knihu o Monice. Byla to její první milionová smlouva v životě. Jakoby v souvislosti s touto událostí ji American Express náhle informoval, že má nárok na černou kartu.

	„Konečně jste toho dosáhla,“ říkalo se v dopisu. „Zveme Vás do nejexkluzivnějšího klubu na světě.“

	„A to všechno kvůli milionu dolarů,“ vykřikla Pandy bez dechu na Henryho. Jeho telefonát ohledně smlouvy způsobil, že vystřelila z pokoje, jako by jí za patami hořelo. Nicméně jí to nezabránilo zastavit se a pečlivě zvážit, co si oblékne. Představovala si „milionový“ okamžik ve Snídani u Tiffanyho – to bude chtít něco na hlavu. Prohrabovala se skříní a našla starou krabici na klobouky s černým slamákem od Philipa Treacyho.

	Během rychlé chůze přes dvacet bloků do Henryho kanceláře si musela klobouk sundat – slamáky už zkrátka nebyly praktické za žádných okolností – ale znovu si ho nasadila ve chvíli, kdy vcházela do budovy.

	Henry si klobouk zvědavě prohlížel.

	„Milion dolarů!“ vykřikla Pandy znovu. „Já sice vím, že milion už není, co býval, ale stejně. Je to hodně,“ řekla a přecházela před Henryho stolem sem a tam. Našlapovala pomalu a odměřeně, protože musela balancovat s kloboukem na hlavě.

	„Nezapomínej, že to nedostaneš najednou. Platba bude rozdělená do čtyř splátek v průběhu nejmíň dvou let,“ napomínal ji Henry.

	„Já vím, co mi chceš říct. Pokud jde o peníze, je namístě opatrnost. Na to ti odpovím citátem z Blakea: Opatrnost je bohatá, ošklivá stará panna, o niž uchází se Neschopnost. Což může být můj případ do větší míry, než jsem ochotná si připustit,“ řekla Pandy. „Každopádně je to ale o hodně lepší než drátem do oka. A bůhví že toho jsme si užili dost.“

	„Nebylo to tak zlé,“ protestoval Henry.

	„Jako bych slyšela, co by řekl táta. Milion dolarů, to je tisíc tisícovek.“

	„Nebo jeden milion jednodolarovek,“ dokončil za ni Henry myšlenku. „Nicméně je to příjem dvě stě padesáti tisíc ročně. Po zdanění zbude sto dvacet tisíc. Takže měsíčně budeš mít navíc deset tisíc.“

	„Hotové jmění!“ libovala si Pandy.

	„Nekupuj si soukromé letadlo, jo?“ poznamenal Henry s obvyklým sarkasmem.

	Zazvonil mu telefon. „Ano?“ ohlásil se. Šibalsky se usmál. „Počkejte, zjistím to.“

	„Co?“ zeptala se Pandy plná očekávání.

	„Mladá novinářka. Chce s tebou udělat rozhovor.“

	„O tom milionu dolarů?“ zalapala Pandy po dechu.

	„O tvých blížících se čtyřicátinách.“

	„Ale to je až za čtyři měsíce!“

	„Mám jí teda říct, aby zavolala za čtyři měsíce? Až budeš brečet do šampaňského?“ škádlil ji Henry.

	„Ne-e. Vezmu si to,“ odpověděla Pandy. „Právě jsem vydělala milion babek. Nemám důvod dělat si starosti – určitě ne kvůli věku.“ Vzala si od něj sluchátko. „Haló?“

	„Ano, dobrý den,“ pokračovala se širokým úsměvem a hodila klobouk na pohovku od Le Corbusiera. Načechrala si vlasy. „Ano, jistě je to milník. Ne, nemám problém o tom mluvit, ale bude to až za čtyři měsíce.“ Pandy mrkla na Henryho a ukázala mu, aby jí podal pero. Vyškubla list papíru z jednoho z jeho rukopisů a napsala: Milník. To zní jako pomník – jak to myslí? Podala lístek Henrymu a ten se usmál.

	Pandy přikývla. „Dobře, jistě. Rozumím. Váš šéf to chce teď. Bůhví že jsem byla sama v podobné pozici. Jak vám můžu pomoct?“

	Usmála se na Henryho. „Dobře, máte pravdu. Nikdy jsem nebyla vdaná a nemám děti. A chystám se překročit čtyřicítku. Jestli lituju, že nemám děti? Určitě ne.“ Podívala se na Henryho, který se ostře zamračil a rychle zavrtěl hlavou.

	Pandy změnila tón. „Chci říct, děti jsou samozřejmě báječné. Komu by se nelíbilo mít svou rozkošnou zmenšenou verzi, která se mu pořád motá pod nohama. Ale vážně si myslím, že když děti mají přijít, tak přijdou. Jsem smířená s tím, že děti možná nejsou součástí mého osudu. Zároveň ale ještě pořád nepatřím do starého železa.“ Telefon si tiskla k uchu a zadupala na Henryho.

	„A samozřejmě mám obrovské štěstí, že mám svou práci. Protože svou kariéru považuji za formu vztahu sama k sobě.“

	Odmlčela se, podívala se na Henryho, který přikyvoval, a najednou si vzpomněla na milion dolarů. „Vlastně jsem právě podepsala velkou smlouvu na novou knihu o Monice.“ Pandy odtáhla sluchátko od ucha, aby i Henry mohl slyšet, jak mladá žena vypískla radostí. „Já vím. No není to báječné? Tolik se těším, že Monica prožije nová dobrodružství. Promiňte…“ Pandy zaváhala a pak se nezbedně zasmála. „Obávám se, že mě můj agent uškrtí,“ řekla a podívala se na Henryho, který se skutečně tvářil popuzeně. „Vlastně jsem si jistá, že by mě uškrtil, kdybych odhalila výši zálohy. Ale řekněme to takhle – ta smlouva je větší než šest palců.“ Položila důraz na poslední slovo a doufala, že novinářka pochopí, že „palce“ jsou eufemismus pro cifry.

	 

	***

	 

	P. J. WALLISOVÁ TVRDÍ, ŽE PENÍZE JSOU LEPŠÍ NEŽ CHLAP, křičel hned odpoledne titulek.

	„Co to sakra je? Peníze jsou lepší než chlap,“ posmívala se jí Suzette do telefonu. „Řekni, že to není pravda.“

	Pandy se vrátila do svého bytu a snažila se pracovat, ale pomyšlení na milion dolarů jí nedovolilo se soustředit.

	„Ale, zapomeň na titulek,“ řekla Pandy rozrušeně. „Zrovna jsem se ti chystala volat. Něco se stalo.“ Dramaticky se odmlčela. „Jsem bohatá.“

	„Ach, drahoušku. Jsem za tebe tak šťastná. Jak se to přihodilo?“ zeptala se Suzette zdvořile.

	„No, Henry se vrátil za mým nakladatelem, aby vyjednával, a já teď mám smlouvu na milion dolarů.“

	„To je skvělé!“ řekla Suzette. „A teď mi pověz – co si dnes vezmeš na rande s Jonnym Balagou? A jak k tomu vlastně došlo?“

	„Jonny Balaga? Kdo se stará o Jonnyho Balagu?“ odfrkla si Pandy pohrdavě. Ztišila hlas. „Ale mezitím mi American Express nabídl černou kartu. Jak se můžou dozvědět, že někdo podepsal smlouvu na milion dolarů? Člověk si říká, jestli jsou všude špehové, nebo jestli je to celé jen shoda okolností. Víš, potká tě něco dobrého a začneš vyzařovat jinou energii, která přitáhne další dobré věci.“

	„Třeba Jonnyho,“ řekla Suzette.

	„Jonny je podružnost. K ničemu s ním nedojde,“ žertovala Pandy. Znovu si pomyslela, jaké má štěstí, a dodala: „Taky dostanu dvě ceny. Přijdeš tam, prosím?“

	„Přijdu za tebou, abych ti pomohla vybrat něco na sebe na to rande s Jonnym. A mimochodem, pověděla jsem o něm Angie, Portii a Meghan. Myslím, že je to tak nejlepší. Nechtěla jsem, aby se Meghan naštvala a myslela si něco špatného.“

	„Och,“ zaúpěla Pandy. Úplně ve svém krátkém rozrušení z Jonnyho zapomněla na Meghan. „Vidíš? Proto si myslím, že bych na tu hloupou schůzku vůbec neměla chodit. Pokud se Meghan naštve, tak to za to nestojí.“

	„Ona není naštvaná,“ přerušila ji Suzette. „Vlastně právě naopak. Vlastně,“ zopakovala, „jsme se všechny shodly, že ty a Jonny dohromady by nemusela být až taková tragédie. Musela jsem Meghan ujistit, že ti řeknu, že i když Jonny nebyl pro ni ten pravý, neznamená to, že není ten pravý pro někoho jiného. A proč ne právě pro tebe?“

	Ta otázka Pandy polekala natolik, že se na několik vteřin odmlčela a přemýšlela, jaké formě vyjádření slova nezájem by Suzette porozuměla. Suzette využila příležitost a vyhrkla: „Hned přijdeme, abychom to probraly.“

	Zavěsila, než Pandy stihla něco namítnout.

	 

	***

	 

	O pětačtyřicet minut později Pandy otevřela dveře a za nimi našla Suzette, Portii a Meghan, každá z nich svírala v ruce láhev vína.

	Z jejich výrazu usoudila, že když jí Suzette volala, byly zrovna v jednom z těch bister na Upper East Side.

	„Ahoj zlatíčka,“ přivítala je Pandy. „Řekněte mi prosím, že jste některá přinesla cigarety.“

	„Jen pět,“ odpověděla Meghan.

	„Dej mi jednu,“ řekla Pandy rychle. „Slavím.“

	„Co si vezmeš na sebe?“ zeptala se Portia bez dechu. „Vezmu si bílou vlněnou vestu a vlasy si vyčešu do drdolu. Pokud jde o boty, myslím, že si vezmu režně bílé, texturované, na nízkém podpatku. Jednoduché šperky.“

	„Vlněnou vestu? Na rande? To není moc sexy,“ zamračila se Portia.

	„Ale já nemluvím o rande,“ pokračovala Pandy bezstarostně. „Copak vám Suzette neřekla o té smlouvě? Je to velká věc, takže se nejdřív zastavím u Henryho v kanceláři. Vyfotí mě, jak podepisuju papíry. S Jonnym se setkám potom.“ Odešla do kuchyně, aby jim nalila sklenku bílého.

	Proč byly všechny tak pryč z Jonnyho, a ne z jejího štěstí, říkala si, když z myčky vytahovala ještě teplé skleničky.

	Všechny věděly, jak je pro ni kariéra důležitá, všechny byly také dobře obeznámené s Jonnyho pochybnou pověstí. Vybavila se jí představa milionu dolarů – dvou velkých zlatých dolarovek zářících v Moničiných očích – a usmála se. Vedle těch peněz Jonnyho kouzlo bledlo a působilo poněkud zašle.

	Zatímco otírala skleničky, přemýšlela, proč se vůbec obtěžuje s Jonnym setkat. Když vyšla z kuchyně, podala každé z kamarádek pití.

	„Poslouchejte,“ začala. „Teď, když mám…“ Zvažovala, jestli znovu vytáhnout milion dolarů, ale rozmyslela si to. „Teď, když mám trošku úspěch, najednou jsem si uvědomila, že vážně žádného chlapa nepotřebuju. Vlastně se dá říct, že jsem se vdala za svou kariéru. Jenže na rozdíl od mužů ta je tady vždycky pro mě.“

	„Ach bože. Tohle ani neříkej. A hlavně ne chlapům,“ peskovala ji Meghan, jako by Pandy byla dítě.

	„Teď mě poslouchej,“ řekla jí Portia jemně, podívala se na Suzette a Meghan, které obě přikývly. „Už tři roky jsi s nikým pořádně nechodila. Začínáš působit…“

	„Jak?“

	„Zoufale,“ povzdechla si Meghan pochmurně.

	„Ach ne,“ zanaříkala Pandy žertem. „Vážně se o tomhle bavíme? Už zase? Muselo to být před deseti lety. Musím si tím projít každých deset let? Pochopila jsem, jasné? Třeba už nikdy nebudu žít s chlapem, ale třeba ani nechci.“

	„Ale běž,“ okřikla ji Suzette. „Jasně že chceš.“

	„Prosím tě.“ Pandy postavila sklenku na stůl. „Vážím si toho, že si děláte starost, ale nechci, abyste byly zklamané. Jen se podívejte na Jonnyho minulost. Spal nejmíň se stovkou ženských, ale s žádnou nezůstal víc než dva týdny. Není divu, že se mu nikdy nepodařilo se oženit, i když už je mu taky skoro čtyřicet.“

	„A teď já: měla jsem několik vážných známostí, každá trvala tak dva tři roky. S některými jsem v podstatě žila. A co se stalo po dvou letech? Začala jsem se nudit. Ne s nimi, ale sex mě začal nudit. Je mi líto, ale když se se stejným chlapem vyspíte stokrát a stokrát…“

	„Víš, že většina žen to cítí jinak?“ zeptala se jí Portia nervózně.

	„Musím souhlasit s Pandy,“ řekla Meghan. „Vážně to začne být nuda.“

	„Nezačne, když ho skutečně miluješ,“ oponovala Suzette. „Obávám se, že právě to je tvůj problém,“ obrátila se vítězoslavně k Pandy. „Tys nikdy nebyla zamilovaná!“

	„Jsi v lásce panna,“ přidala se Portia. „Je ti skoro čtyřicet, a nikdy jsi nebyla skutečně zamilovaná.“

	„Ale to není pravda!“ vybuchla Pandy teatrálně. „Byla jsem zamilovaná do každičkého z mužů, se kterými jsem chodila. Copak to nechápete? To je právě ten problém. Myslím si, že jsem do nich zamilovaná, a pak najednou ten pocit zmizí a nejde to vrátit. Nemluvě o tom, že jsem se svým životem zrovna teď naprosto spokojená. Nepotřebuju si ho komplikovat Jonnym Balagou. Nebo nějakým jiným chlapem, když na to přijde.“

	„Vidíš? Máš problém,“ triumfovala Portia. „Ty nejsi zranitelná. Mužům musíš ukázat svou zranitelnou stránku. To proto tě nikdy nikdo nepožádal o ruku. Když neukážeš svou zranitelnost, muži si myslí, že je nepotřebuješ.“

	„Ale já je nepotřebuju,“ trvala na svém Pandy a myslela při tom na milion dolarů.

	„Každá žena potřebuje lásku,“ nenechala se zviklat Suzette.

	„Ne, co každá žena potřebuje, je milion dolarů na účtu. Který si vydělala vlastní tvrdou prací,“ prohlásila Pandy.

	 

	***

	 

	„Je to v lidské, nebo jen ženské povaze, doufat pořád v lásku, aniž by existovaly důkazy, že něco takového je vůbec možné?“ naříkala Henrymu do telefonu, když kamarádky v jedenáct konečně odešly.

	Zavěsila, načechrala si polštář a s hlasitým povzdechem se o něj opřela.

	Jak ráda by dokázala kamarádkám vysvětlit, že nemít manžela a děti byla jen malá cena – pokud to vůbec byla cena – za ten hluboký pocit sebeúcty a sebevědomí, který získala tím, že se nahoru dostala vlastními silami.

	Společnost oslavovala muže, kteří se dostali sami nahoru, ale o ženách ve stejné situaci se skoro nemluvilo. Nejspíš proto, že v očích společnosti ženu definovaly její vztahy s ostatními lidmi.

	Ještě druhý den ráno byla naštvaná. „Henry,“ řekla do telefonu, „dochází někomu, že u mužů se svatba a děti nepovažují za dosažené úspěchy? Pro muže jsou manželství a děti životní styl. A to není správné!“

	Henry se zasmál. „Vsadím se, že nic z těchhle feministických řečí ti nezabrání jít na rande s Jonnym Balagou.“

	„Máš pravdu,“ připustila Pandy, skutálela se z postele a vytáhla žaluzie. „Jsem naprosto pokrytecká. A nenávidím se za to.“

	„Život z nás všech dělá pokrytce, zlato,“ řekl Henry laskavě.

	„Ach, Henry.“ Pandy sebou plácla zpátky na postel a povzdechla si. „Pokud jde o lásku, jsem ubožačka. Jsem jako Romeo. Jsem zamilovaná do pocitu zamilovanosti.“

	„Žeť Mílek, ach, tak něžný na pohled, jest krutý tak a tvrdý v zkoušení!“ zarecitoval Henry žertem Shakespeara. „Jinými slovy jsem ztracená,“ shrnula Pandy.

	 

	***

	 

	V okamžiku, kdy seděla v taxíku mířícím do Jonnyho nové restaurace, našla Pandy ztracenou rovnováhu. Kyvadlo se zhouplo na opačnou stranu, takže byla právě nahoře. Když se podepsala na smlouvu a rychle nasadila víčko na pero ze sterlingového stříbra, které si šetřila na podobné vzácné příležitosti, cítila jistotu, že začala nová etapa jejího života. Jak by ne? Byla žena v nejlepších letech – už ne tak mladá a bláznivá, aby odsunula kariéru stranou v naději, že si tím pojistí muže, a po dvaceti letech práce dost zkušená, aby ji konečně brali vážně. Ale hlavně ještě měla čas. Čas skutečně vybudovat svou značku a jméno ve světě.

	Ne ale dost času, pomyslela si, když se otráveně podívala na hodinky, aby ho trávila v hloupé dopravní zácpě.

	Podrážděně zavolala Suzette. „Holky, je mi jedno, co říkáte, ale nejsem ještě tak zoufalá, abych kvůli chlapovi seděla tři čtvrtě hodiny v dopravní zácpě. Zatím jsem tam ani nedojela, a už Jonnyho Balagu a tu jeho pitomou restauraci nesnáším.“ Suzette se zasmála. „Přestaň si stěžovat. Slyšela jsem, že to bude nejžhavější místo ve městě.“

	Taxi zatočilo za roh. Kvůli Jonnyho otevíračce už zase stála doprava.

	„Musím jít,“ prohlásila Pandy při pohledu na obrovský dav mačkající se ve frontě.

	Suzette měla zjevně pravdu. Tedy o restauraci. Paparazzi se mačkali v pěti řadách po obou stranách červeného koberce. Pandy se zastavila a poctivě zapózovala, tedy zůstala ztuhlá stát s rukama na bocích a rty roztaženými do nejširšího úsměvu. SondraBeth ji pořád nabádala, aby pracovala na pózování, ale Pandy ji neposlouchala.

	Dva uniformovaní dveřníci jí otevřeli dveře restaurace a Pandy vešla.

	Zalapala po dechu. Bylo to jako vejít někomu do pusy.

	Stěny byly nalakované červeně. Byla tam zlacená zrcadla a boxy kryté červenými sametovými závěsy. Židle z tmavého dubu s lesklými hedvábnými polštářky.

	Došlo jí, že to bylo dokonalé vyjádření Jonnyho estetického cítění: plyšový francouzský bordel.

	Pandy se připojila k davu u baru. Netrvalo jí ani minutu, aby se začala dobře bavit, jelikož hned zahlédla čtyři známé. Teprve po půl hodině si vzpomněla na Jonnyho. Má ho vyhledat? Na druhou stranu, on by přece měl hledat ji. Každopádně nebyl spěch – určitě ho nakonec potká. Zatím si dojde na záchod.

	Zatočila do potemnělé chodby vedoucí k toaletám a div do něj nevrazila.

	„Ahoj!“ vykřikl. A s důvěrností majitele, jako by už snad patřili k sobě, ji k sobě přitáhl a pevně si ji k sobě přitiskl. Pandy ucítila silný, dívčí nával radosti.

	„Je mi to tak líto,“ vykřikl.

	„A co?“ zeptala se a cítila slabé chvění v hrdle.

	„Že jsem tě hned nenašel. Hledal jsem tě a pak mi někdo řekl, že tě viděli jít tímhle směrem.“

	Chvíli tam stáli a usmívali se na sebe, jeden druhému se dívali do očí.

	„Pojď,“ řekl a vzal Pandy za ruku. „Chci tě představit své matce.“

	Jonny jí stiskl dlaň. Pandy si všimla, že se před nimi rozestupuje dav a všichni mají rozzářený výraz, jako by je jejich potenciální partnerství těšilo.

	A pak ji dovedl přes parket k hlavnímu stolu. Tam, za dvěma girlandami červeného sametu, jako cikánka předpovídající budoucnost ve své budce, seděla Jonnyho matka.

	Pandy vklouzla vedle ní. Byl to jeden z těch boxů, do kterých jednou vlezete a pak se těžko dostáváte ven.

	Jonny se naklonil nad stůl. „M. J., seznam se s P. J.,“ řekl nahlas a velmi procítěně. Vděčně se na Pandy usmál. „Celou noc mě otravovala, že vás musím představit.“

	„To je báječné!“ vykřikla Pandy. Otočila hlavu a podívala se přímo na Jonnyho matku. Chtělo to trochu odvahy. První dojem z M. J. byl špatně udělaný obličej a modrý hedvábný turban doplněný zlatými šperky dost zářivými na to, aby mohla soupeřit s výkladem klenotnictví Franklin Mint.

	Pandy se nutila to všechno ignorovat a dívat se M. J. do očí. Bylo to jako zadívat se do čokoládových pusinek, uvědomila si najednou. Byla si jistá, že v nich spatřila laskavost a ještě něco – okouzlující kapku Jonnyho nedefinovatelného kouzla.

	Je vidět, po kom to má, pomyslela si Pandy. Odvrátila pohled a usmála se na Jonnyho.

	„Teď poslouchejte,“ řekla M. J., dožadující se znovu Pandiny pozornosti. „Četla jsem všechno, co jste napsala, a viděla jsem oba filmy. Jsem vaše největší fanynka.“

	„Pozor, M. J.,“ varoval ji Jonny.

	M. J. se znovu obrátila k Pandy a spiklenecky řekla: „Povídal, že vás nemám uvádět do rozpaků.“ Podívala se na Jonnyho a ostře se nadechla. „Ale odpověděla jsem mu, že je mi jedno, kdo to ví, já se nestydím to říct. Naprosto miluju Moniku.“

	 

	***

	 

	O dvě hodiny později Pandy ještě pořád mluvila s M. J.

	„Jak se to stalo, že taková dívka ještě není vdaná,“ zeptala se jí M. J.

	„Existuje milion děvčat jako já, které nejsou vdané,“ odpověděla Pandy.

	„Ale chytré ženy se obvykle mohou vdát, pokud chtějí,“ opáčila M. J. „Když vidím chytrou ženu, která není vdaná, pomyslím si, že se tady někdo asi nechce vdávat.“

	Pandy se v boxu opřela a užasle zírala na M. J. Nemohla tomu uvěřit. Konečně tu byl někdo, kdo dokázal pochopit její postoj k manželství.

	„Proč jste se vy nikdy nevdala?“ zeptala se jí opatrně.

	„Protože já už svého muže mám, Jonnyho,“ řekla. „Vstoupil do mého života a zachránil mi ho. Nechci být nenasytná. Pokud se ženě dostane jednoho dobrého muže za život, má štěstí. Měla by být šťastná. Chtít pro sebe dva dobré muže je pokoušení osudu.“

	Pandy nadšeně souhlasila. Henry, pomyslela si, byl její dobrý muž. Na druhou stranu, Henry byl její agent a pravděpodobně to nebyl ten druh muže, o jakém mluvila M. J.

	Nicméně Henryho jméno jí připomnělo milion babek.

	„No, pokud jde o mě, jsem dokonale šťastná sama,“ řekla Pandy. Naklonila se k M. J. a rychle sykla: „Právě jsem vydělala milion dolarů.“

	M. J. se na Pandy podívala ohromeně, pak ji mateřským gestem poplácala dlaní z obou stran po tvářích a láskyplně stiskla.

	„Tohle je moje děvče,“ řekla konejšivým hlasem. „Peníze,“ přitakala M. J. a pokývala hlavou v turbanu. „To je to, o čem život je. Víte, jak se říká, že když nemáte zdraví, tak nemáte nic? No, já říkám, že když nemáte svoje peníze, tak nemáte nic.“

	„Naprosto souhlasím,“ reagovala Pandy. Tohle je, říkala si, skutečná feministka. Bylo šokující, že se z Jonnyho stal takový nepřítel feministek – ale nejspíš to nebyla vina M. J.

	„Povězte mi pravdu,“ řekla M. J. laskavým tónem. „Proč jste se nevdalapředtím7.“

	„Prostě jsem nepotkala toho pravého, myslím,“ pokrčila Pandy rameny.

	M. J. si ji zblízka prohlížela a pak jí jako vědma řekla: „Jsem tak trochu senzibil. Dokážu věci vycítit. A co cítím je, že tohle nijak nesouvisí s mužem. Souvisí to se ženou. Se ženou, která vám byla velmi blízká, ale…,“ nasála vzduch, jako by ucítila nepříjemný zápach, „… je tu něco smutného. Ztratila jste někoho blízkého?“

	„Matku,“ zalapala Pandy po dechu.

	„Žije?“

	Pandy zavrtěla hlavou. Obvykle se snažila setřást přetrvávající smutek z tragédie, ke které došlo před dvaceti lety, ale s M. J. měla najednou pocit, jako by nemusela nic předstírat.

	„Zemřela s otcem při autonehodě. Když mi bylo dvacet a sestře osmnáct. Na chvíli, když mi bylo kolem dvaceti a moje kamarádky se začaly vdávat, jsem si myslela, že bych se taky mohla vdát. Ale kdykoli jsem se snažila představit si svou svatbu, nešlo to. Umíte si představit děvče, které si ani nedokáže vysnít svou vlastní svatbu? A pak jsem si uvědomila, že je to proto, že svatby jsou o rodině. A tradici. Potřebujete matku. Jak bych si sama vybrala porcelán? A šaty? Jak bych si vzpomněla na tradice? A k tomu jsem neměla ani otce, který by mě vedl uličkou, protože i on zemřel…“

	Pandy se opřela, ohromená tím vším. Nemohla uvěřit, jak rychle odhalila svoje pocity M. J., pocity, které nechtěla připustit ani sama před sebou. Pocity, o kterých nevěděla, dokud je z ní M. J. nevytáhla.

	„To je dobré,“ řekla M. J. uznale. „Přiznala jste si svoje obavy. Nejspíš jste kvůli smrti rodičů měla pocit, že si nezasloužíte být šťastná v lásce.“

	„Asi máte pravdu,“ připustila Pandy užasle.

	Usmála se. A z nějakého záhadného důvodu se cítila šťastná. 

	 


 

	Jedenáctá kapitola

	 

	 

	Když se Pandy druhý den ráno probudila, byla ještě pořád nevýslovně šťastná.

	Skutečně, poprvé za velmi dlouhou dobu ten otravný hlas, obvykle přítomný v její hlavě, mlčel.

	Musíš víc dělat. Musíš být lepší. Jen se na sebe podívej! Jsi k ničemu! říkával jí a ona měla chuť přetáhnout si peřinu přes hlavu.

	Ale dnes jako by si ten zlomyslný hlásek vzal dovolenou.

	Nejdřív si všimla jen ticha. Pak ale zpozorovala tíhu toho ticha – přikrývka bílého ticha tlumila obvyklé denní zvuky.

	Sníh!

	Vyskočila z postele a pospíchala k oknu. Vytáhla zatemnění, jako pirát vztyčující černou vlajku. Vločky velké jako sedmikrásky klidně padaly. Ulici ještě neprotáhli. Byly vidět stopy pneumatik stáčející se z jedné strany silnice na druhou a končící ve sněhem pokryté hromadě, kde nejspíš někdo nechal své auto.

	Zasněžený den! pomyslela si jako u vytržení.

	Zapnula televizi. Bylo to tam. Manhattan jako sněhová koule zachvácená vzácným bouřkovým systémem. Všichni naprosto vysilovali.

	Zavolala Henrymu. „Haló?“ ozval se energicky.

	„Už o tom víš?“ zeptala se. Podívala se znovu na televizi. „O tom Nor’easteru?“

	„Ach ano. Ta sněhová bouře kvůli globálnímu oteplování. Nor’easter v dubnu, kolem Velikonoc.“

	„Tak co dnes budeš dělat?“ zeptala se Pandy.

	„Budu si hovět doma v sametovém smokingu a číst rukopisy jako za starých časů,“ řekl Henry s obvyklým sarkasmem. „Trocha času se mi hodí, mám vážně co dohánět,“ dodal pevně.

	„No to já taky,“ přiznala Pandy. „Zůstanu prostě doma a budu pracovat na další knize o Monice.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Henry. „A mimochodem, jaký byl Jonny?“

	Jonny?

	Pandy se najednou musela posadit zpátky na postel. Jonnyho jméno v ní vyvolalo nekontrolovatelnou tělesnou reakci. Něco jako slabost mezi nohama, jako by příště, až uvidí Jonnyho, neměla být schopná ani chodit.

	Roztaje mu v dlaních jako zmrzlina.

	„Haló? Jsi tam?“ ozval se Henry.

	Pandy zakašlala. „Byl dobrý. O nic nešlo.“

	„Dobře,“ řekl Henry, „ozvi se mi později.“

	„Ty taky, brácho,“ odpověděla Pandy ležérně.

	Když zavěsila, běžela zpátky k oknu a dívala se ven. Bylo to špatné, ale ne hrozné. Ne tak špatné, aby to zadrželo někoho, jako byla ona. Vyrůstala ve Wallisu a zažila velké sněhové bouře. Věděla, jak si v náročném počasí poradit.

	A možná i s náročnými muži, zasnila se s pomyšlením na Jonnyho. A tehdy se rozhodla, že dnes, v tomhle kouzelném zasněženém dni, někde, nějak uvidí Jonnyho.

	 

	***

	 

	Uvařila si pořádný hrnek kávy a vrátila se k televizi.

	Starosta právě mluvil na nouzově svolané tiskové konferenci a vyzýval všechny, kromě pracovníků krizových sil, aby zůstali doma.

	Pak mluvil odborník na bouře. Sněžit bude ještě během následující hodiny, pak nastane krátké uklidnění, kdy město zasáhne oko bouře. Obyvatelé se nemají nechat zmást – až oko přejde, vítr zdvihne další nápor studeného vzduchu a… bia bia bia, pomyslela si Pandy pohrdavě. To, co mělo následovat, odborník popisoval jako bouři biblických rozměrů, led, déšť se sněhem, sněhové koule velikosti baseballového míčku – možná dokonce záplava zmrzlých kobylek – ale Pandy to nezajímalo.

	Netrápilo ji ani starostovo naléhání, aby všichni obyvatelé zůstali doma. Tenhle druh varovných zpráv byl určený lidem, kteří nevyrůstali s jevy jako Nor’easter.

	Na televizní obrazovce se objevila satelitní mapa. Oko bouře, znázorněné růžově, se posouvalo přímo k centru Manhattanu jako velký zmrzlý dortík.

	Pandy začala jednat. Chvíli počítala, podívala se na hodinky. Oko zasáhne Manhattan za dvaapadesát minut. Potom budou mít všichni dalších patnáct minut, aby se dostali tam, kam šli, než je zasáhne další nápor.

	Tou dobou potřebuje být uvnitř. Na bezpečném místě, kde přečká bouři.

	Třeba v Jonnyho domě, pomyslela si šibalsky a vzpomněla si, jak se zmínil, že pořád žije ve stejném domě na Druhé avenue, kde vyrůstal.

	Bude muset přijít s hodně dobrým důvodem, až se ukáže u jeho dveří, ale nepochybně na něco přijde cestou.

	Rychle na sebe navlékla několik vrstev oblečení, včetně elastického high-tech spodního termoprádla, kašmírového svetru, jasně oranžových lyžařských kalhot s kapsami na zip a lyžařské bundy Bogner s kapucou a vyšívaným drakem na zádech. Když se kochala bundou, připomnělo jí to, jak její zájem o módu pramenil výhradně z lásky ke sportovnímu vybavení. V tom vyrůstala: jezdecké i lyžařské vybavení, věci na brusle, rybářská výstroj, lovecké oblečení – každá aktivita vyžadovala speciální outfit.

	Venku bylo minus pět stupňů, ale Pandy si říkala, že má na sobě dost vrstev funkčního oblečení, aby přešla plovoucí led.

	Nastoupila do výtahu, stiskla tlačítko přízemí a usmála se při pomyšlení na Jonnyho.

	Potom co na sebe celou noc dělali zamilované oči, se konečně na chvíli ocitli o samotě. Chystali se k prvnímu polibku, když vtom se objevil manažer, sotva dech popadal a vypadal ustaraně.

	„Myslím, že bys měl radši odvézt M. J. domů,“ naléhal na Jonnyho.

	M. J. vážně vypadala nějak zeleně. Turban se jí uvolnil a visel na gumičce po straně obličeje jako vyfouknutý balónek.

	Chudák M. J.! Jonny říkal, že se jí vrací borelióza.

	M. J. byla tak jiná než ostatní matky, které Pandy poznala. A když má někdo takovou matku…

	Vzejde z toho syn jako Jonny, pomyslela si Pandy a na tváři se jí rozlil připitomělý úsměv.

	Stále zabraná do myšlenek na Jonnyho otevřela dveře a vykročila do zimní pohádky.

	Sněhové vločky jí dosedaly na tváře jako drobné polibky. Pandy se nahlas zasmála a rozeběhla se. Běžela jeden a půl bloku k Houston Street, kde se zastavila a těžce oddechovala. Během se zahřála a už jí nebylo zima.

	Naopak sníh byl záludný. Byl těžší, než se zdálo. Byl to ten typ sněhu, který vyvolával infarkt u lidí prohazujících příjezdovou cestu.

	Světlo se změnilo. Rychle prošla přes šest ulic po Houston Street. Alespoň šel ještě proud. Když došla na druhou stranu, uvědomila si, že by měla zavolat Henrymu, který bydlel jen pár bloků odsud. Měla by ho alespoň informovat, že míří v bouři do města. Možná byla dobrodružka, ale nebyla hloupá.

	Stáhla si jednu rukavici a snažila se mu zavolat. Telefon fungoval, ale nemohla chytit signál. Nejspíš zrovna vypadl satelit. Znovu si mobil schovala do kapsy, zapnula zip a brodila se k MacDougal Street směrem k Henryho bytu, dokud se nemusela zastavit, aby popadla dech. Se smíchem si uvědomila, že stojí před spiritistickým obchodem – to jí připomnělo M. J., a tedy přirozeně i Jonnyho. Pandy nahlížela do obchodu. Byl prázdný až na pár tarotových karet přilepených na výlohu.

	Temný pohledný muž uprostřed – princ mečů, tedy Jonny, řekla si Pandy. Nad ním byla karta mince. Pandy se usmála – to bude milion dolarů. Jonnyho matka bude velekněžka. A císařovna, okouzlující žena v bílém představující sex, to bude SondraBeth Schnowzerová, trhla sebou Pandy.

	Zadupala nohama, aby si oklepala sníh z bot. Proč by se měla starat o SondruBeth Schnowzerovou? Nepotřebovala ji ani Douga, které titulky označovaly za spřízněné duše.

	Nejenom že měla velkou smlouvu na novou knihu, ale navíc na ni možná čekal jeden z nejžádanějších newyorských svobodných mládenců. „Ber ho, děvče!“ řekla Pandy nahlas tajemným hlasem a ukázala prstem v rukavici na kartu. Pokoušela se o ni závrať. Vzpomněla si, jak se s Hellenor navzájem varovaly před nebezpečím, že by strávily příliš mnoho času ve sněhové bouři – začneš se smát, pak si lehneš a usneš.

	A pak umrzneš a zemřeš.

	Zpoza rohu vyrazil poryv větru a vmetl jí kousky ledu do tváře. Pandy okamžitě přišla k sobě. Co to sakra dělá? Rozhlédla se po MacDougal Street. Byla to zasněžená scéna jako z obrázku, až na jedinou věc, která chyběla: lidé. Opravdu byla jediný člověk na Manhattanu dost bláznivý na to, aby šel v téhle bouři ven? A proč? Kvůli Jonnymu Balagovi?

	Ne, pomyslela si a chytila se nejbližší lampy, aby přečkala další poryv větru. Nemůže být ta ženská, která šla ven do blizardu, aby pronásledovala Jonnyho. Co kdyby se skutečně něco stalo? Co kdyby si zlomila nohu? Byla by ve všech novinách. Lidi by říkali, že byla blázen.

	Zároveň bylo tak předvídatelné, co se teď skutečně stane. Půjde k Henrymu a nakonec se s Jonnym neuvidí. Až se bouře přežene, ji i Jonnyho spolknou každodenní povinnosti jejich běžných životů. Možná si zavolají, ale nenajdou si čas, aby byli spolu. Uběhnou roky. Jednou na sebe narazí a zasmějí se nad tím, jak se jednou v noci skoro políbili.

	Nejde ale jen o tohle, uvědomila si, když sklonila hlavu před sněhem a stáhla si kapucu před obličej. Jde o to nemít odvahu navázat ještě nějaký vztah.

	Prodírala se bouří a cítila nevysvětlitelný smutek.

	Pak zatočila za roh a zalapala po dechu. Život možná přinášel zklamání, ale příroda ne, pomyslela si a zírala s úžasem na Washington Square Park.

	Pískovcové kameny na severní straně parku byly jako domečky z perníku se špičatou střechou pokrytou sněhem. Stromy se skláněly pod tíhou sněhu a tvořily loubí nad vstupem do kouzelné vesnické scény jakoby zpod vánočního stromu z dětských vzpomínek.

	Pandy radostně vběhla do sněhu a představovala si, že má brusle, kroužila kolem, dokud závratí neupadla. Zdvihla hlavu a dívala se na fontánu. Sněžilo tak hustě, že se zdálo, jako by ji obklopovaly bílé bublinky šampaňského.

	A pak už neviděla nic.

	Všude kolem bylo jen bílo.

	Naštěstí bílá tma trvala jen půl minuty, ale i tak byla předzvěstí příchodu mnohem horšího počasí.

	Zapomeň na Jonnyho, pomyslela si a snažila se vyškrábat na nohy. Možná byla beznadějně romantická, ale nebyla úplně bez mozku. Alespoň ne do té míry, aby byla venku jen o minutu navíc. Setřásla sníh z oblečení a uvědomila si, že necítí konečky prstů a nos má bezpochyby červený jako sob Rudolf.

	Potřebuje se dostat k Henrymu, a to rychle. Věděla, že nebude mít nic k jídlu – pokud šlo o zásoby, byl příšerný. Ale aspoň se pár minut ohřeje a pak Henryho přesvědčí, aby s ní šel domů, protože tam má plnou ledničku.

	Ale jen co romantické představy o Jonnym ustoupily, vynořil se skutečný Jonny.

	Zdvihla oči a uviděla ho, jak se brodí sněhem.

	Zamrkala.

	Nejdřív si pomyslela, že to není možné. Dnes ještě nikoho venku nepotkala, musí to být jen někdo, kdo vypadá jako Jonny.

	A přece to byl Jonny. Poznala jeho pohyby.

	Prodíral se sněhem s holou hlavou, trouba. Ani na sobě neměl dlouhou bundu, jen plátěný lovecký kabát. A nesl nákup. V každé ruce tři tašky.

	„Jonny!“ zakřičela a skákala nahoru a dolů.

	Jonny zdvihl hlavu a zastavil se. Z úsměvu, který se mu rozhostil v obličeji, se Pandy zatajil dech. Uvědomila si, že to je úsměv muže, který si ji chce vzít.

	To je směšné, řekla si. Nicméně okamžitě byla nadšením bez sebe jako dítě a směšně se k němu klouzala sněhem. Jonny nad její pošetilostí okouzleně zavrtěl hlavou.

	Zdvihl tašky. „Zrovna jsem šel za tebou. Říkal jsem si, že bys mohla mít hlad.“

	„Ach, ano.“ Nadšeně přikývla a její slova odnášel vítr. Jonny položil tašky a pak se políbili. Pandy zapomněla na sníh, vítr a zimu, celá pohlcená tímhle pradávným okamžikem. Dvě duše se setkaly a na okamžik měla pocit, že o něm ví všechno.

	Ten polibek mohl trvat celou věčnost, nebýt větru. Vítr skučel a hnal se po Páté avenue, nabíral na síle a pak se vhrnul do otevřeného prostoru parku jako obrovská vlna.

	„Do prdele!“ řekl Jonny, když je vítr odtrhl a roztočil je.

	„Dolů!“ vykřikla Pandy a strhla ho na kolena. „Nastav záda, ruce za hlavu!“

	Přišel další příšerný poryv a potom se vzduch najednou uklidnil.

	Pandy a Jonny si stoupli a užasle pozorovali oblohu. Slunce probleskovalo za těžkým černým mrakem a měnilo jeho barvy do nádherně měňavé zelené.

	„Páni!“ komentoval to Jonny.

	„Neuvěřitelné, co?“

	S rozšířenými zorničkami se dívali jeden na druhého. Oba byli celí od sněhu, od hlavy k patě bílí jako sádrové figurky.

	Pandy se rozesmála. Hned v další vteřině se rozesmál i Jonny a nemohli přestat.

	Pak se oba zhluboka nadechli a přišli k sobě.

	Jonny vydechl obláček páry a začal sbírat tašky z obchodu. „Pojďme, Wallisová,“ vyzval ji a hodil jí jednu tašku. Pandy ji popadla do náruče jako dítě. Byla těžká, možná v ní byla šunka. Možná celé prosciutto.

	Pandy se usmála při pomyšlení na papírově tenké růžové plátky masa s bílým proužkem tuku po obvodu. Jonny byl slavný šéfkuchař, nejspíš se mu v restauraci povalovaly šunky všude kolem.

	„Máš ještě někoho kromě sebe, koho mám nakrmit?“ zavolal na ni.

	„Henryho,“ odpověděla Pandy. „Nejspíš doma nic nemá.“ Opatrně popotáhla prosciutto – protože to skutečně byla celá kýta – a dala si ho do podpaží jako hráč amerického fotbalu míč.

	„Je na Gay Street. Pojďme pro něj a potom se vrátíme ke mně.“ Pospíchala, aby dohnala Jonnyho, a vedla ho podél zdi z červených cihel vedoucí do malé klikaté uličky.

	Pandy měla sníh skoro po kolena. Nohama nahmatala cestu po třech schůdcích třípodlažního cihlového domu s lesklými černými dveřmi. Zdvihla těžké mosazné klepadlo a třikrát zaklepala.

	Henry otevřel dveře. Nehověl si ve smokingu, všimla si Pandy a najednou se naštvala.

	„Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal se směšně a díval se na Jonnyho, tyčícího se za ní.

	„Ale no tak, Henry. Uhni,“ řekla Pandy. Protáhla se kolem něj do maličké kuchyňky. „Vypadl internet. A Jonny má prosciutto.“

	„A taky spoustu dalšího jídla. Chystali jsme se jít k Pandy, chtěl jsem vařit. Zastavili jsme se pro vás,“ řekl Jonny hlasem, z kterého bylo znát, jak se snaží vyhovět.

	„Nechtěli jsme, abys byl sám,“ dodala Pandy nesměle.

	„Ne, ty jsi nechtěla být sama.“ Henry se na Jonnyho divně podíval, jako by nemohl tak docela uvěřit vlastním očím.

	„Ale no tak, Henry,“ řekla Pandy, popadla z věšáku kašmírový kabát a podala mu ho. „A ty taky, Jonny. Potřebuješ něco na hlavu.“

	„Trvám na tom,“ řekl Henry a podal Jonnymu starou vlněnou čepici. „Odmítám být jediný muž v čepici,“ dodal.

	Když se vrátili do Pandina loftu, dali si velkolepé jídlo s fíky, malými garnáty a sýrovým suflé s bylinkami, které bylo tak dobré, že Jonny musel Pandy slíbit, že jí ho připraví znovu.

	A po další sklence vína začali hrát karty. Poker, Jonnyho oblíbenou hru. Od Henryho získal sto dolarů, ale velkoryse mu je vrátil. Henry si nicméně nemínil peníze vzít.

	Kolem půlnoci se bouře přesunula nad moře. Henry se ještě pokoušel uklízet, když se Pandy konečně podařilo ho vystrnadit.

	Pandy bylo jasné, že její agent nebyl do Jonnyho takový blázen jako ona. A naopak. Večer ji v jednu chvíli vzal Jonny stranou a svěřil se jí, že Henry je ten nejdivnější chlap, jakého kdy potkal. „Jako by byl z jiné doby,“ pokračoval. „Jako by se učil chovat jako muž ze starých černobílých filmů.“

	Pandy se zasmála.

	„Víš v čem je tvůj problém?“ zašeptal jí Jonny do ucha, když za Henrym zaklaply dveře.

	„Co?“

	„Máš ráda všechny.“

	„Ale Jonny…,“ řekla Pandy. Setřásla pocit, že mluví o Henrym. Navíc to, co Jonny říkal, byla pravda. Měla ráda většinu typů lidí, ačkoli to moc často nepřiznávala. Jonny, uvědomila si, jí už ukazoval její lepší já.

	Mýlila se v něm, pomyslela si, zatímco ji pokládal na starou koženou pohovku a začal ji svlékat. Nebyl to žádný odporný šmejd, co se jen snaží ženám ubližovat. Naopak, obdivoval ženy a žil jen pro jejich potěšení.

	A pak zjistila, co znamenalo to: „Ještě nikdo ode mě neodešel nespokojený.“

	Nešlo o Jonnyho penis, který byl naprosto vyhovující. Šlo o vaginu a to, jak Jonny naprosto přesně věděl, co si s ní počít.

	Když do ní vsunul jazyk, jako by její duše vyletěla rovnou ke hvězdám.

	A potom, jako poslušná otrokyně, udělala všechno, co po ní chtěl.

	Strávil s ní noc a v podstatě už neodešel.

	Čtvrtý večer ho Pandy přesvědčila, ať uteče z Chou Chou dřív, aby pro něj mohla udělat večeři.

	„Mám si přinést sáček na zbytky pro psa?“ zeptal se žertem, když pozoroval, jak připravuje suroviny na kuchyňskou linku.

	„Leda by ses považoval za psa ty sám,“ odpověděla, zatímco odkrajovala špičky zelených fazolkových lusků.

	„Co budu mít? Kromě tebe?“ zeptal se, zezadu k ní přistoupil a dlaněmi jí přejel po přední straně stehen.

	Opřela se o něj. „Jehněčí kotletky,“ vydechla. „S houbami. V husté smetanové omáčce.“

	„To zní francouzský,“ zašeptal jí do ucha a otočil si ji čelem k sobě.

	„Taky je. Naučila jsem se to od francouzské spolubydlící.“

	„Kdy jsi měla francouzskou spolubydlící?“ ptal se jí mezi polibky.

	„Když jsem studovala. V Paříži,“ dodala, jako by to snad měl už vědět.

	„Ty jsi studovala v Paříži?“ Zdálo se, že to na něj vážně zapůsobilo.

	„Jen pár měsíců,“ řekla a přetáhla mu košili přes hlavu. „Moje sestra byla v Amsterodamu, tak jsem odjela do Francie, abych byla blízko ní. Když jsem tam žila, naučila jsem se jeden recept…“

	Jonny ji zdvihl na kuchyňskou linku a rozevřel jí nohy. Pandy padla naznak jako hadrová panenka.

	O patnáct minut později, ještě se jí trochu třásly nohy, se vrátila k vaření. Opekla jehněčí kotlety do hnědá a do šťávy na pánvi přidala máslo a plátky čerstvých hub. Když houby zhnědly, přilila půl hrnku husté smetany. Rychle všechno zamíchala a smetanovou omáčku přelila přes kotlety.

	Jídlo bylo tím, co pařížská spolubydlící označovala za zaručené „le closure“. Tedy jídlo, které stvrzuje dohodu mezi ženou a jejím potenciálním manželem.

	Jonny, dostatečně ujištěný, další ráno zatřásl Pandy, aby se probudila.

	„Co je?“ vyhrkla polekaně. Jonny se na ni díval, jako kdyby něco strašného provedla.

	„Nemůžu v tom pokračovat,“ řekl, skutečně podrážděný, nebo to možná jen hrál – už si nepamatovala. Protože jediné, na co si Pandy dokázala vzpomenout, bylo to, co řekl vzápětí: „Myslím, že jsem se do tebe zamiloval. Už jsme staří na to, abychom spolu žili, takže se budeme muset vzít.“

	„Můj syn si bere Moniku!“ oznamovala M. J. všem, kdo ji chtěli poslouchat.

	 

	***

	 

	Následující měsíce se Pandy zmítala ve víru štěstí.

	Projednou byl v jejím životě muž, který říkal a dělal přesně ty správné věci. Aniž by ho k tomu musela dostrkat! Byl to zázrak, volala Pandy.

	Vlastně ji nikdy neomrzelo opakovat, jaký zázrak to byl s Jonnym. „Byla jsem přesvědčená, že když mám takové štěstí v kariéře, nezasloužím si k tomu ještě skutečnou lásku. Nikdy jsem se neodvážila doufat, že bych mohla mít oboje, že by mě mohla potkat pravá láska.“ A pořád dokola prohlašovala, že změnila názor. Láska nakonec zvítězila.

	Pandy se zase stala hitem New Yorku. A stejně tak Monica. „Monica“ se konečně vdává.

	Zdálo se, že to vadí jen jednomu člověku. Henry byl jako Iáček, pokud šlo o svatbu. Trval na tom, že Pandy a Jonny skončí jako Elizabeth Taylorová a Richard Burton v Kdo se bojí Virginie Woolfové?.

	Pandy to ignorovala a vzpomněla si na Jonnyho komentář, jak je Henry staromódní.

	A tak, v deset hodin za bezmračného rána koncem září, se Pandy a Jonny vzali. Obřad vedl starosta. Pandy na sobě měla chic bílý krajkový kostýmek s tříčtvrtečními rukávy a úchvatné bílé lakované lodičky od Mary Jane. Pak si všichni dali dlouhý, opulentní oběd v Chou Chou.

	Pozvali jen šedesát lidí.

	Svatba byla přesně taková, jak slibovala M. J. – malá, diskrétní, komorní a velmi významná. 

	 


 

	Dvanáctá kapitola

	 

	 

	Většina lidí říká, že první rok manželství byl nejtěžší, ale pro Pandy a Jonnyho to bylo naopak.

	Byl tu sex, samozřejmě. Mrknutí oka, pohled, přikývnutí hlavou a už se vytráceli, na záchod během večírku nebo do uličky za restaurací. Jednou to dělali na zadním sedadle auta nějakého miliardáře.

	Někdy to byla ostuda a vyloženě nechutnost. Třeba když je řidič donutil vystoupit z taxíku. Šli pak domů a tam se plni výčitek pomilovali, ani se nedokázali podívat jeden druhému do očí.

	Jak Pandy pokorně vysvětlovala kamarádkám, byl to „jeden z těch případů, kdy se snažíte přestat, samozřejmě, je to tak zahanbující, ale pak prostě nemůžete“.

	„Je to nemístné?“ zeptala se Jonnyho.

	„Zlato,“ ujišťoval ji Jonny, „jen ti závidí. Máme něco, co ony nikdy mít nebudou.“

	A tak to pokračovalo celé týdny. Henry z toho zase nebyl nadšený. „Nepíšeš,“ připomněl jí ostře. „Co ses vdala, nenapsala jsi žádné nové stránky do Moniky.“

	To byla pravda a Pandy nevěděla, jak to omluvit. Zdálo se, že si Jonny myslel, že se skutečně oženil s Monikou, přinejmenším ve smyslu toho, že očekával, že s ním Pandy půjde večer ven několikrát týdně. Ještě bude muset pochopit, že ve skutečném životě musí „Monica“ pracovat. Bylo ale ještě brzy ho zklamat.

	A tak namísto toho zklamala Henryho.

	„Monica, Monica, Monica,“ řekla s povzdechem. „Už je mi nanic z Moniky. Nemohla bych na chvilku žít svůj života sama za sebe?“

	„Jen mi dej dvacet stránek Moniky, prosím,“ škemral Henry.

	Pandy se cítila provinile, a tak slíbila, že mu koncem týdne ty stránky dá.

	Pak se do toho ale zase připletla její láska k Jonnymu, na slib Henrymu zapomněla a svou energii namísto toho věnovala manželovi.

	Protože konečně, jako v pohádce, po všech těch dlouhých letech nejistoty, pokud šlo o manželství, kariéru, peníze, se zdálo, že její život skutečně funguje. Pryč byly noci, kdy se budila ve čtyři ráno, převracela se a převalovala v posteli a dělala si starosti s budoucností. Teď, pokud se vůbec probudila, cítila nádherné teplo Jonnyho těla a uvědomila si, že je všechno v pořádku.

	Dokonce i když nebyli spolu, byl Jonny jako stín Petera Pana přišitý k Wendině botě. Nemohla ho setřást, někdy to vypadalo, jako by vstřebala část jeho molekul. Nemohla vzít v obchodě do ruky citron, aniž by si řekla, jak by se líbil Jonnymu, nemohla minout roztomilé štěně, aniž by zatoužila, aby ho Jonny mohl obdivovat s ní.

	Samozřejmě nebylo všechno naprosto dokonalé.

	Některé věci nikdy nemohli dělat společně. Třeba plavat v oceánu. Ukázalo se, že se Jonny nikdy nenaučil plavat, což Pandy připadalo nevysvětlitelné, ale jemu naprosto rozumné. Hodně dětí, s kterými vyrůstal, neumělo plavat – dokonce až do šestnácti let nikdy neviděl skutečný bazén, než ho starší sexy servírka pozvala na víkend do svého domu v Hampton Bays.

	Ani neměli stejný vkus.

	Jonny si přivezl hotové skladiště současného nábytku a asi dvacet plastových beden svých krámů. Nábytek byl z lepšího řetězce, takový ten, co si kupují svobodní mládenci, nejspíš v očekávání, že až se ožení, zbaví se ho s ohledem na manželčin vkus.

	Jonny se ale nechtěl rozloučit ani s jediným kusem. Když ho o to Pandy požádala a on odmítnul, uvědomila si, že už přejímá obávanou roli „otravné manželky“. Přísahala si, že se nebude hádat, a radši před tím nábytkem zavřela oči.

	Co naneštěstí nemohla ignorovat, byly některé záležitosti běžného chodu domácnosti. Ukázalo se, že kromě jiných mužných kvalit měl Jonny typicky mužský sklon přehlížet vlastní nepořádek. Řeklo by se, že při všem tom prostoru v jejím loftu si Jonny vybere jeden roh, kam bude házet špinavé prádlo. Ale ne. Namísto toho ho trousil všude kolem jako pes značkující teritorium.

	Snažila se ho peskovat, a jednou dokonce posbírala všechno jeho špinavé prádlo a hodila mu ho na jeho stranu postele. Jenže Jonny se tvářil, že to nevidí a lehnul si přímo na něj – nakonec si připadala malicherně. A tak si namísto stěžování připomněla, že láska je o tom, s jakými slovy si partnera spojí. Rozhodla se, že slova „Jonny“ a „chyby“ se nikdy neobjeví společně v jedné větě – ani kdyby si ji měla jen pomyslet. A tak když vdané kamarádky vyjadřovaly zděšení ze svých manželů, osvojila si Pandy úžas následovaný pocitem, že má neuvěřitelné štěstí, protože Jonny vůbec není jako ostatní.

	To jí ale nijak nebránilo stěžovat si Henrymu.

	„Pořád se v manželství řeší špinavé ponožky?“ zeptal se Henry do telefonu. „To je neuvěřitelná nuda. Jak to jde s Monikou?“

	„Cítím se trochu zablokovaná,“ řekla Pandy a rozhlédla se po plastových bednách.

	„Zablokovaná? Jak to? V loftu máš spoustu volného prostoru.“

	„Víš, jací jsou muži. Mají spoustu věcí,“ zaúpěla Pandy.

	„Na to jsi možná měla myslet, než sis ho vzala,“ odsekl Henry.

	„Takhle ale žena neuvažuje, když jí muž – natož muž jako Jonny – řekne, že ji miluje a chce si ji vzít,“ odpověděla Pandy.

	Henry se zasmál. „Děvče, děvče. Kam jsi dala rozum?“ Pandy netušila, že si bude brzy klást přesně tu stejnou otázku.

	 

	***

	 

	Jonny chtěl mít v bytě profesionální kuchyň a Pandy souhlasila. Chtěla, aby byl šťastný. Koneckonců byl to Jonny Balaga, světoznámý šéfkuchař. Samozřejmě musí mít profesionální kuchyň.

	Myslela si, že to znamená vybavení z lepšího řetězce. Teprve když viděla plány, pochopila, že pro Jonnyho „profesionální kuchyň“ znamená přesně takovou, jakou by našel ve skutečné restauraci.

	Takovou kuchyň, která stojí čtyři sta tisíc dolarů.

	„No a co?“ řekla Pandy Henrymu, když se u něj zastavila v kanceláři podepsat nějaké papíry. „Copak jde o peníze, když miluješ?“

	„A platí si tu kuchyň Jonny sám?“ zeptal se Henry.

	Pandy se začervenala. „Jonny platí polovinu a já druhou. Ale vážně, Henry, vždyť je to můj loft,“ dodala, když viděla jeho vyděšený výraz.

	„No právě. Jonny se nastěhoval do bytu, který jsi ty už zaplatila. Takže by měl zaplatit renovace.“

	„Všichni říkají, že je v manželství chyba pořád přepočítávat. Nebude to pokaždé půl na půl,“ pokárala ho Pandy.

	„Zrovna to mi dělá starosti. Prosím tě, řekni, že jsi ho nechala podepsat předmanželskou smlouvu.“

	„Ale samozřejmě!“ vykřikla Pandy.

	Nikdy předtím Henrymu nelhala a už rozhodně ne o něčem tak důležitém. Zároveň mu do toho nic nebylo. A kdyby si jen na minutu myslela, že ji Jonny finančně podrazí, nikdy by si ho nevzala. Navíc jeho kariéra vzkvétala. Kontaktoval ho nějaký muž z Vegas a chtěl se s ním příští měsíc sejít v L. A.

	„Nedávalo by větší smysl jet do Vegas?“ chtěla vědět Pandy.

	„Takhle to nefunguje,“ usmál se na ni Jonny, jako by byla rozkošný trumbera.

	„Jak pokračuje kniha?“ zeptal se jí Henry znovu o týden později.

	„Myslím, že by pomohla změna prostředí,“ řekla Pandy a cítila se provinile.

	„Dobrý nápad. Proč neodjedeš do Wallisu? Abys mohla chvíli nerušeně pracovat,“ navrhl Henry. Domov jejího dětství byl naprosto izolovaný.

	„Ale to bych nemohla každý den vidět Jonnyho!“ protestovala. „Spíš jsem myslela na Los Angeles. Jak říkají těm špičatým stromům, co tam jsou všude?“

	„Cypřiše?“

	„Jo, cypřiše. Připadají mi velmi inspirativní. Vždycky mi připomenou Joan Didionovou.“

	Hluchá k Henryho protestům odletěla s Jonnym do L. A. Ubytovali se v Chateau Marmont, v „novém Moničině oblíbeném pokoji“, jak řekl recepční. Zahoupal klíčem s červeným střapcem a vedl je po hnědém koberci halou k číslu 29. V pokoji bylo bílé piano a ukázalo se, že Jonny umí trošku hrát.

	Proběhl ples, Pandy se sklenkou šampaňského s hollywoodskými kumpány pořádala komorní večery, na kterých Jonny hrál a všichni ostatní zpívali.

	Pak jí zavolal sám Peter Pepper, který se doslechl, že jsou ve městě.

	Pandy byla v šoku, ale příjemně překvapená, když se ukázalo, že P. P. je Jonnyho velký fanoušek. Šli na večeři ve čtyřech na terase Chateau, P. P. si přivedl přítelkyni. Rozhodně méně příjemná ale byla její totožnost – byla to Lala Grinada.

	Pandy tomu nemohla uvěřit. Lala, přesně ta herečka, která se jí snažila přebrat Douga Stonea, aby se s ní vypořádala.

	Tohle bude ještě zajímavé, říkala si Pandy.

	Jonny a P. P. pochopitelně o téhle historce nic netušili, a kdyby ano, mávli by nad ní rukou jako nad hloupým ženským svárem, který se prostě rozhořel. Měli hodně společného: tenis, golf, doutníky a řadu známých – chlapíky se jmény jako Sonny Bats nebo Tony Hammer. Zato Pandy a Lala toho společného moc neměly.

	Ale v jednom měla SondraBeth pravdu – Lala byla snob. S Pandy se jim dařilo se celou večeři svědomitě navzájem ignorovat. Byl to starý britský trik děvčat z internátní školy a Pandy to moc dobře věděla. Vlastně se mohla hovoru s Lalou vyhnout úplně, kdyby se Jonny nezvednul, že půjde na záchod, a nenechal ji s těmi dvěma o samotě.

	Protože se P. P. neobtěžoval vedením konverzace, postrkoval Lalu, aby mluvila. Ta pohodila hlavou a řekla: „Jonny mi vždycky připadal prostě úchvatný,“ ale v britské angličtině to mělo poněkud jiný význam než v americké.

	Pandy se chladně usmála. „Skutečně?“

	Nakonec to pochopitelně skončilo její první hádkou s Jonnym.

	Kvůli Lale, přirozeně. Pandy si byla jistá, že s ní začal flirtovat, poté co se vrátil ke stolu. Ve výtahu, když se vraceli do pokoje, ho ohnivě informovala, že jestli ho ještě někdy uvidí flirtovat s jinou ženou, tak… No, radši by si měl dát pozor.

	Jonny se pak omluvil a měli spolu neuvěřitelný sex na terase, kde je mohl zahlédnout někdo z dalších hostů.

	„A kdyby? Tak by mohli jen závidět,“ řekl Jonny.

	Když potom byli zpátky v posteli, zavrtaní do prachového peří, políbil ji Jonny na hlavu. „Už se nemusíme s P. P. a Lalou vidět, jestli nechceš.“ Zívl si a odvalil se. „Stejně jsou to pitomci. Nejsou upřímní. Ne jako my, zlato.“

	„Ne, to nejsou,“ souhlasila a stočila se za něj, aby mu mohla hladit ramena.

	Tolik ho milovala.

	 

	***

	 

	Vrátili se do New Yorku a do práce. Tentokrát měla skutečně pocit, jako by byli partneři na jedné lodi. Kolem deváté ráno už byli oba vzhůru a připravení. Ona se svým čajem Earl Grey s citronem seděla před počítačem připravená zahájit další den s Monikou. On se svým proteinovým nápojem v teplácích Nike nachystaný zamířit do tělocvičny.

	Monica se konečně pohnula z místa. Pandy ale přesto cítila neurčitou frustraci. Věřila, že ji manželství zformovalo a prohloubilo, a chtěla, aby se to odrazilo i v její práci.

	„Samozřejmě že chci, aby tohle byla ta nejlepší z knih o Monice. Ale je toho ještě tolik jiného, co můžu psát,“ řekla jednou v noci, když byli v kuchyni a Jonny vařil.

	„Opravdu?“ zeptal se Jonny, zatímco myl chřest. Vysvětlovala mu, jak vždycky chtěla, aby ji brali vážně, aby ji považovali za skutečnou spisovatelku.

	„Ale vždyť považují,“ horlil Jonny. „Můžeš být spisovatelka. Můžeš být, čímkoli chceš, zlato.“

	„Znamenalo by to riskovat,“ pokračovala. „Nejspíš by to znamenalo, že vydělám míň peněz.“

	Jonny mávl rukou. „Pandy, jestli něco vážně chceš, tak to taky dostaneš.“

	„Hm?“ vybídla ho Pandy.

	„Nepros o to. Vezmi si to. Jak si myslíš, že jsem se stal manažerem nejvyhlášenější restaurace ve městě, když jsem byl ještě děcko? Bylo mi osmnáct a každá pěkná ženská mě prosila, abych si vzal její číslo.“

	„Jonny,“ řekla Pandy se smíchem, „tohle není o sexu.“

	„Chceš, aby tě lidi považovali za spisovatelku? Tak buď spisovatelka,“ odpověděl Jonny, jako by to bylo takhle jednoduché.

	„Takhle to nefunguje,“ snažila se mu Pandy vysvětlit. „Nemůžeš věci prostě jen požadovat a očekávat, že je dostaneš. Musíš si svoje postavení vybudovat.“

	Jonny se zasmál. „Vybudovat si postavení? Musíš si vzít svoje postavení. Poslouchej mě, zlato,“ řekl a nasměroval ji, aby se posadila. „Myslíš si, že se vážně zajímám o francouzskou kuchyni? Jediný důvod, proč jsem nakonec šel do Francie, byl ten, že jsem potřeboval vypadnout z města a jeden z kámošů měl dům v Saint Tropez. Když jsem viděl, kolik všechny ženské nadělají kolem jídla…,“ pokrčil rameny.

	Pandy přikývla a myslela si, že rozumí. Další den se oba vrátili do práce, jako dva vláčky supící dokola po trati.

	 

	***

	 

	A pak, po čtyřech měsících práce, přinesl Jonny domů špičkové drahé červené víno a řekl, že oslavují.

	„To je úžasné!“ prohlásila Pandy, když jí Jonny vyprávěl všechno o dohodě ohledně restaurace ve Vegas a jak se všechno konečně dává do pohybu.

	Podle všeho P. P. seznámil Jonnyho s kamarádem Tonym Hammerem, který byl něco jako hollywoodský „chlapík s kontakty na celebrity“, jež chtěly investovat do restaurací. To chlapy z Vegas potěšilo a suma sumárum z toho vzešlo, že Jonny bude otevírat restauraci v Las Vegas.

	Navenek byla Pandy uchvácená. Tajně ale byla nervózní. Dozvěděla se totiž o Jonnym další věc – měl mnohem míň peněz, než si představovala. Musel brát vydělané peníze a vkládat je zpátky do svých restaurací. Nezdálo se jako dobrý nápad přibírat si další nejistý podnik k tomu, co už tak bylo v červených číslech. Ale kdoví?

	Namísto toho, aby to s ním přímo probrala, přistihla se, že špulí pusu a prohlašuje, jak se zlobí, že jí „lhal“ o P. P. Nepřísahal jí snad, že s ním už nepromluví?

	Jonny zdůraznil, že nikdy netvrdil, že on už nikdy nebude mluvit s P. P. Řekl, že Pandy nebude muset, pokud nebude sama chtít. A tak to taky je. To byl taky důvod, proč se jí nezmínil o jedné nebo dvou příležitostech, kdy byl P. P. v New Yorku a setkal se s Jonnym.

	Ačkoli ji znepokojilo, že se její manžel tajně scházel se šéfem studia, které produkovalo Moniku, nemohla v podstatě nic namítat. Zejména když jí Jonny připomněl, že to ona ho zpočátku představila P. P.

	Jedné další noci, o pár týdnů později, když si znovu užívali obrovskou novou kuchyň, pokusila se mu to znovu vysvětlit. „Jde jen o to…,“ odmlčela se a hledala způsob, jak vyjádřit, proč ji to děsí. „Myslím, že se mě to trochu dotklo. Myslela jsem, že jsme tým. Myslela jsem, že bychom měli dělat věci společně.“

	„Ale to jsme!“ rozzářil se Jonny. Otočil stoličku a nasměroval ji, aby si sedla. Vzal ji za ruku. „Chci, abys byla moje partnerka,“ prohlásil, jako by o tom spolu předtím mluvili.

	„Tvoje partnerka?“ zmateně se zeptala Pandy.

	„V restauraci!“ pronesl Jonny pyšně. „Jsi skvělá partnerka v manželství, takže chci, abys byla moje partnerka i v podnikání.“

	„Vážně?“ Pandy se posadila. Věděla, že Jonny očekává, že bude nadšená, ale nedokázala potlačit pocit hrůzy. „A co to vlastně obnáší? Co mám udělat?“ V danou chvíli se blížil termín odevzdání Moniky a potřebovala ji dokončit. Vůbec neměla čas angažovat se v nějaké restauraci ve Vegas.

	„To je na tom právě skvělé,“ řekl Jonny s úsměvem. „Nemusíš dělat nic. Stačí, když vypíšeš šek.“

	„Ale…“

	„Ty a já pojedeme fifty-fifty. Společně budeme vlastnit třicet procent. Na zbývajících sedmdesát procent mám čtyři další investory. Ty chlapíky ve Vegas, s kterými mě spojil ten známý z L. A. Ale ty a já budeme mít většinu. Každý budeme mít patnáct procent ze zisku. Koukej,“ řekl a na kus papíru čmáral čísla.

	Pandy mu dlaní zastavila ruku.

	„To je v pořádku, chápu ta čísla,“ řekla.

	 

	***

	 

	Celé dny byla příšerně nesvá. Pokud šlo o peníze, cítila odjakživa úzkost. Milovala krásné věci, ale cítila se provinile pokaždé, když utrácela, takže to nedělala moc často. Když vyrůstala ve Wallisu, o penězích se nemluvilo, s výjimkou omílaných frází typu „Tohle si nemůžeme dovolit“. A skutečně nemohli. Takže když se stalo, že přišli k nějakým penězům, šetřili je na příslovečné horší časy.

	Tak ráda by si o svém dilematu promluvila s Henrym, ale věděla, co by jí řekl: Nedělej to.

	Ale jestli to neudělá, co udělá Jonny? Opustí ji? Umínila si rozhodnutí odložit, aspoň dokud s Jonnym neodjede do Vegas obhlédnout si místo.

	A tak, bez ohledu na termín odevzdání Moniky, a aniž by to řekla Henrymu, vyklouzla o tři dny později s Jonnym do Vegas. Potenciální prostor pro restauraci byl ve velkém kasinu – byli s Jonnym v apartmá Joker obsahujícím fontánu, která by se dala předělat na jacuzzi. Setkali se s pár pobledlými chlapíky v šedých oblecích, z nichž jeden znal Jonnyho už léta.

	Ten Pandy odhalil, že než se Jonny oženil, byl známý jako tak trochu gambler.

	Prosím ne, pomyslela si Pandy. Z gamblerství se jí chtělo brečet.

	Bylo jí do pláče při pohledu na ženy u výherních automatů, připalující si jednu cigaretu od druhé, jak tam sedí o půlnoci a v osm ráno znovu. Okázalost, lesk, celebrity, to bylo skvělé, ale bohatství Vegas vyrůstalo na bedrech právě takových žen. To všechny ty drobné dolary od těchto starých dam, které by měly mít víc rozumu. A i když si Pandy připomínala, že každá neřest, včetně gamblerství, je svobodná volba, pořád jí to tak nějak nepřipadalo fér.

	A mělo se ukázat, že i ona, stejně jako tyhle drobné staré dámy, měla mít víc rozumu.

	Namísto toho vypsala šek na dvě stě tisíc dolarů. Než ho ale Jonnymu podala, vynadala mu, že tímhle tempem bude její záloha pryč dřív, než vůbec dokončí třetí knihu o Monice. Trvala na tom, že jde o jednorázovou záležitost a nebude to moct opakovat. Koneckonců zatím dostala jen čtvrtinu zálohy a další čtvrtinu neobdrží, dokud nedokončí knihu.

	Jonny se tomu zasmál, ale další tři týdny kolem ní schválně chodil po špičkách, aby mohla dokončit rukopis.

	A to také udělala. O dva týdny později dostala šek.

	A Jonny byl zase milující, láskyplný a pečující muž, za kterého si myslela, že se provdala. Překvapil ji karátovými diamantovými náušnicemi na oslavu a ohromující zprávou: Architectural Digest chtěl vyfotit jejich loft. Chtěli jim věnovat deset stran a představit Pandy a Jonnyho jako dokonalý příklad moderní newyorské dvojice. Číslo by vyšlo na den svatého Valentýna.

	Bylo to zase všechno tak monikovské, tím spíš, že druhá Monica – SondraBeth Schnowzerová – a takzvaná láska jejího života Dough Stone se během uplynulých devíti měsíců nejdřív zasnoubili a pak zase zasnoubení zrušili.

	Pandy si toho sotva všimla.

	Focení zabralo dva dny. Fotograf pořídil hravé snímky, jak se s Jonnym v kuchyni vzájemně krmí, dokonce i rozkošný záběr obou v posteli, jak po sobě nad přikrývkami pokukují. „Když jsem se doslechl, že jste se vzali, nejdřív jsem tomu nemohl uvěřit,“ poznamenal fotograf. „Ale když vás teď vidím spolu, je jasné, že skutečně jste zamilovaní.“

	„Ano,“ přitakal Jonny, otočil se k Pandy a věnoval jí významný pohled.

	„Máme štěstí,“ řekla Pandy a přesvědčeně vydechla.

	O pár dní později si ale už nepřipadala tak šťastně, když jí redaktor zavolal kvůli úpravám Moniky. Navrhl jí, že jelikož je Pandy vdaná, možná je na čase, aby se vdala i Monica.

	Pandy vypěnila.

	„Ne. Nedovolím, aby se Monica vdala!“ řekla redaktorovi do telefonu. „Monica by pak vypadala slabá. Jako by musela dělat to, co dělají všechny ostatní ženy. Jako by se musela podřídit konvencím.“

	Redaktor se ale nenechal odradit a připomněl jí, že ona je vdaná.

	„Ano, pokud vím, tak jsem,“ zabrblala Pandy. „Ale Monica nemusí dělat všechno po mně. Monica není já. Je vzorem svobodného života pro všechny ženy, které zůstanou navěky single a které si svou svobodu poctivě vybojovaly. To znamená, že mají právo, aby je ostatní přijali takové a nechali je na pokoji, namísto aby je pořád pronásledovali a trápili je s těmi nesmysly o svatbě.“ Znechuceně zavěsila a zjistila, že Jonny stojí za ní.

	Zářivě se usmíval.

	„Co je?“ zeptala se. Byla tak vytočená, že měla chuť mu říct, aby si ten přiblblý úsměv nechal pro sebe.

	„To byl můj nápad, zlato. Monica. Aby se vdala. Říkal jsem P. P., že když jsme se my dva vzali, možná by se měla vdát i Monica. A on souhlasil.“

	Pandy se podlomily nohy. Přemohla ji taková nevolnost, že musela běžet do koupelny.

	Když vyšla ven, pustila se do něj jako smyslů zbavená.

	Proč tohle dělá? Proč se jí vrtá do kariéry? Myslí si snad, že neví, co dělá? Její záchvat vzteku vyvrcholil tím, že celá rudá řvala z plných plic: „Dej ty svoje špinavý pracky pryč od Moniky!“

	Poslední, na co si vzpomíná, než odešel, byl jeho obličej. Byl bez výrazu, jako by ji už nechtěl znát.

	Řekl: „Nikdo si se mnou nedovolí takhle mluvit, aby mu to prošlo.“

	Pandy v slzách zavolala Henrymu.

	„Nechápu, proč jsi kvůli tomu tak naštvaná,“ reagoval Henry sarkasticky. „Prostě odkývej, že by se Monica mohla v příští knize vdát. A až na další knihu dojde, tak uvidíš. Možná ani ty už nebudeš vdaná. A Monica se může rozvést!“

	Věděla, že Henry se ji snaží rozesmát, aby se cítila líp, ale byla příliš rozzlobená, než aby ocenila humor. „Vlastně si s tím nemusím dělat starosti. Protože nebude žádná další kniha o Monice. Tahle je poslední. Až ji dokončím, budu psát román, o kterém jsem vždycky mluvila.“

	Ještě hodinu dokázala strávit sama, než Jonnymu dvanáctkrát zavolala na mobil. Konečně to zvedl a ukázalo se, že byl s jedním ze svých „kámošů“. Pandy ho přesvědčila, aby se vrátil domů, a usilovně se mu omlouvala.

	Trvalo tři dny, než roztál. Nakonec povolil, když se ukázala v restauraci s dárkem na usmířenou – starožitnou ozdobnou stříbrnou zátkou na láhev vína. Krátce ji podržel v ruce, než ji vrátil do krabičky, ale ještě stihl zachytit pohled procházející servírky. Pandy si uvědomila, že se znovu přepočítala. Stříbrná zátka byla jedna z těch věcí, které ona milovala, ale jemu byly k ničemu. Už když ji kupovala, vzpomněla si, jak jí říkal, že nesnáší staré věci, že mu starožitnosti připomínají vetché staré lidi, kteří ho obklopovali v domě, kde vyrůstal s matkou a babičkou – ale zavrhla tu myšlenku a zátku stejně koupila. Jako by to byla metafora jejich vztahu – tím, že mu dávala starý předmět, snažila se, aby přijal kousek její skutečné podstaty.

	Nebo možná jen tu její část, kterou jako by nechtěl vidět.

	A zničehonic byl ten vracející se strach zpátky, vířil jí v hlavě a nenechal ji v noci spát. V hlavě jí bouřilo tsunami co když: Co když si ji Jonny vzal jen pro peníze? Co když po ní bude chtít další? Co když Jonny přijde o všechny jejich peníze a budou muset prodat loft? Co když Jonny sebere všechny její peníze a odejde za jinou?

	To by ji zničilo. Citově i finančně. A nemohla by s tím dělat vůbec nic, protože mu nenechala podepsat předmanželskou smlouvu. Nejenom že netrvala na tom, aby podepsal ten cenný kus papíru, ale tolik se za svou hloupost styděla, že to nikomu neřekla.

	A tak si jen dál říkala, že to všechno nějak dobře dopadne a všechno bude v pořádku.

	A následující rok bylo. Tedy na povrchu. Pořád dělali ty samé věci a stýkali se se stejnými lidmi, ale jako by se vídali míň a míň. Už nezůstávala vzhůru, aby počkala, až se vrátí domů, a některé dny spolu strávili jen půl hodiny ráno.

	Jonny začal trávit víc času ve Vegas.

	Ale vrátil se na svátky a z nějakého důvodu byl v příšerné náladě. Byl přesvědčený, že restaurace brzy otevře. Pandy se neodvážila moc vyptávat, nechtěla narušit chatrné štěstí, které v ní stejně jako staré zrcadlové kluziště pod vánočním stromkem jejího dětství vyvolávalo pocit, že se může každou chvíli rozbít.

	Přešel Nový rok. Pandy volal její účetní, zmatený z toho, jak jí docházely peníze. Nebyla úplně na mizině – koneckonců pořád měla byt – ale určitě neměla dost na to, aby si mohla dovolit literární počin, který by se nemusel prodávat.

	Dokončila úpravy třetí knihy o Monice a souhlasila, že napíše čtvrtou. Jako v mrákotách dokonce souhlasila, že se v ní Monica vdá.

	„Tak co? Jsi šťastná?“ ptal se Jonny. „Dostala jsi další smlouvu. A tentokrát na ještě větší sumu.“ Když se zmohla jen na smutné pokrčení rameny, začal ji peskovat: „Posledně jsi byla rozhodně šťastná. Co se to s tebou děje?“ A pak jí navrhnul, aby mu ho vykouřila, a připomněl, že už docela dlouho neměli sex.

	To byla pravda. Zjistila, že když se jí teď dotknul, ztuhla. Cítila, jak se jí vagina pevně svírá, jako když se zabouchnou dveře trezoru.

	Jonny konečně docílil toho, že ztratila vládu nad svým životem. A jelikož se zapletla s Jonnym, neměla kontrolu ani nad svou budoucností.

	 

	***

	 

	Ani o čtyři měsíce později ještě restaurace neotevřela. Jonny začal odjíždět na dva týdny v kuse. Tvrdil, že do Vegas. Když Pandy našla letenku, podle které ve skutečnosti letěl do L. A., vysmál se jí. „A v čem je rozdíl? Letím do L. A. na schůzku a pak soukromým letadlem do Vegas.“

	„Čím letadlem?“ zeptala se Pandy a nemohla uvěřit, že zatímco on si lítá sem a tam, ona je zavřená v loftu a snaží se vypotit knihu, ve kterou vůbec nevěří. Pro ni byla Moničina svatba lež – stejně jako její vlastní manželství. Navíc taková, ke které se nedokázala přiznat. Když se jí kamarádky ptaly, jak to jde s Jonnym, pořád říkala, že skvěle. Jonny ji požádal o dalších sto tisíc dolarů na dokončení stavby.

	Pandy mu odpověděla, že o tom nemůže být řeč, dokud nedokončí čtvrtou knihu o Monice.

	A pak následovala příšerná roztržka, na jejímž konci na ni Jonny křičel: „Rozdíl mezi námi dvěma, zlato, je v tom, že mě nikdo nemusí vodit za ruku!“ Vyhrnul se ven a šel za dalším z nekonečné řady svých „kámošů“ – Pandy měla podezření, že to tentokrát byla jiná žena.

	Teprve týden před jejími narozeninami, když ji Jonny mimochodem informoval, že je ve Vegas, konečně zavolala Suzette.

	Suzette jí řekla, aby Jonnyho co nejdřív vzala k manželskému poradci, a dala jí číslo.

	Pandy souhlasila, že dá tomu cvokaři šanci, ale musela připustit, že byla vyděšená. Nesnášela konflikty, zejména pokud to znamenalo, že uslyší pravdu, která se jí nebude líbit. Byla si docela jistá, že jestli požádá Jonnyho, aby šel do poradny, požádá o rozvod.

	Z toho pomyšlení se jí udělalo zle. Jako by se zrcátko pod vánočním stromkem rozbilo a teď bylo v jejím žaludku a střípky se jí zabodávaly do útrob jako miniaturní řeznické nože.

	Jonny se o dva dny později vrátil domů z dalšího výletu do Vegas. Pandy se snažila předstírat, že je všechno při starém: nadšeně ho přivítala, otevřela láhev vína a nalila ho do sklenek. Snažila se nereagovat, když ji jako obvykle nepřítomně políbil na čelo. Zamumlal něco o práci, sedl si před televizi a na stehna si položil laptop. Netrvalo dlouho a zazvonil nevyhnutelný hovor, jeden z těch, s kterými chodil do koupelny, protože šlo o „obchod“.

	Pandy si uvědomila, že Suzette měla pravdu – nemůže takhle dál. „Jonny?“ zaklepala na dveře koupelny a pak rozčileně zacloumala klikou, když slyšela, jak se vevnitř směje. Bylo zamčeno, a tak bušila na dveře tak dlouho, dokud bezstarostně neotevřel, na rtech ještě úsměv pro toho, kdo byl na druhém konci. Pak na ni zaostřil pohled a obličej přešel do toho starého výrazu štěněte, z kterého se jí teď dělalo špatně. Když znovu zavřel dveře, slyšela, jak syknul: „Nemám moc času.“

	Chvíli tam stála, příliš dotčená, než aby znovu zaklepala. Namísto toho šla do kuchyně a otevřela jednu z Jonnyho nejdražších lahví bílého. Naklonila láhev a nalila si velkou, vysokou sklenici. Chtěla nasát trochu stylu, zatímco se chystala na nevyhnutelnou konfrontaci. Jistě přijde. Stejně jako ta bouře, která je na počátku svedla dohromady.

	Bylo to teprve před čtyřmi lety. A na začátku všechno bylo tak perfektní. Proč to Jonny zničil?

	Upila vína, a když v hale zaslechla kroky, sebrala síly.

	Johnny vyšel zpoza rohu a věnoval jí poslední dobou obvyklý pohled, který nesnášela – staženou grimasu, otrávenou a bez pochopení. Pandy cítila skoro nezvladatelné nutkání chrstnout mu sklenku vína do obličeje. Jen stará pravidla slušnosti jí v tom bránila.

	„Už toho mám dost!“ křičela. Výhrůžně k němu vykročila a začala: „Tak poslouchej, kámo. Dám ti poslední šanci. Buď půjdeš k manželskému poradci, nebo…“

	Jonny byl tak arogantní, že něco takového skutečně nečekal. Jako by vůbec netušil, že kdy byla nešťastná. Jinak si jeho ohromený výraz nedokázala vysvětlit. Trvalo to několik vteřin, jako by mu před očima probíhal celý život. To je takový narcis, pomyslela si Pandy.

	Popadla kabelku, hodila si ji přes rameno a uvědomila si, že ani nechce slyšet jeho odpověď. Rozrazila dveře, rozčileně zakřičela, že bude u jedné ze svých „kámošek“, než si to nechá projít hlavou.

	Neušla ani dva bloky a Jonny zavolal. Snažil se to celé vzít s humorem a přesvědčoval ji, aby se vrátila domů.

	Kde – zatímco usrkával víno, které pro něj předtím nalila – kajícně souhlasil, že půjde k poradci. Pandy byla v takovém šoku, že sotva zaznamenala, když se Jonny vrátil do koupelny, aby si znovu zavolal. Pak si uvědomila, že i ona si musí zavolat. Vděčná, že je Jonny v koupelně, šla do ložnice a polohlasem vysvětlila podrobnosti Suzette.

	„To je úžasné,“ vypískla Suzette. „Tvoje manželství se ještě dá zachránit.“

	A Pandy opět – protože někde hluboko v sobě měla pořád ukrytý kousek té hloupé pohádky, jako korunku s Jezulátkem v tříkrálovém věnci – přesvědčovala sama sebe, že všechno bude v pořádku.

	A pak se přehrada prolomila a ji zaplavil pocit úlevy, protože si uvědomila, že to, že s Jonnym navštěvují manželského poradce, ji ospravedlňuje, aby řekla kamarádkám pravdu o svém manželství a že vůbec není perfektní.

	Ve skutečnosti tou dobou nebylo ani moc ucházející. Ale dobrá zpráva byla, že ačkoli se s Jonnym odcizili, uvědomili si to právě včas a dají to zase do pořádku. Všechny její přátele to rozrušilo. S výjimkou Henryho.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl varovně.

	„Všem ostatním ano,“ odsekla Pandy, která neměla trpělivost poslouchat rýpání.

	„Myslím, že tě chce jen uchlácholit.“

	„Chlapi nesnášejí cvokaře. A jestli Jonny něco je, tak chlap. Přísahám ti, že vážně chce, aby tohle manželství fungovalo.“

	„Tak to určitě ano. Koneckonců zatím pro něj fungovalo skvěle, ne?“ Henry vyslovoval pomalu a zlověstně. „Má všechno, co chce. Technicky vzato je ženatý, a přece si užívá aférky, jako by byl svobodný.“

	„To není pravda!“ vyštěkla Pandy. Rozčilená z Henryho pohledu si vybavila, co o něm Jonny říkal, že je jako postava ze starého černobílého filmu.

	 

	***

	 

	Terapeut se jí zeptal: „Proč jste se zamilovala do Jonnyho?“ Ta otázka Pandy připomněla všechna ta setkání s redaktory a zástupci studia, když přišla řeč na mužské postavy. Největší otázka pokaždé byla: „Proč se do něj tedy zamilovala, když se nakonec ukáže, že byl tak příšerný?“

	A i přes hodinové debaty o tématu nakonec zbyla jediná odpověď – když se do něj zamilovala, byl jiný.

	Nebo byl stejný, a ona to jen nevěděla?

	Byla ale odhodlaná jejich manželství zachránit, ne ho zničit. A tak odpověděla po pravdě: „Myslela jsem si, že je láska mého života.“

	„A proč?“ zeptal se cvokař.

	„Zdálo se, že si rozumíme. Chci říct, bylo to, jako by úplně stačilo na něj pomyslet, a byl tam. Jako jednou, byla zrovna sněhová bouře, a Jonny se ukázal zničehonic. Se šunkou…“

	„Takže to způsobilo prosciutto?“ zeptal se terapeut ve snaze odlehčit situaci.

	„Za vším je prosciutto, doktore,“ žertem poznamenal Jonny.

	A cvokař se přesně na narážku zasmál.

	A pak se zasmála Pandy. A jelikož Jonny se už smál, poprvé po velmi dlouhé době se smáli společně.

	Ještě chvíli mluvili a pak doktor předložil svou teorii. Byli tu dva lidé zvyklí na obdiv a úctu. Zvyklí na to, že jsou známí. Ani jeden z nich se nepovažoval za obyčejného, ale na tom nebylo nic mimořádného, protože každý člověk se považuje za výjimečného. Věřili na své osudové štěstí a to, že si štěstěnu zaslouží.

	Pak ale přišel běžný život. Časem vzrušení ze svatby opadlo. Už nevyvolávala tolik pozornosti a ona i Jonny se vrátili k tomu, co uměli nejlíp – ke své kariéře.

	Pro mnoho párů se ambice neslučovaly s láskou.

	Cvokař je poslal domů s tím, aby o tom mluvili.

	Naneštěstí k tomu rozhovoru nikdy nedošlo, protože Jonny vmáčkl návštěvu terapeuta těsně před svůj let zpátky do Vegas. Pandy mu řekla, že jí to nevadí, a dlouze ho na rozloučenou políbila. Když se vrátila do loftu, rozhlédla se po krásném zařízení, po kuchyni, po věcech, které spolu vybudovali. Najednou byla přesvědčená, že chce, aby jejich manželství fungovalo. Udělá pro to cokoli.

	A potom, po několika dlouhých telefonních hovorech s Jonnym, měla pocit, že s jejich vztahem není špatně nic, co by nespravila troška komunikace. Nakonec třeba nebudou ani potřebovat žádnou terapii.

	Když se Jonny vrátil domů, byl to on, kdo trval na tom, aby tam šli znovu. V duchu jejich nové komunikace jí řekl: „Vidíš? Tohle je ten problém, který s tebou mám. Řekneš, že něco uděláš pro naše manželství, a pak to neuděláš.“

	Pandy se na něj dívala překvapená a rozčilená, odhodlaná vynasnažit se udržet přebytek emocí na uzdě, jak navrhoval terapeut. „Všechno, co dělám, je pro naše manželství,“ řekla tiše. Ačkoli jí Jonnyho poznámka připomněla všechny ty peníze, které mu dala, podařilo se jí udržet klid.

	Stejně tak Jonnymu. „Mně to stejně nevadí.“ Pokrčil rameny a rozvážně se na ni usmál. „Půjdu tě tam podpořit. Vím, že se chceš dát do pořádku a potřebuješ mě tam.“

	Pandy ohromilo jeho nepochopení situace. Během druhého setkání s terapeutem nadnesla fakt, že podle Jonnyho se ona sama potřebuje „dát do pořádku“.

	Terapeut se obrátil k Jonnymu. „Souhlasíte, že tohle je podstata vašeho problému?“

	„No,“ řekl Jonny, sedící na gauči, a žertem si třel bradu, „myslím, že jsem naletěl. Měl jsem za to, že si beru Moniku, ale místo toho jsem dostal ji.“

	Znovu se zasmáli. A Jonny se zase vrátil do Vegas.

	Tentokrát ale Pandy uvnitř brečela. Chtěla mu říct: Myslel sis, že si bereš Moniku. A místo toho sis vzal někoho, kdo podporoval tvoje sny, zatímco ztrácel vlastní.

	A znovu si nechala svoje myšlenky pro sebe. Dokonce si připomněla, že pokud chce, aby jejich manželství přežilo, bude muset přestat myslet pořád jen na sebe.

	 

	***

	 

	Jonny se vrátil do New Yorku na třetí sezení. Tentokrát, protože si vedli o tolik lépe, jim terapeut uložil cvičení. Měli se navzájem lépe poznat prozkoumáním své minulosti. „Půjdete do partnerova rodného města. Jako v reality show Bachelor – čekání na lásku,“ vysvětlil jim cvokař.

	Pandy a Jonny se po sobě podívali. „New York City je jeho rodné město,“ řekla.

	„Ale co Pandino rodné město?“ zeptal se terapeut.

	A Pandy najednou pochopila, že to je pravda.

	Sevřela ji úzkost.

	Jonny bude místo, kde vyrostla, nesnášet. Dům byl plný starožitností, ale to nebylo to nejhorší. Jediný pohled a Jonny dojde k závěru, že je bohatá. A bude po ní chtít další peníze na svou restauraci.

	Možná to byl skrytý důvod, proč ho tam nechtěla vzít. Za celou dobu manželství se o Wallisu vlastně sotva zmínila. Párkrát na něj přišla řeč, ale Pandy prozradila, že tam není wi-fi ani telefonní signál. Co oči nevidí, to srdce nebolí, pomyslela si.

	„Takže?“ zeptal se terapeut a díval se tázavě.

	„To zní jako skvělý nápad, doktore,“ řekl Jonny. Popadl Pandy za ruku a pevně, silně ji stiskl, jako by byli spoluhráči z jednoho týmu.

	A tak skončili ve Wallisu, na výletě, kterému později Henry začal přezdívat Horem pádem. Ve stylu: „Horem pádem, jako ten víkend, kdys chtěla zabít Jonnyho.“

	„Já se nesnažila zabít Jonnyho!“ vybuchla Pandy.

	Ale bože, jak by byla ráda, kdyby to bývala udělala. 

	 


 

	Třináctá kapitola

	 

	 

	Noc před výletem do Wallisu se Jonny vrátil z Vegas ve špatné náladě.

	Špatnou náladu měl i další den ráno, stěžoval si, že ho bolí záda. Během dvouhodinové jízdy autem si pořád poposedával. Když se ho Pandy zeptala, jestli nemá řídit místo něj, vyštěkl: „To chceš mít pod kontrolou i tohle?“

	Držela pusu zavřenou a modlila se, aby ten víkend nebyl úplná pohroma. A nejenom kvůli Jonnymu. Vzít kohokoli do Wallisu pro ni bylo nervydrásající. Jak vždycky poukazoval Henry: „Dům ve Wallisu u lidí vyvolává divné chování.“ Henry byl jejím jediným častým hostem.

	Dům ve Wallisu byl „komplikovaný“.

	Vlastně to vůbec nebyl dům, ale usedlost. Nezvyklá, kdysi slavná viktoriánská budova postavená na vrcholku dvousetakrové hory. Patřil k ní antukový tenisový kurt, mramorový bazén napájený potůčkem, remíza dost velká, aby se do ní vešlo hřiště na košíkovou a (protože Starouš Jay, předek, který dům postavil, byl poněkud výstřední) skutečné viktoriánské divadlo, kde hrával se svými přáteli z New Yorku.

	Podle fotografií z let 1882, kdy byla usedlost dokončena, až 1929, kdy došlo ke krachu na burze, byl dům skutečně výstavní. Naneštěstí od té doby šel pořád dolů. Přecházel z jedné generace na druhou a každý potomek o něj stál o něco míň a míň. Byl jako bílý slon – příliš nákladný na údržbu, příliš drahý na renovaci, na příliš odlehlém místě a nevhodný k prodeji, protože nelákal kupce. Když s Hellenor vyrůstaly, byla z domu ostudná ruina s olupující se malbou, dveřmi, které šly sotva otevřít, a podlahou s vytrhanými prkny. Potrubí bylo pravidelně ucpané, elektřina přinejlepším nespolehlivá a dům plný zaprášených rodinných památek.

	Když tam Pandy žila, lidé trvali na tom, že je to místo prokleté, a rodina, která tam bydlela, byla podezřelá. Obě sestry Wallisovy čelily škádlení a nemilosrdné šikaně, částečně kvůli domu a částečně kvůli skutečnosti, že byly „divné“ a nezapadaly. Jednou někdo vzal Hellenor oblečení ze skříňky ve škole a pokusil se ho spláchnout do záchodu, protože bylo „šeredné“. Pandina přezdívka byla Čertův potěr a oběma sestrám Wallisovým se říkalo „prašivé ovce“. Na rozdíl od ostatních posměšků jim tohle obvykle říkali do očí.

	„Prašivina – nakažlivá kožní choroba zvířat (přenosná na člověka), projevující se svědivými strupy a olupováním pokožky,“ četla Hellenor ze slovníku.

	Když jejich rodiče zemřeli, zdědily Pandy a Hellenor dům. Stejně jako generace Wallisových před nimi o něj Hellenor nestála a utekla do Amsterodamu.

	Usedlost dál chátrala a rozpadala se, dokud se neobjevila Monica. Potom, pod Henryho vedením (Henry totiž hluboce miloval staré domy s příběhem), Pandy začala místo opravovat. Výsledkem bylo dokonalé ztvárnění toho, čím dům býval před více než sto lety – se stejně mizerným potrubím a elektrickým vedením a milionem dalších nepříjemností nepředstavitelných pro dnešní hosty. Třeba to, že horké vody bylo akorát tak dost na naplnění jedné vany. Denně. Ale zvenčí přesto vypadal kosmeticky dokonale.

	Trochu jako Monica, pomyslela si teď Pandy. Když se někdo podíval na dům, pomyslel si, že je úžasně bohatá, ačkoli ve skutečnosti v době, kdy tam skutečně žila, byla žalostně chudá.

	Zůstala stejná, ale když dnes někdo viděl její dům, reagoval zatraceně jinak, než jak se k ní a Hellenor chovalo okolí, když byly děti.

	Právě takové reakce se teď obávala u Jonnyho.

	 

	***

	 

	„Děláš si ze mě srandu, viď?“ zeptal se otráveně, jakmile konečně dorazili do městečka Wallis v Connecticutu – sestávajícího z benzínky, obchodu se smíšeným zbožím a tří kostelů.

	Když musel manévrovat autem po rozježděné špinavé cestě známé jako Wallis Road, podezírala ho Pandy, že nemá daleko k tomu ji zabít.

	Jonnyho nálada se ale začala měnit, jak stoupali po kilometr dlouhé silnici pod spojenými větvemi starých javorů. Viděla, jak se mu rozšířily oči, když míjeli staré stáje a remízu, a ucítila důvěrně známé obavy. Měla ho sem vzít dřív. Nebo mu alespoň vysvětlit situaci. Nechala se ale tak pohltit jejich manželstvím, že „zapomněla“ na svou minulost.

	Nezdála se být důležitá. Nebo spíš se jí nezdála důležitá, protože se obávala, že to Jonny nepochopí.

	Cesta se vinula kolem rozkošné loděnice usazené na břehu jezera a tam, jako bílý zámek z dětské obrázkové knížky, se na vrcholku zeleného kopce tyčil Wallis House.

	Jonny dupl na brzdu tak prudce, až se Pandy skoro praštila o palubní desku. Otočil se na ni a díval se vyčítavě, jako by říkal: Proč jsi mi neřekla, že jsi bohatá?

	Pandy to už viděla miliónkrát. Varovala ho stejně jako každého příchozího do Wallisu: Není to, jak to vypadá.

	Pandy vystoupila z auta a vydala se k domu.

	Na okamžik zapomněla na Jonnyho a udělala to, co dělávala vždy, když vešla dovnitř. Kráčela přes černobílou mramorovou podlahu pod křišťálovým lustrem velikosti menší planety a zamířila mezi stoupajícími křídly schodiště k dědečkovým hodinám. Otevřela skříňku a otočila klíčem.

	Ozvalo se slaboučké zabzučení, jak se mechanismus otáčel dokola. Prostřední dvířka se otevřela a objevil se kolotoč s pány a dámami pohybujícími se nahoru a dolů na zářivě barevných konících. Nakonec projela dvanáctá dáma na svém miniaturním oři. Pak se rozletěla horní dvířka a vyletěl dřevěný ptáček, rozpřáhl dvě mechanická křidélka a zavolal důvěrně známé ku-ku, ku-ku, ku-ku.

	„Doprdelepanebože,“ zaslechla za sebou Jonnyho klení. „To jsi vážně vyrůstala tady? Je to tu sakra jako v muzeu.“

	Pandy se rozhodla vzít ho radši rovnou do kuchyně.

	Zhluboka se nadechl, jako by do sebe doslova nasával obrovský prázdný prostor, a pak vydal zvuk připomínající nářek umírajícího. „Jak mám proboha vařit…,“ teatrálně se odmlčel „… tady?“

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Pandy nervózně. Věděla, že na kuchyňské lince nic není a zařízení je už staré. Když tu byla s Henrym, jedli prostě – smažená vejce se slaninou nebo ohřívaný žampionový krém. Zároveň se ale po linoleu dalo klidně jezdit na kolečkových bruslích. To Pandy s Hellenor jako malé taky dělaly.

	„Kde je lis na česnek? Mlýnek na maso? Vaflovač?“ dožadoval se Jonny, odhodlaný hrát dál svou hru. Když si všiml jejího výrazu, poplácal ji po zadku. „No tak, zlato, dělám si jen legraci.“

	Pandy se nadechla a ulehčeně se zasmála. Samozřejmě si dělal legraci. Na okamžik nedokázala myslet na nic jiného, než že se naplnila její nejhorší noční můra: Jonny se bude snažit udělat s Wallis House totéž, co udělal s jejím loftem – udělá z něj Jonny House. To ale samozřejmě nejde. „Jonny,“ začala.

	Už byl ale jinde. Kroužil po kuchyni s napřaženým mobilním telefonem a hledal signál.

	„Jejda,“ řekla Pandy omluvně. „Není tady pokrytí. Jenom v loděnici. Někdy tam chytíš jednu nebo dvě čárky.“

	Uf. Nesnášela tyhle debaty s hosty. Někteří lidé nedokázali snést to, že tu není signál, a brzy zamířili zpátky do New Yorku, zatímco jiní strávili celý víkend pendlováním do loděnice a zpátky. Pandy doufala, že tenhle víkend, možná jeden z nejdůležitějších v jejím životě, nakonec nebude právě jedním z takových víkendů.

	„No tak, Jonny. Máš se tu seznámit s mojí minulostí,“ řekla pevně. Byla odhodlaná udělat alespoň to, co jim navrhl poradce.

	Provedla ho kuřáckým salonkem, hudebním salonkem a ukázala mu své oblíbené místo v domě – knihovnu.

	Pandy se hrdě usmívala, když začala velkou prohlídku. Poukázala na první vydání a dodala, že v knihovně jsou také podepsané knihy od Walta Whitmana a Francise Scotta Fitzgeralda, kteří oba dům navštívili.

	Se zápalem mladé průvodkyně mu vysvětlila, že mramorový krb byl vyroben z místního kamene, který byl zaslán do Itálie, aby tamní řemeslníci vytesali ozdobné ornamenty. Znovu si vybavila, jak ji terapeut povzbuzoval, aby Jonnymu řekla o nejdůležitějších lidech ve svém životě, a tak začala vykládat o ženě, která byla v době dospívání její inspirací.

	Ale Jonny už u ní nebyl. Stál na druhé straně místnosti v rohu u pojízdného baru a zkoumal lahve.

	„Cože?“ zeptal se a podíval se na ni.

	„Chci ti něco ukázat.“

	„Jasně.“ Letmo se vrátil pohledem k baru a neochotně se šoural přes dvanáctimetrový koberec Aubusson, aby se k ní připojil před velkou olejomalbou. „Tohle je portrét lady Wallis Wallisové od Gainsborougha, namalovaný v roce sedmnáct set sedmdesát sedm, když jí bylo šestnáct.“ Pandy si zbožně prohlížela obraz mladé dámy oblečené v dobovém jezdeckém kostýmu. Pudrově šedomodrá látka byla střižena ve vojenském stylu. Dívka měla velmi bledou pleť a na tvářích dokonale vykroužená růžová kolečka. Napudrované vlasy, ozdobené drobnými květinami a hedvábnými motýlky, se jí tyčily skoro půl metru nad čelem.

	„To je divný účes,“ poznamenal Jonny.

	„Považovali ji nejenom za nejkrásnější ženu v britských koloniích, ale také za jednu z nejvzdělanějších,“ pokračovala Pandy lehce mentorským tónem. „V době americké revoluce byla špionkou patriotů…“

	„Sedmnáct set sedmdesát šest,“ řekl Jonny mechanicky a samolibě se usmál.

	Pandy si najednou připadala směšně. „Prostě, byla to moje praprapraněcobabička. A pravděpodobně byla spisovatelka možná první romanopiskyně v koloniích. Když jsem byla malá…“ Když už mu skoro začala vysvětlovat, jak stávala před portrétem lady Wallis Wallisové a přála si, aby nějakým kouzlem byla ona sama na jejím místě, uvědomila si, že Jonny už nestojí vedle ní.

	Byl zpátky u baru a otevíral zátku jedné ze starých lahví alkoholu.

	Pandy na něj šokovaně zírala. Ještě nikdo ty lahve neotevřel. Nechávala je tu jen kvůli autenticitě. Byly skoro sto let staré, obsah bude nejspíš podezřelý. Pandy k němu vykročila, aby ho zastavila, ale už bylo pozdě.

	„Zkus tohle,“ řekl Jonny. Strčil nos do hrdla lahve a zhluboka se nadýchl. Trhl hlavou dozadu, jako by vdech něco ostrého a silného, pak si opatrně přičichl znovu.

	„Je to gin,“ řekl najednou s nádechem autority. Konečně něco, čemu rozuměl. „Možná skutečně pravý domácí gin.“ Nalil tekutinu do sklenice a usrkl. Stiskl rty k sobě, aby vyzkoušel chuť. „Jo,“ řekl se sebejistotou odborníka. „Je to pravý domácí gin z dvacátých let dvacátého století. Možná ho dokonce dělali v jedné z místních van, co?“

	Znovu si usrkl a trhl hlavou směrem k obrazu. „Kdo že to je?“

	„Moje inspirace. Lady Wallis Wallisová.“

	„Ne ona, ten malíř.“

	„Gainsborough,“ odpověděla Pandy.

	„Jakou má něco takového cenu?“

	Pandy se na něj dívala, jak usrkává gin jejích předků a pošilhává po dalším, a vyštěkla: „Nevím. Jakou cenu má tvoje inspirace?“ a vyšla z místnosti.

	Jonny ji dostihl v galerii, které s Hellenor přezdívaly Sál duchů podle stovek portrétů a fotografií Wallisova klanu od počátku osmnáctého století. „Pandy,“ řekl a došel vedle ní. „Nemyslel jsem to tak, jo?“

	„Jistě,“ řekla a přijala jeho omluvu, jak doporučoval terapeut. Všimla si, že Jonny si sklenku domácího ginu přinesl s sebou. „Zapomeň na to, o nic nejde.“

	„Ale jde. Řekl jsem, že to pro tebe udělám, a taky ano. Jak říkal poradce. Takže kdo jsou všichni tihle lidi?“

	„Tak tedy…,“ začala, ale Jonny neposlouchal.

	Naklonil se a zkoumal fotografii. Najednou se zasmál jako uličník a bystře poznamenal: „To musí být pěkné mít předky. My máme v rodině jen samý kretény.“

	„Bože, Jonny.“ Zakroutila hlavou nad jeho hloupostí. „Koukej,“ řekla a ukázala na starou černobílou fotografii tuctu lidí shromážděných před domem. „Všichni tihle lidi. Všechny ty životy. A tohle je všechno, co po nich zůstalo.“

	„No a?“ zachechtal se Jonny a znovu si přihnul.

	„Henry říká, že bych měla nechat z tohohle místa udělat muzeum, až umřu.“

	„Perfektní!“ vykřikl Jonny sarkasticky. „Další z Henryho skvělých nápadů.“

	Pandy se ho snažila ignorovat a uvažovala, co dalšího mu ukázat. Studovnu se zákoutím k posezení u okna, kde si jako dítě tak ráda četla? Zimní zahradu se sbírkou vzácných motýlů? Pokoj Starouše Jaye, napadlo ji najednou, ten na muže vždycky udělal dojem.

	Skutečně sotva co mohlo působit mužněji než pokoj Starouše Jaye. Celé apartmá – s koupelnou, převlékárnou, kuřárnou i samotnou ložnicí – bylo obložené tmavým mahagonovým dřevem. Obrovská postel se čtyřmi sloupky stála uprostřed místnosti. Starouš Jay očividně rád po ránu seděl v posteli a sledoval francouzským oknem s výhledem do tří stran, kdo přichází a odchází. Kromě toho, že to byl šťoura, byl Starouš Jay také velký cestovatel. Jeho pokoj byl naplněný ohromujícími suvenýry z cest, jako byl oštěp kmene Zulu a něco, co měla být scvrklá hlava opravdového člověka.

	Jonnyho ale nic z toho nezajímalo.

	Vstoupil do místnosti, obešel postel a pak, jako by se už rozhodl, že si prostor zabere, vešel do koupelny. S majetnickým cvaknutím za sebou zavřel dveře. Po několika minutách, kdy zůstaly zavřené, si Pandy začala dělat starosti. Zrovna tenhle záchod se už léta nesplachoval, byla velká pravděpodobnost, že se ucpe. Nikdo, ani Henry, nikdy nepobýval v ložnici Starouše Jaye. Nikdo nespal v jeho posteli, natož aby využíval jeho příslušenství.

	Jonny používá koupelnu Starouše Jaye? Pandy se na to neodvažovala ani pomyslet. Říkala si, že to rozhodně nikdy nesmí říct Henrymu.

	To by považoval za zneuctění.

	Když vyšel z koupelny, utřel si ruce do Staroušova černého ručníku s monogramem a pak ho upustil na podlahu. Viděla dost. Podala mu ruku. „Pojď. Chci ti ukázat svůj pokoj.“

	Táhla ho přes halu, pak otevřela dveře. To byl její pokoj! S vysokými francouzskými okny a závěsy spadajícími v těžkých záhybech. A její postel! S potrhanými nebesy z růžového hedvábí. Už věky tu nebyla – ne od chvíle, co si vzala Jonnyho. Přeběhla pokoj a praštila sebou na postel. S žuchnutím dopadla na starou péřovou matraci a skutálela se do důlku uprostřed. Do stejného důlku, kde sedávaly generace holčiček. Když si člověk lehne, peří ho obejme, spí bez převalování a probudí se odpočatý.

	Najednou si vzpomněla na Jonnyho a posadila se. Na vteřinu na něj úplně zapomněla, což – podobně jako u dítěte – nejspíš nebyl moc dobrý nápad.

	Rozhodně. Stál před jejím stolem a nepřítomně ťukal na jedno z písmen velkého kovového psacího stroje Smith Corona.

	Pandy si odkašlala ve snaze upoutat jeho pozornost. Nejenomže to byl stůl, u kterého se zrodila Monica, ale kolem psacího stroje byla rozložená většina jejích „raných děl“. Byly tam kresby a kousky krátkých povídek, dívčí deníčky se zámečky a malými klíčky a černé kožené notesy, které si pokaždé přála k Vánocům. Ale hlavně tam byly desítky a desítky školních sešitů, takových těch s bílým místem na deskách, kam se měl napsat název předmětu.

	Jonny jeden sebral a četl označení. „Monica?“ zeptal se. Pandy vyskočila z postele a vytrhla mu ho z ruky. „To je soukromé.“

	„Jestli je to soukromé, proč to necháváš válet někde, kde to může každý vidět?“

	Jonny vzal další díl Moniky a jízlivě ho zase položil. „A proč to vlastně všechno schováváš?“

	Pandy pokrčila rameny a pečlivě rovnala sešity. Zasmála se a snažila se vše obrátit v žert. „Henry mi vždycky říká, že je můžu dát do svého muzea…“

	Pandy se odmlčela, zase se styděla. Byla dětinská, a to Jonny neměl rád. „Tyhle holčičkovské věci nejsou sexy,“ řekl jednou pohrdavě, když náhodně zaječela kvůli něčemu, co ji nadchlo. Tentokrát si nemusela dělat starosti. Jonny právě dopil gin, opatrně postavil sklenici a začal jemně pohupovat boky ze strany na stranu. Pak ji objal pažemi. Otočil ji zády k sobě a otřel se jí pánví o zadek. Sklonil se a začal ji líbat na krk.

	Pandy se snažila potlačit instinkt plácnout ho jako otravný hmyz.

	„Jonny.“ S úsměvem se mu vymanila, ale přesto věděla, že s ním bude mít sex. I kdyby jen proto, že si to slíbila, protože věděla, že je to jediný způsob, jak by se kdy s Jonnym mohli dát opravdu znovu dohromady. Ve skutečnosti dokonce uvažovala o tom, že by si s sebou vzala jeden dva kousky sexy prádélka, které kvůli němu nosívala. Když ale ty kousky našla vzadu v zásuvce, připadaly jí jako něco, co by si na sebe vzala laciná štětka.

	Jonny měl kalhoty u kotníků a poskakoval nahoru a dolů, jak se z nich snažil dostat. Pandy s povzdechem došla ke svému sekretáři, otevřela horní zásuvku a vyndala staré hedvábné negližé.

	Jonny se dostal z kalhot. Zahlédl kousek starého hedvábí v její ruce, sebral jí ho a zamával s ním nad hlavou. „Mám lepší nápad. Pojďme to dělat v posteli Starouše Jaye,“ řekl a věnoval jí chlípný pohled.

	Pandy zaječela: „Cože?“ a vytrhla mu negližé. „Staroušova postel má starou žíněnou matraci. Je plná breberek.“

	Pospíchala ke dveřím do koupelny a pak se obrátila k Jonnymu. „Hned jsem zpátky,“ řekla a sledovala ho, dokud se nedošoural k její posteli. Když konečně zavřela dveře, byla si docela jistá, že je v posteli.

	Ale když dveře otevřela, nebyl tam.

	Vstoupila do místnosti a hledala ho, ale zmizel. A Pandy měla docela jasnou představu kam.

	„Proč to nemůžeme dělat ve Staříkově pokoji? Chci to dělat v jeho posteli,“ kňoural Jonny, stojící před masivní dřevěnou konstrukcí.

	„Ne,“ řekla Pandy pevně a její hlas měl zase ten tón zakazující učitelky. „Já to nebudu dělat ve Staroušově posteli. Nehodí se to.“

	„Myslíš si, že pro ni nejsem dost dobrý!“ vykřikl Jonny.

	„Nebuď směšný.“ Natáhla k němu ruku, ale odstrčil ji.

	Pak si dal ruce nad hlavu. Kolébal se sem a tam s hlavou schovanou pod pažemi jako vzteklé dítě a řekl: „Poslouchej, zlato. Já to podělal.“

	Pandy ztuhla.

	A najednou všechno tak nějak dávalo smysl. Požádá ji o rozvod. To proto souhlasil, že půjdou k poradci, proto souhlasil, že pojedou do Wallis House. Aby jí to řekl na místě, kde nebude nikdo jiný, aby neměl ostudu, kdyby začala vyšilovat. Protože tak to muži jako Jonny a P. P. dělávali.

	P. P A pak ji napadlo něco mnohem horšího.

	„Přišel jsi o všechny peníze,“ řekla Pandy.

	„Peníze?“ Jonny mávl rukou. „Ty už jsou dávno pryč. Ale restaurace…“

	„Tys přišel o restauraci? Přišel jsi o všechny svoje peníze?“ Pandy měla tak sevřené srdce, že se jí hlas změnil ve vysoký jekot tříštící sklo.

	Na okamžik se jejich pohledy setkaly. Pandy cítila změnu atmosféry, jako by ji najednou Jonny považoval za protivníka.

	V tu chvíli k němu cítila takovou zášť, že měla pocit, jako by zkameněla.

	„No tak, zlato.“ Kráčel k ní. „Právě proto s tebou nechci mluvit o podnikání. Nechci tě mít pořád za zadkem. Nech mě starat se o finanční záležitosti,“ prosil a kolébal se ze strany na stranu. „Máš tenhle nádherný dům. Mohli bychom s tím místem udělat něco úžasného… Pamatuješ se na Architectural Digest? Mohlo by to být právě takové.“

	„Jonny…“

	„Však já tě přesvědčím. Zrovna tak jako vždycky,“ říkal laškovně a zdviženým prstem dodal při dalším kroku svým slovům důraz.

	Pandy si uvědomila, že se nemůže pohnout. Jonny udělal další krok, padl na ni a přišpendlil ji k posteli.

	Zdvihl hlavu, rozhlédl se a pak se znovu podíval dolů na ni, ale nezaostřil pohled. Stejně hloupým, rádoby varovným hlasem zopakoval: „Však já tě přesvědčím…“

	A pak odpadnul. Ten gin byl až moc starý.

	Pandy vsunula ruce pod Jonnyho hruď a zbavila se ho. Skutálel se ke kraji postele.

	Pandy vstala a zlomila se v pase, jak se snažila nevyzvrátit obsah žaludku vytlačovaný v křeči ven.

	Jonny si říhnul. Otevřel oči a zíral na ni, jak si tlačí dlaně na žaludek. Usmál se. „Jsem tak rád, že jsme všechno vyřešili,“ zamumlal. Mimoděk našpulil rty a zdvihl dlaň, aby si zakryl ústa. „Jo, mimochodem…“ Polkl jako provinilé dítě a posadil se. „Nevím, jestli se tvoje kamarádky zmínily, ale říká se, že mám románek s Lalou. Není to pravda. Vyspal jsem se s ní, ale jen dvakrát. Promiň, zlato,“ řekl a mávl rukou, jak pomalu padal naznak. „Už se to nestane. Moc si tě na to váží. A neboj, bude diskrétní.“

	 

	***

	 

	O něco později stála Pandy v Sále duchů a drbala se na hlavě, zatímco si prohlížela fotografii tmavovlasého muže s obrovskými nakroucenými kníry – kapitána Rarebita Welshe. Nejspíš se snažil vytáhnout peníze ze své ženy, ale Wallisovi chlapci ho brzy umravnili.

	Pandy se smíchem potřásla hlavou. Naneštěstí jí nezbyli žádní Wallisovi chlapci, kteří by jí přispěchali na pomoc. Ale tady na stěnách byla spousta žen. Celé generace.

	Říkalo se, že Wallisovy ženy stály zpříma a postavily se komukoli. Tím bylo pochopitelně myšleno mužům. Krátce pomyslela na Jonnyho, spícího a chrápajícího po Staroušově ginu ve Staroušově posteli. S důvěrou mu svěřila svou lásku i své peníze a on bezstarostně oboje promarnil.

	A to jen kvůli takzvané mužské nadřazenosti.

	V podivném nastavení na autopilota, jako kdyby Jonny nikdy ani nevkročil do domu, strčila Pandy hlavu do kuchyně. Velké hodiny na stěně ukazovaly dvě odpoledne, tradičně skvělý čas k plavání v mramorovém bazénu. Slunce bude vysoko nad hlavou a bazén bude z celého dne nejvyhřátější.

	V malé předsíňce popadla dlouhý pruhovaný ručník a pověsila si ho kolem krku. Látka, změklá léty praní, byla hebká jako pašmína. Když Pandy vyšla ven, omotala si ručník kolem hlavy.

	Vydala se cestou sypanou štípaným cedrem, mírně stoupající mezi borovice. Pod stromy byla vysoká vrstva spadaného jehličí, do které jste se mohli položit jako do postele, jak to někdy dělávali jeleni.

	Zamířila dolů do krytého dolíku, v němž byl bazén. Cestou si svlékla negližé a hodila ho přes sochu. Nahá si stoupla na kraj bazénu a pozorovala zrcadlící se hladinu. Potok protékající bazénem bude mít tak patnáct stupňů. Voda v bazénu, ohřívaná odrážejícími se slunečními paprsky přitahovanými černým mramorem, bude mít dvacet. To není tak úplně nepřijatelná teplota, ale pro nezkušené to může být šok.

	Ponořila se.

	Náraz studené vody byl jako rána elektrickým proudem. Všechny obvody v jejím těle se rozsvítily jako vánoční stromeček. Plavala pod vodou, dokud neucítila, jak její tělo volá po kyslíku. Vytlačila z plic poslední zbytek vzduchu a vynořila se z vody. Srdce jí bušilo adrenalinem, cítila závratnou úlevu, hlavu měla čistou a srdce uzdravené.

	Vystoupila z bazénu a dál po mramorových schodech. Dívala se přímo do slunce a věděla, co musí udělat.

	Pak zamrkala, protože si najednou uvědomila skvrnu v periferním vidění. Skvrně narostly ruce a nohy a zdálo se, že se věnuje nějakému frenetickému tanci z římských bakchanálií.

	V další vteřině se tanečník rozletěl k ní. V plných barvách viděla Jonnyho, nahého a vřeštícího. Škrábal se v rozkroku tak zuřivě, až se Pandy obávala, že si urve ptáka.

	Sametky.

	Zatímco Jonny ležel na matraci Starouše Jaye a spal, teplo jeho těla zahřálo spící larvy sametek. Probraly se z dlouhého spánku a začaly dělat přesně to, co jim přikazovala matka příroda – hodovat.

	Sametky měly mimořádně malá ústa a dokázaly se prokousat jen tou nejjemnější kůží. Konkrétně si oblíbily slabiny, podpaží, kotníky, rozkrok a podkolenní jamky.

	„Pomoz mi!“ ječel Jonny.

	Pandy se na něj podívala a pomyslela si: Já mu říkala, aby nespal ve Staroušově posteli. A pak udělala to, co se naučila dělat v podobných případech nouze – strčila ho.

	Studená voda sametky okamžitě zneškodní, funguje jako sáček s ledem přiložený na postižené místo.

	Jonny bezpečně přistál do mělkého konce bazénu. Mlátil kolem sebe jako opičák a zase začal ječet. Škrábal se v podpaží, zatímco se brodil vodou ke schůdkům. Odstrčil Pandy stranou, svalil se do trávy a stočil se do polohy plodu.

	Ucítil nad sebou její stín a vyčítavě se na ni podíval pohledem plným temné zášti.

	„Tys mě strčila!“ zařval.

	„Musela jsem,“ pokrčila Pandy rameny.

	„Skoro jsem se utopil.“

	„Nech toho,“ okřikla ho Pandy. „Sotva sis namočil vlasy.“ Vyhrabal se na nohy a udělal několik výhrůžných kroků směrem k ní. „Copak nevíš, že neumím plavat?“

	„Ano, Jonny, to vím,“ přikývla Pandy ostře. „Řekls mi to, pamatuješ?“ A než stihl začít znovu křičet, rychle dodala: „Chci se rozvést.“

	O patnáct minut později už byl Jonny oblečený a u auta. Otevřel kufr, hodil do něj svou příruční tašku. „Nikdy ti to neodpustím. Pokusila ses mě utopit!“ Zabouchl kufr, otočil se na patě a zdvihl prst. „Za tohle mi zaplatíš, zlato. Budeš platit.“

	„Klidně!“ plácla Pandy, zatímco dupal kolem auta. „Udělám cokoli, abych se tě zbavila.“

	„A chceš vědět ještě něco?“ Otevřel dveře dokořán, nastoupil, zavřel za sebou a vystrčil hlavu z okénka. „Do tý podělaný sněhový bouřky jsem vyšel jen proto, že si moje matka myslela, že to bude dobrý pro mou kariéru.“

	„Já to věděla!“ zařvala Pandy. „Ty seš zasranej mamánek. Henry mě varoval…“

	„Henry? Henry?“ vyštěkl a zvrátil hlavu s šíleným smíchem. „Jako by zrovna Henry věděl něco o tom, co znamená být chlap.“

	„Ví o tom mnohem víc než ty, posránku.“

	„Ty frigidní píčo. Sbohem, zlato. Rád jsem tě poznal.“ Jonny nastartoval auto a dupl na plyn, otevřeným okénkem jí ukázal vztyčený prostředníček.

	„Jdi do prdele!“ zařvala Pandy. „Do pr-de-le!“ Běžela za ním kus po cestě a ječela, dokud auto nezmizelo za rohem.

	Proboha živého, pomyslela si, když pochodovala bosky zpátky po cestě. Takovým způsobem ukončit manželství. Posláním do prdele.

	Jak neuvěřitelně… neoriginální.

	Vešla do domu, zabouchla za sebou dveře a šla do knihovny.

	Bylo jí to jedno. Teď jí záleželo jen na jediném.

	Věděla přesně, o čem bude její další kniha, a nebude o Monice.

	 

	***

	 

	A tak, zatímco tančila na hudbu vlastní představivosti a snila o velkých triumfech, ve skutečném světě se začal roztáčet rozvodový kolotoč. Nejdřív nabral postavy: právníky, soukromé detektivy a další pomocníky – celý dickensovský svět postaviček, z nichž každá chtěla svůj díl.

	Pak se přidal tisk: Další manželství celebrit končí v TROSKÁCH!

	Pak začaly vířit papíry: nekonečný seznam bankovních potvrzení, smluv, e-mailů a zpráv. Znovu a znovu, pořád dokola, co je nebo není relevantní, kdo komu co řekl nebo neřekl. Do kázala to všechno přežít jen díky tomu, že co nejčastěji unikala. Konkrétně do osmnáctého století a mysli lady Wallis Wallisové, když někdy kolem roku 1775 přijela do New Yorku.

	V době, kdy to Pandy psala, netušila, zda půjde o literární fikci, nebo historický román. Věděla jen to, že pokus o vyprávění příběhu lady Wallisové jí dodával odvahu.

	Nikdy si ale nedokázala představit, že by to mohl být neúspěch.

	Teď se Pandy dívala z okénka městského vozu, kterým ji Henry nechal odvézt z Pool Clubu, a viděla, že je skoro zpátky ve Wallisu. Kde byla jen jednou od toho dlouhého, strašného dne, kdy musela Jonnymu říct, že se chce rozvést.

	Během nekonečného vyjednávání s Jonnyho právníky o finančních požadavcích si Pandy říkala, že Lady Wallisová to nakonec vše napraví.

	Ledaže by ne.

	Řidič šlápl na brzdy. „Kudy?“

	„Tudy,“ odpověděla Pandy a ukázala na úzkou vyježděnou Wallis Road.

	A přímo tam, na poslední výspě mobilního pokrytí, začal telefon vyzvánět veselou melodii ústřední písně z Moniky.

	Pandy ho zvedla. 

	 


 

	Čtrnáctá kapitola

	 

	 

	„Henry?“

	Hlas z ní vycházel pomalu, jako by mluvila přes hustou smetanu. Musela se napít vody, než mohla pokračovat. „Prosím tě, řekni mi, že to, co si myslím, že se stalo před dvěma hodinami v Pool Clubu, není pravda?“

	„Kéž bych mohl, drahoušku,“ řekl Henry soucitně.

	„Chceš říct, že to je pravda?“

	„Ano.“

	„Víš to jistě?“ Pandy začala protestovat, protože si uvědomovala ten příšerný pocit. Její tělo uvízlo někde mezi mdlobami a strašnou kocovinou, jako v nějakém alkoholovém očistci.

	To všechno to šampaňské, co vypila. V Pool Clubu. S kamarádkami.

	Potřásla hlavou ve snaze nevybavit si toho příliš. Jinak by se jí mohlo velmi snadno udělat zle. Vlastně se jí velmi pravděpodobně udělá zle.

	A přitom v sobě pořád měla něco, co chtělo vzdorovat skutečnosti, tím spíš, když byla tak děsivá. Znovu si lokla vody. „S tou knihou si seš absolutně a naprosto jistý?“ zeptala se.

	„Ano. Odmítli ji,“ potvrdil jí Henry.

	„Lady Wallisovou?“ Pandy se posunula na sedačce a odmítala si připustit pravdu. „Víš jistě, žes jim poslal správný rukopis?“ zeptala se zoufale.

	„Byl snad nějaký jiný?“ odvětil Henry suše.

	„Ale proč?“ zanaříkala Pandy slabě jako raněné zvíře.

	„Nelíbil se jim,“ vysvětlil Henry prostě. „Říkali, že ta kniha nezní jako tvoje. Říkali, že to není – cituji – kniha P. J. Wallisové.“

	„A cos na to řekl?“

	„Řekl jsem: ‚Jistěže je to kniha P. J. Wallisové, jak jinak, když ji napsala P. J. Wallisová?‘ A pak mi řekli: ‚Ale P. J. Wallisová nepíše historické romány. Takže lidé, kteří hledají knihu od P. J. Wallisové, by byli naštvaní a zklamaní.‘ Řekl jsem jim, že pak je tedy otázka, jestli tu knihu nevydat pod jiným jménem. To by nejspíš udělali, ale ne s tvou stávající zálohou. Takže jestli si chceš nechat zálohu, budeš jim muset dát jejich knihu P. J. Wallisové. Chtějí, aby byla o Monice. Navrhují, aby se Monica rozvedla. Zkusila on-line seznamování. Souhlasím, že to pomyšlení je děsivé. Řekl jsem jim, že uvidíme.“

	Odmlčel se. Muselo mu dojít, že ho nepřerušila.

	„Pandy?“ zeptal se. „Jsi tam?“

	Pandy se podívala z okénka. Začínali stoupat po příjezdové cestě.

	„Co když odmítnu napsat další knihu o Monice?“ zeptala se.

	„Tím se teď netrap,“ řekl Henry pevně. „Právě teď chci, aby ses zhluboka nadechla a odpočívala. Jdi se projít do lesa, zaplav si v bazénu. Nebo se projeď na loďce po jezeře, to bude ještě lepší. A pak si dej pěknou horkou koupel. Pořádně se vyspi a ráno mi zavolej.“

	„Takže to znamená, že nedostanu peníze.“

	„Dostaneš peníze. Až dodáš další knihu o Monice. Pokud budeš pracovat opravdu tvrdě, jsem si jistý, že ji můžeš vyplivnout za šest měsíců. Koneckonců teď víš o ošklivých rozvodech všechno.“

	„Díky, Henry,“ řekla sarkasticky.

	Henry si povzdechnul. „Já tě přece varoval ohledně historických románů. Většina nakladatelů o ně dneska nestojí. Nejsou oblíbené.“

	Ztratila Henryho ve chvíli, kdy řidič dupl na brzdy a telefon jí spadl na podlahu. Dojeli k poslední zatáčce před domem a řidič se na ni obrátil s otevřenou pusou. Pak pomalu otočil hlavu a znovu se zadíval na dům, jako by se snažil dát si dvě a dvě dohromady.

	„Vy tady bydlíte?“ zeptal se.

	Pandy si povzdechla a začala sbírat svoje věci. „Není to, jak to vypadá.“

	Vystoupila z vozu a začala svižně stoupat po cestě k domu. Na chvilku se zastavila, aby obdivovala růžovou zahradu. Růže Pandemonium a Hellenor, po kterých byly se sestrou pojmenovány, byly v plném květu.

	Tahle situace – hrozba rozvodového vyrovnání a odmítnutá kniha – bude velký problém, uvědomila si, když pospíchala po schodech do domu. Aniž by se zastavila a natáhla hodiny, šla rovnou do kuchyně.

	Položila sáček s nákupem na kuchyňskou linku, otevřela chladničku, vyndala krabici s mlékem a hodila ji do smetí.

	Mléko tu bylo od toho jediného okamžiku, kdy se vrátila do Wallis House po oné příšerné scéně s Jonnym. Byl to už skoro rok od noci, kdy potají přestěhovala všechny své papíry do Wallis House.

	Všechny složky a smlouvy, daňová přiznání, staré telefonní účty, koncepty rukopisů a rukopisy Moniky, kopii právě podepsané závěti, v níž všechno odkazuje Hellenor, včetně práv na Moniku, jen pro případ, že by jí něco zbylo, až s ní Jonnyho právníci skončí. Zkrátka všechno a cokoli, co by se mohlo dostat Jonnymu do rukou a co by mohl použít proti ní.

	Už se snažil tvrdit, že se ho Pandy pokusila zabít, když ho strčila do bazénu.

	Pandy vzdychla a začala vybalovat nákup, který jí Henry v posledním okamžiku strčil do auta. Kdyby tehdy věděla o Jonnym to, co ví teď, nechala by ho vklouznout pod vodu a sledovala by poslední bublinky vzduchu stoupající k hladině, pak chvíli nic a nakonec poslední vzduch podobný balónku, až voda vytlačí zbývající molekuly kyslíku?

	Musela by jen patnáct minut počkat na smrt mozku, než by byl Jonny skutečně mrtvý. Pak by se kvůli věrohodnosti vrátila, pospíchala by po cestičce, jako by právě zjistila, že není v domě. Když by si všimla, jak plave na hladině, skočila by do bazénu, zdvihla ho pod pažemi a položila by ho do trávy. Zvrátila by mu hlavu a zacpala nos.

	Pak by předvedla učebnicovou resuscitaci. Po deseti minutách by to vzdala. Běžela by zpátky do domu, zavolala linku 911 a čekala třicet minut, než by přijeli dobrovolní hasiči.

	Tou dobou už by bylo dávno pozdě.

	Jonny by byl mrtvý – nehoda. Zdříml si v posteli Starouše Jaye, napadly ho sametky, utekl před nimi do bazénu, kde nešťastnou náhodou utonul.

	Jaká by byla šťastná vdova! Volná, bez Jonnyho a bez té nepříjemnosti, že by se stala další rozvedenou ženou středního věku v New Yorku. Namísto toho by její pověst získala kouzlo tragické postavy.

	Dočkala by se toho, čemu její britské kamarádky říkaly „černá svatba“. Černá svatba byla to, po čem jste toužily deset let po bílé svatbě. Když jste přivedly na svět pár dětí a měly jste dost času zjistit, že váš manžel je vážně úplně k ničemu. Pak jste toužily po černé svatbě – manželově pohřbu. Získaly jste peníze, životní úroveň i děti, aniž byste se otravovaly s mužem.

	Samozřejmě pokud šlo o manželství, byli Britové odjakživa mnohem praktičtější než Američané.

	Do prdele, pomyslela si, když vyndávala balíček čedaru.

	Co bylo k pláči, byla skutečnost, že se z ní Jonnymu během jejich manželství podařilo vytáhnout tolik peněz, že když došlo na vypořádání majetku, neměla žádnou hotovost.

	Nepříliš překvapivě ani Jonny. Vlastně se ukázalo, že Jonny technicky vzato nevlastnil vůbec nic.

	Ve skutečnosti Jonny dlužil. A to znamenalo, že ona také dlužila. To byla alespoň hlavní myšlenka toho všeho. Tohle a fakt, že Jonny nakonec vlastně přece jen něco měl: polovinu všeho, co měla ona.

	Musela slíbit, že mu vyplatí celou svou zálohu – právě tu zálohu, kterou očekávala, že jí nakladatel uhradí, až mu dodá knihu.

	A teď, protože nakladatel její knihu odmítl, nebude mít nakonec peníze, aby vyplatila Jonnyho.

	Vešla do knihovny, podívala se na portrét Wallis Wallisové a otřásla se.

	Zároveň by ale bylo snadné Jonnyho vyplatit. Stačilo by prodat ten portrét. Nejspíš měl hodnotu v milionech.

	Pandy se chraplavě zasmála. Bude muset prodat obraz, který byl v její rodině po tři sta let, aby vyplatila Jonnyho Balagu? Nikdy! Co by tomu řekla lady Wallisová?

	Znechucená sama sebou, vyšla po schodech do svého pokoje. Tam se posadila ke stolu a podívala se na hromádku starých sešitů s příběhy o Monice. Samozřejmě že nemusí prodávat lady Wallis Wallisovou. Ne, dokud má Moniku.

	A lidé Moniku pořád chtějí.

	Což znamená, že rozhodně nemůže nenapsat další knihu o ní. Bude souhlasit a její právníci se nějak domluví s Jonnyho právníky na splátkovém kalendáři. Nicméně Jonnyho vyrovnání se zpozdí. Jako kompenzaci budou jeho právníci zkoušet navýšit sumu. Takže nebude muset napsat jen jednu knihu o Monice, ale dvě nebo tři.

	Jestli vůbec Monica tak dlouho vydrží. Lidé se jí postupně nabaží. A pak Monica i P. J. Wallisová skončí zase tady. Tam, kde začaly. Pak přijdou kočky…

	Pandy vzala do ruky jeden ze sešitů.

	Byl to první příběh nadepsaný Monica: dívčí průvodce dívčím světem. Vytvořila smyšlenou dokonalou holčičku Moniku, která věděla všechno o dívčím světě, aby dávala rady Hellenor. V sedmi letech začala být Hellenor to, čemu její učitelka říkala „problémové dítě“. Odmítala matčiny a pak Pandiny prosby, aby se oblékala jako dívka, byla dívka, a tak Pandy vytvořila Moniku a jejího průvodce, aby jí pomohla. Za inspiraci jí posloužila skautská příručka pro dívky.

	Pandy vzala do ruky další sešit. Datovaný 198-. Byl to poslední díl Moniky. Nalistovala na konec. Stránka byla bílá, až na drobné písmo napsané Hellenořinou rukou. Pandy si při držela sešit dál, aby přečetla drobná tiskací písmena pečlivě vyvedená červeným inkoustem:

	 

	Zabij Moniku. Prosím.

	 

	Na krátký okamžik se Pandy rozesmála. Hellenor Moniku vždycky nenáviděla.

	A pak s tím přestala. Když Monica začala vydělávat peníze…

	Zaklapla sešit a vrátila ho na hromádku.

	Měla přestat hned po druhé knize Moniky. Měla říct: „Už ne.“ Jak ale mohla tušit, co chystá budoucnost? Když před deseti lety znovu objevila Moniku, udělala z ní dokonalejší verzi sebe samé. P. J. Wallisové se mohly dít špatné věci, ale Moniku potkávaly jen ty dobré. V Moničině světě všechno dobře dopadlo.

	A pak trochu Moničina hvězdného prachu napadalo i na samotnou Pandy, protože najednou se dobré věci začaly dít i jí. A tehdy se na okamžik zdálo, že skutečně je Monica.

	Jenomže nebyla. Protože špatné věci, které se teď přihodily P. J. Wallisové, nebyly z těch, které by měly potkávat Moniku.

	Publiku by se Monica nelíbila, kdyby byla taková jako právě teď Pandy – chudá, na pokraji zhroucení, ubohá k pláči, žena, která se opovážila věřit v sebe samu a přišla o všechno.

	A nešlo jen o peníze! Ve skutečnosti to vlastně vůbec nebylo o penězích, ale o tom, že zatímco ji Jonny připravoval o peníze, obral ji o tvůrčí svobodu. Ukradl jí příležitost, aby vsadila na sebe, a tak zotročil část její duše.

	Zhroutila se na psací stroj a vzlykala. O co šlo? Mohla Moniku taky zničit. A začne tím, že spálí původní sešity. Otřela si tváře hřbetem ruky, vzala si poslední sešit a znovu si prohlížela stránku, kam Hellenor napsala Zabij Moniku.

	A pak, jako opilec, který okamžitě vystřízliví tváří v tvář krizi, najednou cítila, jak jí slzy oschly. Když nedostane zálohu, Jonny jí jistě sebere loft, ale to nebude stačit. A pak půjde po něčem dalším – buď po Monice, nebo Wallis House – nejspíš obojím. Pravděpodobně je nedostane, ale i tak bude moct ničit její život svými pokusy. Může podávat jednu žalobu za druhou. Protože – jak jí znovu a znovu vysvětlovali právníci – nikdy nepodepsala předmanželskou smlouvu, a tak byla „zranitelná“.

	Což znamenalo, že aby Jonnymu zamezila přístup k Wallis House, mohla by mu předhodit jedinou osobu, která mu stála v cestě – Hellenor.

	A to by nebylo dobré.

	Jak v tom jednou začnou šťourat, kdoví na co přijdou?

	Zatracená Hellenor, trhla sebou Pandy. Teď bude muset Henrymu říct, jak pošetile se jí podařilo všechno ohrozit.

	Se zabručením se odsunula od stolu. Telefonát Henrymu byl nevyhnutelný. Mohla by s tím skoncovat. Mobil tady nefungoval, takže bude muset použít pevnou linku.

	Došla na konec chodby, kolem francouzských tapet z osmnáctého století, které by Jonny nepochybně strhnul, k malým dvířkům zasazeným v obložení. Otevřela je dokořán, nahmatala vypínač, aby rozsvítila, a sešla po strmém, těsném schodišti. Když došla dolů, kopla do dveří. Jako obvykle byly zaseknuté.

	Kopla do nich znovu a dveře se otevřely. Pach hniloby zaplňoval vzduch. Zakašlala. Chcíplé myši. Naklonila se přes gauč a otevřela dvě okna. Šlo to hladce, ale dovnitř vletěla hrst suchého listí. Pandy listy smetla a rozhlédla se kolem.

	Kamrlík byl jako obvykle ponořený do chmurného pološera. Okna v této místnosti byla malá a vysoká, aby se ušetřilo za topení. Došla ke stěně a rozsvítila. Šero se dalo vysvětlit tmavým plastovým obložením, které někdo nalepil na stěny ve snaze o renovaci.

	Otevřela další dveře a vešla do předsíňky. Tu se na rozdíl od kamrlíku nikdy nikdo nepokoušel renovovat, ale aspoň tu byly spotřebiče. Byla tu pračka a sušička, velký dřez, toaleta a ze všeho nejdůležitější topení – velká bachratá litinová kamna uprostřed místnosti.

	Kolem kamen byl naskládaný piknikový stůl a dvě stará křesla Barcalounger, která kdysi bývala šeredně oranžová, ale postupně vybledla do špinavě hnědé.

	O jednu stěnu bylo opřené vysoké úzké zrcadlo, ve kterém se s Hellenor kontrolovaly před odchodem z domu. Když Hellenor vypadala příliš podivně, Pandy ji donutila se převléknout.

	Předsíňka a kamrlík, kde Pandy a její rodina trávili většinu času. Protože televize byla v kamrlíku a telefon v předsíňce. Telefon stál na malé poličce vedle starého záznamníku, který ještě pořád fungoval. Vedle poličky byla velká korková nástěnka, na které si matka nechávala lístečky se vzkazy. Ještě pořád na ní byla narozeninová přání a fotografie.

	Pandy si povzdechla a vzala do ruky sluchátko. Henry ji zabije.

	Podívala se na fotografii na nástěnce. Ona a Hellenor při jednom z mnoha Halloweenů, kdy Hellenor trvala na tom, že půjde za Petera Pana a Pandy za Wendy.

	Pandy se zamračila. Nesnášela Wendy.

	Položila sluchátko. Nemůže to Henrymu říct. Ne právě v téhle chvíli. Musí si to promyslet. Henry měl pravdu – potřebuje si vyčistit hlavu.

	Znovu se podívala na fotografii. Hellenor s krátkými vlasy střiženými na kluka, v zelené haleně, s lukem a šípy. Hellenor, které se vždy podařilo vyhnout se přesně takovým potížím, v jakých se právě ocitla Pandy. Hellenor, která se rozhodla nezatěžovat se citově manželstvím, dětmi, dokonce ani vztahy.

	A teď byla Hellenor dokonale šťastná.

	Zatracená Hellenor nemá žádné starosti. Páni, jestli by právě teď nechtěla být Hellenor, pomyslela si Pandy hořce a vykročila zpátky ke svému pokoji.

	 

	***

	 

	O několik minut později, když se převlékla do plandavých kraťasů a trička – jediného starého oblečení, které jí ještě bylo – strčila si telefon do zadní kapsy a zamířila po cestičce vedoucí k loděnici. Žilkované mramorové kameny lemovaly bludiště ze zimostrázu a končily několika dřevěnými schůdky, na jejichž konci byla ozdobná viktoriánská stavba s kupolí a velkou teakovou terasou.

	Nad schody se zastavila. Bylo větší teplo, než čekala. Vzduch se nehýbal. Přijde bouřka.

	Sešla po schodech, kolem loděnice až k molu, kde byla vždy uvázaná lesklá červená kanoe. Došla k lodi, posadila se, odvázala lano, vzala pádlo a odrazila od mola.

	Jezero mělo tvar tykve, s úzkým skluzem na jednom konci, uzavřené mezi mokřady, v nichž se počátkem léta líhly malé želvy. Právě do tohoto bažinatého zákoutí teď Pandy zamířila.

	Minutu nebo dvě rázně pádlovala a pak, vyčerpaná, položila pádla na dno lodi a nechala ji unášet do středu jezera.

	Vzduch byl vražedně klidný.

	Pandy se rozhlédla. Slunce zašlo za mrak a jezero bylo jako zrcadlo. Vzpomněla si, jak jim matka vždycky říkala, že kluziště pod vánočním stromkem je zmenšenou verzí zdejšího jezera.

	Sklonila se, položila tvář do dlaní a rozplakala se.

	 

	***

	 

	Nevěděla, jak dlouho plakala, ale bylo to dost dlouho na to, aby při prvním zahřmění začala uvažovat, jestli má dost sil, aby se dostala zpátky do loděnice. Její bílá kupole najednou ostře kontrastovala s šedočernými mraky, které se za ní sbíraly. Pandy si všimla, že ta burácející masa má nazelenalý nádech.

	Popadla pádlo a začala pádlovat, jelikož se nad kopcem přiblížil studený, hustý déšť. Najednou bylo tma jako v noci. Když se dostala k molu, studené prsty zápolily s lanem tak dlouho, až to vzdala a loď neuvázala. Opatrně si stoupla s roztaženými pažemi a snažila se na rozhoupané loďce udržet rovnováhu. Stála jednou nohou v lodi a druhou na molu, když ucítila mravenčení a zaslechla ohlušující prásknutí.

	A pak, přesně jako ve filmu, bílý klikatý blesk rozštípl loděnici na dvě poloviny. Ocitla se ve vzduchu. Že je ve vzduchu poznala podle toho, že stromy byly vzhůru nohama. Pak už ne – to když tváří ležela v rozbahněné trávě.

	Musela ztratit vědomí, protože měla silný pocit, jako by byla ve snu. Nebo spíš v obzvlášť odporné noční můře, která se jí pořád vracela: snažila se dostat z výtahu, ale dveře se neotevíraly.

	A pak jako zázrakem otevřela oči a věděla, že ještě žije.

	Ležela na břiše uprostřed kopce. Blesk musel zasáhnout schody, protože teď hořely. Zdvihla se na ruce a kolena a škrábala se nahoru na kopec. Připadala si, jako by lezla po skalní stěně.

	Když se dostala nahoru, postavila se a ohlédla. Z přední části loděnice byla obrovská vatra, za chvíli bude celá v plamenech. Pohybovala se co nejrychleji, střídala svižnou chůzi s pomalým během a několikrát se musela úplně zastavit. Pak ji najednou napadlo, že tenhle požár je poslední kapka. Nedokázala si ani představit, kolik by stálo znovu postavit loděnici. Potom si vzpomněla, že ji nikdy nebude moct znovu postavit, protože už nikdy nebude mít peníze.

	Loděnice byla pryč. A zatraceně brzy i další části Wallis House, které nepůjde nahradit…

	Rozzuřeně vtrhla do předsíně. Vzala telefon, ale až na třetí pokus se jí podařilo vytočit linku 911.

	Konečně se někdo ozval. „O jaký druh události se jedná?“

	„Požár,“ řekla Pandy úsečně, jako by měla spálený i krk.

	„Adresa?“

	„Wallis Road jedna. Ta… velká usedlost na vrcholu kopce,“ vyhrkla. Měla pocit, jako by měla znovu ztratit vědomí.

	„Ach, tohle místo. Vydržte.“

	Operátor se znovu ozval. „Bude jim trvat půl hodiny, než se tam dostanou. Jsou všichni v pořádku?“

	„Třicet minut?“ Z loděnice tou dobou zbude jen popel. Pandy se rozplakala.

	„Madam? Je všechno v pořádku?“ opakoval operátor. „Není někdo uvnitř nebo tak něco?“

	Pandy zjistila, že nemůže promluvit. Nejspíš byla v šoku.

	„Madam?“ Hlas operátora zněl najednou úsečně. „Haló? Je někdo zraněný? Byl někdo v loděnici?“

	Pandy se sevřely útroby, jak se snažila udržet narůstající chvění v těle hrozící výbuchem.

	„S kým mluvím?“

	Pandy se zhluboka nadechla, podařilo se jí potlačit výkřik, a přesunula se před zrcadlo. Oči překvapením rozevřela dokořán. Obličej a tělo měla černě žíhané od sazí a oblečení roztrhané na cáry. Vlasy byly ohořelé až ke konečkům. Kdo jsem, pomyslela si divoce. Pohledem spočinula na fotografii Hellenor převlečené za Petera Pana…

	„Madam? S kým mluvím?“ opakoval operátor.

	Pandy otevřela ústa a zmateně, skoro smutně odpověděla: „Peter Pan.“ Ale tak nějak věděla, že to není pravda, protože Peter Pan byla vlastně… „Hellenor Wallisová,“ vydechla. Na víc se nezmohla.

	Nechala telefon vypadnout z ruky, zatímco operátor se dožadoval jména osoby v hořící loděnici.

	Klopýtala předsíní k úzké skříňce. Sáhla na horní polici a sundala velkou láhev whisky. Odšroubovala uzávěr, lokla si a pak, když whisky vyslala impulz do jejího těla, přišla trochu k sobě a vrátila se k telefonu. Zdvihla sluchátko. „Haló?“ zamumlala. „Je to P. J. Wallisová.“ A pak náhle udeřilo tsunami sbírající se uvnitř. Žluč, černý popel a whisky ohodily podlahu.

	Po šoku z téhle očisty se Pandy najednou ulevilo. Lepkavý pocit ustoupil. Vzala telefon a zavěsila. Chtěla využít ten krátký okamžik, kdy se cítila o trošku pohyblivější. Popadla láhev whisky a klopýtala po zadním schodišti.

	Odkud teprve před krátkou chvílí vyrazila na nějakou misi. Naneštěstí teď vůbec netušila na jakou.

	Kličkovala chodbou do pokoje, svlékla si oblečení a šla do koupelny. Znovu si přihnula whisky a posadila se na kraj vany. Ruce se jí třásly, když otáčela kohoutkem, aby napustila horkou vodu.

	Vlezla si do ní, lehla si na záda, aby se co nejrychleji ponořila.

	Jak se vana postupně napouštěla horkou vodou, svaly se jí začaly trošku uvolňovat.

	Posadila se a znovu usrkla whisky.

	„V loděnici je hořící tělo,“ řekla nahlas hloupým a směšným hlasem, který by Hellenor rozesmál. Hellenor. Kdyby Pandy skutečně uhořela, Hellenor by se nesmála. Byla by smutná. Ale aspoň by zdědila všechno, co Pandy patřilo, včetně práv na Moniku.

	Monica. Pandy zasténala a dala si hlavu do dlaní. Najednou vystřízlivěla.

	Teď vyjde všechno najevo. Pravda o jejím manželství, o tom, jak dala Jonnymu peníze. Všichni řeknou, že to udělala proto, že si ho tak zoufale chtěla udržet, že mu dala cokoli, co chtěl. A pak si jí budou za zády šuškat, že si to zasloužila. Vydělávala víc peněz než její manžel, a to jistě zasluhovalo nějaký trest.

	Dala si další doušek whisky, vylezla z vany a vrávorala pro ručník. Ať se stane cokoli, bude se s tím muset vyrovnat. Osušila se a pak rohem ručníku otřela páru ze zrcadla. Zírala na svůj odraz a to, co uviděla, jí málem způsobilo další šok.

	Byla v podstatě plešatá. Nebo brzy bude muset být. Zbytky zuhelnatělých vlasů tvořily nepravidelné ostrůvky zkroucených, zčernalých pramenů různé délky, které bude muset oholit.

	Na krátký okamžik mohla jenom užasle kroutit hlavou nad tou krutou sérií smolných událostí. Nestačí, že odmítli její knihu a ona bude muset světu vysvětlovat, proč nemůže Jonnymu vypsat šek. Ještě to bude muset podstoupit s pleší.

	Najednou se cítila vyčerpaná. Klesla na kolena tak zesláblá, až ji to málem přemohlo. A v té mlze si vzpomněla, že se bude muset vypořádat s hasiči.

	 

	***

	 

	Když přijeli, byli informovaní, že Hellenor Wallisová oznámila, že její sestra P. J. Wallisová je v hořícím objektu. Pandy stačil jediný pohled na zachmuřené dobrovolné hasiče, aby si uvědomila, že prostě nemá energii vysvětlovat ten zmatek. Postará se o to ráno.

	Bylo mnohem snazší pokračovat s verzí, která byla přibližně pravdivá.

	„A vy se jmenujete Hellenor Wallisová?“

	„Ano,“ odpověděla.

	„Vaše sestra byla v kanoi…“

	Pandy se snažila říct ne, ale zuby jí drkotaly tak, že ze sebe nemohla vypravit další slovo. Přitáhla si těsněji prostěradlo, které si omotala kolem hlavy a ramen. Další tři muži přicházeli po cestě a vrtěli hlavou.

	Našli to, o čem předpokládali, že býval Pandin telefon, teď jen zkroucený, zuhelnatělý kus neidentifikovatelného materiálu. Vysvětlili, že je jim to skutečně líto, ale protože je dům tak odlehlý, nespadá technicky do působnosti obce a oni mohou jen podat zprávu.

	A pak jí milý chlapík s šedivým knírem řekl, že bude potřeba, aby vyplnila občanskou zprávu pro místního koronera. Může to udělat na webové stránce.

	Když mu váhavě vysvětlila, že v domě není připojení k internetu, muselo mu jí být líto, protože nabídl, že místo toho vyplní papírovou zprávu, ve které popíše požár. Z úřadu koronera dorazí za jeden nebo dva dny, aby prohledali popel, až vychladne.

	Pandy přikývla a nekonečně vyčerpaná se opřela o zeď. Tou dobou už bude samozřejmě vše vyřešené. Konečně odjeli, červená koncová světla se třepotala na cestě jako světlušky.

	Když poslední z nich červeně zablikalo, otočila se zpátky k domu, odhodlaná udělat to, co jak se zdálo, potřebovala dělat už navždy.

	Stočit se do klubíčka a spát.

	Doklopýtala do předsíně, skopla holínky a padla na gauč v kamrlíku. Přikryla se akrylovou dekou, kterou pletla její babička. Svět kolem ní pomaličku zhasínal a myšlenky kroužily a propadaly se do vzdálených vzpomínek. Jako té noci před dvaceti lety. Když s Hellenor seděly právě na tomhle gauči. Když se to dozvěděly. Kromě domu dostaly s Hellenor každá padesát tisíc dolarů.

	„Naložte s nimi moudře,“ řekl jim právník.

	Pandin mozek vypnul jako světlo lampy, když se zatáhne za provázek.

	Spala jako zabitá. 

	 


 

	ČÁST TŘETÍ

	 

	 

	Patnáctá kapitola

	 

	 

	Ten sen byl pokaždé stejný:

	Pandy měla narozeniny a byla tam SondraBeth Schnowzerová, obličej přitisknutý k jejímu, a smály se v mihotavém naoranžovělém světle stovek narozeninových svíček na Pandině dortu.

	Sen se vytratil, když se Pandy ztěžka nadechla a narovnala se, s dekou přitisknutou pod bradou.

	Kde to je?

	Nasála pochmurnou atmosféru a vzdychla. Byla v kamrlíku. Ve Wallisu. Její kniha o lady Wallisové byla mrtvá a teď na prach shořela loděnice. Další skvělý začátek dalšího báječného dne, pomyslela si hořce cestou do kuchyně.

	Naplnila rychlovarnou konvici vodou a zapnula ji. Otevřela skříňku a z několika různých druhů čaje, pro které s Henrym sdíleli nadšení, vybrala sáček Earl Grey s bergamotem.

	Silný čaj. Měla v sobě ten kousíček britství způsobující víru, že správný šálek čaje by případně mohl všechno zlepšit, ať už jde o jakoukoli situaci. Zavadila o spálený pramen vlasů a uvědomila si, že v tomto případě je „situace“ tak prostá jako být naživu.

	A to musí něco znamenat, ne? připomněla sama sobě, zatímco zalévala čajový sáček horkou vodou. V každém případě poprvé po dlouhé době byla ráda, že cítí vlastní tělo. Ve skutečnosti jí to připadalo jako bonus.

	Vzdychla a vyhodila čajový sáček do koše. Byla naživu, ale loděnice byla pryč. Došlo k výbuchu. Přijeli dobrovolní hasiči. A ona teď měla jít na nějaké webové stránky a ohlásit, že je mrtvá. Ledaže by – samozřejmě – nebyla.

	Takový je život, pomyslela si, když kličkovala zpátky do kamrlíku. Špatné věci chodívají po třech.

	Co bude další? přemítala. Plácla sebou na gauč a bezmyšlenkovitě otočila knoflíkem televize. Když se prastarý televizor probral k životu, omotala si Pandy deku kolem sebe a přála si, aby mohla znovu usnout.

	Navěky. Zívla a pohledem sklouzla k obrazovce…

	A znovu se naplno probrala. Průšvih číslo tři:

	Byla mrtvá.

	Protože tam, na obrazovce starého černobílého televizoru, byla její deset let stará autorská černobílá fotografie, na které – jak si okamžitě všimla – byla o tolik mladší.

	„P. J. Wallisová, dlouholetá obyvatelka Connecticutu, zemřela ve svém domě ve Wallisu,“ oznámil hlasatel – ten samý, kterého si Pandy pamatovala ze svého dětství. „Byla známá jako autorka populární postavy Moniky. Bylo jí čtyřicet šest let…“

	„Čtyřicet pět!“ vykřikla Pandy automaticky.

	A pak její obraz zmizel a nahradilo ho balení inkontinenčních pomůcek.

	„Tohle se prostě nestalo,“ řekla nahlas.

	Postavila se a nebyla si jistá, co má dělat. To, co právě viděla, musela být chyba. Jinak by jí Henry zavolal.

	Zavolal by? Když šla do předsíně pro telefon, vzpomněla si, že televizor chytá jen místní vysílání. Očividně ten milý hasič vyplnil hlášení, ale třeba se ta zpráva nerozšířila. Henry nejspíš ani nevěděl, že ji prohlásili za mrtvou.

	Vytočila Henryho číslo. Ohlásil se svým obvyklým protaženým „Halóóó?“

	„Haló?“ zopakovala. „Všiml sis, že jsem mrtvá7.“

	„Proboha, proč by se něco tak obyčejného mělo přihodit zrovna tobě?“ zeptal se Henry. „Četl jsem tweet od Publisher’s Daily, že smrt autorky P. J. Wallisové oznámila její sestra Hellenor…“

	„A?“ pokračovala Pandy.

	„To je právě to. Protože víme, že Hellenor je v Amsterodamu, mohl jsem dojít k jedinému závěru, že tahle Hellenor Wallisová je ve skutečnosti P. J. Wallisová, předstírající svou smrt.“

	„A proč bych to dělala?“ zeptala se Pandy čtverácky. „Abys mi připomněla, jak jsi báječná a jak strašné by bylo, kdybys skutečně zemřela.“

	Pandy se zasmála. Pak si vzpomněla na loděnici. „Vlastně, Henry, skutečně došlo k tragédii. Loděnice. Udeřil do ní blesk a lehla popelem. Vím, jak moc jsi tu loděnici miloval. Pamatuješ na tu scénu v Příběhu z Filadelfie7“

	„To je jeden z tvých oblíbených filmů, ne mých. Každopádně to s tou loděnicí nevadí. Důležité je, že jsi naživu, drahoušku.“ Henry se tiše zachechtal. „I když nemůžu říct, že by to tví nakladatelé cítili stejně.“

	„Co tím myslíš?“ přimhouřila Pandy oči.

	Henry si odkašlal. „Podle jejich reakcí soudím, že je to skoro škoda, že nejsi mrtvá. Tvůj skon vyvolal malou bouři.

	Jeden mi dokonce volal v sedm ráno, aby to probral. Samozřejmě vyjádřil svou soustrast. Ale zároveň zdůraznil, jak by to bylo dobré pro prodeje.“

	„A co jsi mu na to řekl?“

	„Neměl jsem potřebu zabíhat do detailů ohledně pravděpodobné Hellenořiny identity. Prostě jsem řekl, že se s ním spojím, jakmile se o nehodě dozvím víc. Neuškodí mu, když si bude pár hodin myslet, že jsi mrtvá.“

	„Ty jsi zákeřný,“ řekla Pandy obdivně. „Pochopitelně moje smrt bude dobrá pro prodeje.“

	„Teď, zlatíčko. Moc se netěš. Nejsi skutečně mrtvá – zatím.“

	„Je skoro škoda, že ne,“ prohodila, když si vzpomněla na Jonnyho. Podívala se do zrcadla a vzdychla. Jako by přes noc zestárla o dvacet let. Byla doslova šedivá. Kůži měla ještě umazanou od sazí a vlasy… její vlasy…

	Rychle se odvrátila. Měla horší starosti než vlasy. „Potřebuju peníze, Henry. A rychle.“

	„Ty máš peníze.“

	„Ne, nemám. Zoufale potřebuju peníze.“

	„Nerozumím.“

	„Ach, Henry.“ Zašklebila se do zrcadla a všimla si, že od sazí má i zuby. Vzdychla si. Bude muset říct pravdu: nedala Jonnymu podepsat předmanželskou smlouvu a Jonny přišel o všechny peníze, které mu dala, ve špatném obchodě.

	Henry bude zuřit. A vyjde najevo, že ohledně Jonnyho měl celou dobu pravdu.

	„Pandy?“ jemně naléhal Henry.

	„Jen že…“ Pandy se znovu zadívala do zrcadla a všimla si, že roztrženým tričkem vykukuje ohořelé ramínko podprsenky. „Všechno ti to řeknu, až přijedeš, dobře? A mohl bys mi, prosím, přivézt oblečení? Moje staré oblečení mi je malé a to, co mám na sobě, doslova lehlo popelem.“

	Smutně se rozloučila, zavěsila a po zadním schodišti se vydala do koupelny. Dala do umyvadla zátku a pustila horkou vodu, popadla žínku a mýdlo a třela si obličej a hlavu, dokud černé skvrny nezmizely.

	Pohled na kdysi krásné vlasy, které teď byly zuhelnatělé a rozetřené po vlhké žínce, ji skoro rozplakal. Hodila žínku do koše, a když si všimla lahve whisky vedle vany, kde ji předešlou noc nechala, vzala ji a pořádně si lokla.

	Osušila si hlavu a podívala se do zrcadla.

	Na vrcholku lebky jí trčely zuhelnatělé kudrny jako kohoutí hřebínek.

	Znovu se napila whisky. Druhý hlt ji přinutil potlačit nutkání zvracet.

	Když to přešlo, otevřela skříňku, vyndala holicí krém a žiletku. Namířila sprej na hlavu a stiskla ventilek.

	Pěna jí na hlavě utvořila čepici. Vypadala jako šašek a vzpomněla si na Marx Brothers. Kdyby si nasadila Hellenořiny ochranné brýle, vypadala by úplně jako Groucho.

	Dala si další hlt whisky. Pustila vodu, vzala do ruky holítko a začala s holením.

	Zatímco žiletka kreslila brázdy v pěně, uvědomila si, že první, co bude muset udělat, až se vrátí do New Yorku, bude koupit si paruku.

	Položila holítko, sklonila hlavu a opláchla si ji vodou. Z toho hladkého povrchu pod rukama se jí málem udělalo zase zle. Osušila si hlavu.

	Zdvihla obličej a duševně se připravovala na nevyhnutelné. Podívala se do zrcadla.

	Zalapala po dechu.

	Čekala, že to bude zlé. Ale tohle?

	Kdo to byl?

	Nikdo. Bez vlasů vypadala anonymně. Mohla být vážně kdokoli. Dokonce mohla být i muž.

	Popadla ručník a zavázala si ho kolem hlavy. Tohle byla ta nejhorší potupa. „Špatná věc číslo čtyři,“ zavyla nahlas a praštila sebou na postel.

	Skutálela se do důlku ve staré péřové matraci. A pak, jako bezpochyby celé generace holčiček před ní, plakala a plakala.

	 

	***

	 

	O něco později se posadila a osušila si slzy.

	Už se dost oddávala emocím. Stejně jako všechny Wallisovy děti i ji učili, že pocity, jakkoli špatné, sotva změní skutečnost. Takže nestačí jen sedět a litovat se. „Něco s tím dělej,“ řekl by jí otec.

	Navíc to bylo poměrně jednoduché. Byla plešatá. Potřebovala vlasy. Možná že ve změti starých kostýmů viktoriánského divadla bude paruka. Nejspíš několik. Ale byly by jako postel Starouše Jaye – nechtěli byste v nich spát.

	Místo toho bude muset nosit klobouk. Nejlepší výběr klobouků by mohla najít v jednom ze starých Hellenořiných pokojů, konkrétně v místnosti, které kdysi Hellenor říkala „laboratoř“.

	Trochu těžce oddechovala – což jí připomínalo, že byla v příšerném stavu – ale dostala se do dlouhé chodby ve druhém patře a pak vzhůru po dalším schodišti do dětského křídla, kde otevřela dveře učebny.

	Jednu dobu, pokud něco hořelo, vybouchlo nebo vzkypělo, bývalo pravděpodobné, že to vychází právě odsud. Pandy se pak s křikem hrnula hledat Hellenor, oblečenou v bílém laboratorním plášti a ochranných brýlích a třímající kouřící zkumavku.

	„Ano?“ zeptala by se úsečně.

	„Maminka si bojí, že se chystáš podpálit dům.“

	A Hellenor by odpověděla: „Možná jednou…“

	Tehdy, když Hellenor bývala tolik naštvaná.

	A možná kvůli Hellenor bývala naštvaná i Pandy. Kvůli Hellenor neviděla svět tak, jak by malá holčička měla – celý sladký a růžový a všechno pěkné.

	Skutečně, zatímco ostatní dívky ze školy pilně studovaly, jak být holčičkami, ona a Hellenor se učily být feministkami. Byly odhodlané vzbouřit se proti světu, ve kterém být ženou znamenalo být občanem druhé kategorie bez vlastnického práva k vlastnímu tělu, myšlenkám, duši, samotné své bytosti.

	Tolik nesnášely sexismus, že po Monice začala Pandy psát Svět bez mužů. Jenže pak objevila chlapce.

	Hellenor ne. Namísto toho se rozhodla naštvat všechny kolem a oblékat se jako chlapec. Proto měla sbírku klobouků skoro pro každou příležitost a výběr dalšího pánského oblečení, které teď Pandy vyštrachala v jedné podkrovní místnosti a rozvěsila na věšáčky na stěnu.

	Vybrala si klasický šedý pánský klobouk a nasadila si ho. Došla k Hellenořinu laboratornímu stolu a vzala si ochranné brýle. Zkusila si je, podívala se do zrcadla a zamračila se, když si uvědomila, že její oblečení shořelo a bude se muset spokojit nejen s Hellenořinými klobouky, ale také s jejím oblečením.

	Došla k šatníku, vytáhla flanelovou košili a pánské oblekové kalhoty, které byly Hellenořiny oblíbené. Hellenor byla o trošku vyšší, a tak si Pandy musela kalhoty ohrnout nad kotníky. Objevila sestřiny staré farmářky a napadlo ji, že si je už může rovnou obout. Budou se hodit, až dorazí Henry a půjdou se podívat, co zbylo z loděnice.

	Znovu se podívala do zrcadla. Byla to ironie – teď vážně vypadala jako Hellenor. Nebo tak, jak by Hellenor dnes mohla vypadat.

	To byla ta nejhorší urážka. Doufala, že se tam Henry dostane brzy. Nakráčela do knihovny, stoupla si před obraz lady Wallis Wallisové a potřásla hlavou. Lidi byli hloupí. Jak mohl někdo nechtít knihu o lady Wallisové? Měla stejně odvahy – ne-li víc – jako dnešní hrdinky, ale její život byl skutečný a skutečně se podílela na utváření budoucnosti Ameriky.

	A navíc byla krásná. To je snad pořád málo?

	Celý svět je na hovno, rozhodla se Pandy. Nikdo už dnes nemá kousek představivosti. Nemohla se dočkat Henryho společnosti, a tak se rozhodla jít nahoru do kupole, aby se podívala, jestli nezahlédne jeho auto.

	Vystoupala po třech schodištích, přešla odpočívadlo a pak ještě jedny schody. Nad ní se houpal bílý provaz s vyřezávanou dřevěnou rukojetí. Pandy zatáhla a dřevěný žebřík se rozložil.

	Pandy vylezla nahoru a rozhlédla se. Vyhlídka Starouše Jaye, jak tomu říkávali, byla vybudována v obrovské osmistěnné kupoli. Před každým z velkých kulatých oken stál teleskop.

	Výhled byl ohromující. Jedním dalekohledem bylo vidět přes dva státy na dosud zasněžené vrcholky hor. Taky se mohla podívat dolů na benzínku, což bylo šikovné, protože jste věděli, jestli někdo jede nahoru po Wallis Road.

	Pandy přiložila oko k jednomu z dalekohledů.

	Ztuhla.

	Mezi kopci porostlými borovicemi se vynořovalo něco, co vypadalo jako vrtulníky.

	Zdvihla hlavu a ustoupila dozadu. Tohle bylo divné. Do Wallisu nikdy nepřiletěl žádný vrtulník. Neměl tu kde přistát.

	Možná došlo k nějakému teroristickému útoku?

	Sklonila se, aby se podívala do dalšího teleskopu. Na parkoviště u čerpací stanice zajíždělo několik aut a něco, co vypadalo jako dvě bílé zpravodajské dodávky.

	A potom uviděla námořnicky modré zakázkové porsche SondryBeth, jak přijíždí po cestě.

	 

	***

	 

	Monica.

	V šílenství snahy vypořádat se s vlastními problémy Pandy dočista zapomněla na Moniku. Zapomněla na SondruBeth Schnowzerovou. Ale oni zjevně nezapomněli na ni. A stejně jako v případě Frankensteinova monstra to byla pohroma.

	Očividně se zpráva o Pandině smrti nakonec roznesla. SondraBeth – Monica – ve smutku, projevující soustrast pozůstalým po zesnulé, pořídí dramatické fotografie, a aniž by musela říct jediné slovo, vyšle tu správnou zprávu: je zasažená žalem nad smrtí své stvořitelky P. J. Wallisové. Což by bylo mimořádně lichotivé, pokud by P. J. Wallisová skutečně byla mrtvá.

	Pandy pospíchala dolů po schodišti, a když dorazila do druhého patra, vyhlédla z okna. Uprostřed růžové zahrady stál kameraman a žena s diktafonem v ruce. To už bylo příliš. Henry by zuřil. Rozlícená Pandy vyšla francouzským oknem na dřevěnou terasu ve tvaru lodní přídě. Došla na kraj a rozzlobeně křikla dolů: „Promiňte!“

	„Ano?“ Žena vzhlédla.

	„Stojíte mi v růžové zahradě.“

	„No a?“ zeptal se kameraman a opřel si kameru o rameno. „Šlapete nejmíň po dvou stech letech historie. Takže se prosím přesuňte.“

	Žena věnovala Pandy přezíravý pohled a obrátila oči v sloup. „Haló?“ zopakovala Pandy ostře. „Požádala jsem vás, abyste odešli z mé růžové zahrady.“

	Kameraman se otočil a ze zvyku či agrese pořídil několik rychle po sobě jdoucích záběrů, jako by Pandy byla cílem v nějaké videohře.

	„Snažíme se vyfotit Moniku,“ řekl kousavě a sklonil kameru. Žena se podívala zvědavě na Pandy. „Vy jste sestra P. J. Wallisové? Hellenor Wallisová?“

	Hellenor? Pandy na ni na vteřinu dokázala jen zírat. Pak ucítila na zátylku závan větru. Úplně zapomněla, že nemá vlasy. Není divu, že ji nepoznali. „Ne,“ vyštěkla. „Naprosto určitě nejsem Hellenor…“

	Odmlčela se a zamračila při pohledu na vetřelce vzadu na kopci. Kameraman a tlupa reportérů stoupali jako vojáci chystající se vztyčit prapor na nepřátelském území.

	A pak se znovu objevilo porsche. Banda se najednou zorganizovala, zamířila objektivy na auto SondryBeth a cvakala, dokud znovu nezmizelo za dalším kopečkem. Pak sklonili kamery a uvolnili se.

	Pandy nikoli.

	To má pozdravit svět, když vypadá takhle?

	Běžela do koupelny a znovu se dívala do zrcadla. Byla to poslední rána osudu?

	Najednou se rozzuřila. Narazila si klobouk na uši a vyšla na chodbu. Teď, kvůli SondřeBeth Schnowzerové a Monice, celý svět včetně. Jonnyho uvidí, jak vypadá. Fotky budou všude – a Jonny se potrhá smíchy.

	A pak se roznese pravda o jejich manželství a všichni si budou dělat legraci i z toho…

	Bože, kde je ten Henry, když ho potřebuje?

	„Hellenor Wallisová?“ slyšela volání.

	Pandy vyskočila. Pospíchala k oknu na konci chodby a otevřela ho dokořán. Když se vyklonila, uviděla námořnické porsche SondryBeth parkovat na místě u kuchyně vyhrazeném pro rodinu a dodavatele.

	Na rozdíl od tisku SondraBeth věděla, kde zaparkovat. Kdysi, když ještě byly kamarádky, jezdívaly do Wallisu a výborně se bavily.

	Pandy se řítila po zadním schodišti dolů, prošla kamrlíkem a rozrazila dveře do předsíně.

	SondraBeth už tam pochopitelně byla, u telefonu. Měla na sobě přiléhavé černé tričko a černé skinny džíny. Přes rameno jí viselo něco pytlovitého, bez struktury, co se za ní vlnilo jako stín. Obličej jí jako hmyzí oči objímaly kaleidoskopické opalizující brýle.

	„Za tohle bych někoho nejradši vyrazila, vážně,“ řekla.

	Pandy si odkašlala. SondraBeth otočila hlavu a zdvihla sluneční brýle. Krátce se podívala na Pandy a rychle zdvihla jeden prst. Vrátila se k telefonnímu hovoru. „Vydržíš chvilku? Právě vešla Pandina sestra Hellenor. Díky.“ Obrátila se znovu k Pandy a dlaní zakryla sluchátko. „Je mi to tak líto, Hellenor. Nejspíš jsem vám měla zavolat a ohlásit se, ale nečekala jsem, že mě bude následovat tisk. Můj telefon je očividně napíchnutý. Jen se snažím dát pár věcí do pořádku. Nepotrvá to víc než pět vteřin.“ Kývla na svou asistentku, která uctivě stála na opačné straně místnosti.

	Vrátila se k telefonnímu hovoru. „Potřebuji mluvit s P. P., dobře?“ řekla zostra a zavěsila.

	SondraBeth si prohlédla Pandy od hlavy k patě a usmála se. Udělala krok dopředu, vzala Pandy za ramena. Lehce pokrčila kolena, aby se jí dívala do očí a řekla: „Hellenor. Je mi velkou ctí vás poznat a je mi opravdu líto vaší sestry.“

	Pandy spadla čelist. Dělá si legraci? Copak ji SondraBeth nepoznala?

	Přiblížila k ní tvář a zblízka na ni mžourala. „Squeege?“ zeptala se opatrně.

	„Squeege!“ vykřikla SondraBeth. „Tak mi Pandy říkávala. A já jí říkala Peege. Ale to samozřejmě jistě víte. Určitě vám řekla všechno.“

	SondraBeth se dívala přímo na Pandy a přimhouřila oči. Pandy si říkala, jestli se jí snaží dát znamení. Jestli se snaží Pandy nějak naznačit, že ji poznala, ale nemůže to dát najevo.

	SondraBeth se smutně usmála. „V tom případě nejspíš víte všechno o Jonnym.“

	„Jonny!“ řekla Pandy a chraplavě se zasmála. Znovu pevně sevřela rty a hlasem naznačujícím, že pochopila, řekla: „To si pište.“

	SondraBeth se odmlčela a znovu si zblízka prohlížela Pandy. Zdálo se, že je spokojená s tím, co vidí, energicky přikývla. „Takže víte, jaký je to mizera.“

	„To rozhodně.“ Pandy následovala SondruBeth z předsíně do kuchyně.

	„Snažila jsem se vaši sestru varovat, než si ho vzala, že je to zlé sémě.“ SondraBeth otevřela chladničku, vyndala láhev vody a odšroubovala uzávěr. „Ale vy víte, jak dokázala být paličatá, pokud šlo o muže. A teď je pryč a už je pozdě. Nikdy si neodpustím, že jsem nechala hloupý spor o muže vstoupit do cesty našemu přátelství.“

	„SondroBeth?“ Asistentka stála obezřetně ve dveřích.

	„Ano, Judy?“ zeptala se SondraBeth.

	„P. P. za tři minuty.“

	„Díky.“ SondraBeth se vydala zpátky do předsíně. „Výsledek je, že o Jonnym vyjdou najevo všechny hrozné věci. Vím, že to zvládnete, jen chci, abyste na to byla připravená. Pandy vždycky říkala, že jste žena, která žádnému muži nenaletí. A vy jste přesně taková, jak vás popisovala.“ SondraBeth znovu rychle přejela Pandy pohledem, což jí připomnělo, že má na sobě Hellenořino oblečení. „Skutečná individualita.“ SondraBeth zdvihla telefon. „P. P.?“ vyštěkla.

	Vážně si SondraBeth myslela, že je Hellenor? Pandy se zamračila a prošla kolem SondryBeth k měkkým oranžovým křeslům. S plácnutím dosedla a zadním oknem zírala na provizorní tábor, který vznikl venku. Znovu se podívala na SondruBeth, která pořád telefonovala s P. P. Ten, vzpomněla si, o Jonnym nejspíš ví spoustu věcí. A s ohledem na to, co SondraBeth právě říkala o jejím bývalém manželovi… Zdvihla pohled a zjistila, že se k ní sklání asistentka s nataženou rukou.

	„Dobrý den, já jsem Judy.“ Byla pohledná, s oblými tvářemi, hnědýma očima a dlouhými vlasy, které vypadaly přirozeně. „Je mi moc líto vaší sestry.“

	Zmatená Pandy si s ní potřásla rukou.

	„Kdybyste něco potřebovala…,“ mladá žena se odmlčela, zaťukala na sluchátko v uchu a odvrátila se.

	Pandy se opřela v křesle a zavrtěla hlavou. Na okamžik měla pocit, jako by byla vržena do alternativního vesmíru, ve kterém skutečně nebyla Pandy. Zavřela oči a krátce se té myšlence zasmála.

	Pak se v křesle narovnala.

	Protože ta myšlenka byla tak děsivá, až se jí dělalo zle. Vybavil se jí výbuch a cítila kovovou příchuť špíny v ústech, cítila pach sežehnuté země a ohořelých vlasů. Zhluboka se nadechla. Ve skutečnosti mohla dost dobře zemřít. Ale nějak se přihodilo, že nezemřela. A teď se zdálo, že si s ní vesmír pohrává: Co by sestálo, kdyby ses snažila všem říct, že to jsi ty, ale nikdo tě nepoznal? Kdo bys byla potom?

	Říkala si, že je nejspíš ještě otřesená. SondraBeth mluvila do telefonu a na druhém konci místnosti se objevili dva muži v tmavých oblecích a se sluchátkem v uchu a ptali se Judy na toaletu.

	Všechno bylo v pořádku. Šlo jen o záměnu identity, kterou Pandy hned teď vyjasní. Vstala z křesla a šla k Judy.

	„Ve skutečnosti jsem Pandy,“ řekla. Judy se na ni shovívavě usmála. Pandy se obrátila ke dvěma bodyguardům, kteří se na ni také dívali pobaveně.

	„Jsem P. J. Wallisová.“

	Strážci pokrčili rameny a podívali se na Judy, která také pokrčila rameny. Pandy obrátila oči v sloup a vyšla ven.

	Bylo to podivné. Nikoho nezajímalo, jestli je Pandy, protože je zajímala jen Monica.

	Pandy se zamračila, když viděla scénu na parkovišti. Dvě SUV parkovala vedle auta SondryBeth a černě oblečené asistentky pobíhaly sem a tam, do auta a z auta, pár lidí mělo vysílačky. Kdyby nešlo o to, že P. J. Wallisová podle všeho právě zemřela, vypadala by ta scéna přesně jako další nudný natáčecí den Moniky.

	V tom případě by si mohla klidně dát cigaretu. Nebo dvě. Vdechla čerstvý ranní vzduch a odhalila v něm ostrou vůni tabákového kouře.

	Jeden z řidičů kouřil vedle SUV. Pandy k němu došla, věnovala mu svůj nejlepší úsměv a prohlásila: „Promiňte, jsem P. J. Wallisová. Dala bych si cigaretu.“

	Muž se na ni usmál jako na mile pošetilou stařenku, což Pandy znovu připomnělo, že je plešatá. Očividně jí nikdo neuvěří, že je Pandy, dokud nepřijede Henry. Muž jí podal krabičku. Stočil dlaň, aby si mohla připálit od jeho zapalovače. „Jste sestra?“ zeptal se.

	Pandy o krok ustoupila, vdechla kouř, vydechla a usmála se.

	„Tedy sestřina přítelkyně?“ řekl muž.

	Pandy pokrčila rameny. Bylo to jedno. Přijede Henry a všichni se dozví pravdu.

	Znovu potáhla z cigarety a vydala se dolů po příjezdové cestě. Třeba by mohla potkat Henryho dřív, než dorazí nepřipravený do tohohle zmatku. Prošla kolem nějakých fotografů roztroušených po trávníku. Předpokládala, že by je mohli s Henrym shromáždit a oznámit jim, že je skutečně Pandy, ale zrovna tenhle typ novinářů byl jako smečka zvířat. Bylo potřeba vědět, jak je ovládnout.

	Znovu potáhla z cigarety a pokračovala po cestě. Reportérka s kameramanem teď stáli vedle cesty.

	Žena se otočila a uviděla ji. „Ah, zdravím, Hellenor,“ houkla, jako by teď byly nejlepší přítelkyně. „Slyšela jsem, že jste velká fanynka Moniky…,“ zkusila to přátelsky.

	Dělá si legraci? „Ta největší,“ odpověděla Pandy otráveně. „Dá se říct, že znám každičkou větu nazpaměť.“

	„Vážně?“ zeptala se žena.

	„Skutečně ano,“ ujistila ji Pandy. Upustila cigaretu a rozdrtila nedopalek farmářkou. „Protože ve skutečnosti já jsem P. J. Wallisová…“

	„Hellenor?“

	Pandy se otočila a uviděla Judy, přicházející po cestě.

	Judy se dotkla její paže. „Poslyšte. Nevadilo by vám udělat jednu věc? Mohla byste jít tam, kde P. J. Wallisovou potkal ten výbuch?“

	Pandy zamžourala dolů. Celá skvadra paparazzi se přesunula k místu, kde bývala loděnice. To už bylo vážně moc. Jedna věc byla nechat nakladatele pár hodin si myslet, že je mrtvá, ale oznámit to světu bylo něco dočista jiného.

	„Teď mě poslouchejte, Judy,“ řekla Pandy pevně.

	„Já vím, já vím,“ řekla Judy rychle. „Nejste ze všech těch novinářů nadšená. Ale SondraBeth taky ne. Chtěla, aby to bylo soukromé. Doufala, že by to mohla být delší návštěva. Že byste společně vzpomínaly na Pandy. Mluvily o starých časech a o budoucnosti Moniky. Možná dokonce naplánovaly vzpomínkovou akci. Ale pak se to dozvědělo studio a tisk, a teď se smrt P. J. úplně vymkla kontrole…“

	Pandy si odkašlala. „Judy,“ zkusila to znovu. „P. J. Wallisová není mrtvá. Došlo k obrovskému omylu, já jsem P. J. Wallisová.“

	„Chápu,“ řekla Judy a chápavě se zasmála. Zastřeným hlasem, jako kdyby mluvila s bývalou kamarádkou z večírků, dodala: „Jako to, co jste udělala s tamtěmi reportéry? To bylo legrační, takhle jim zamotat hlavu.“ Judy zdvihla dlaň, aby si s Pandy plácla. „Vy jste, Hellenor, báječně trhlá. Jsem moc ráda, že jste v pohodě. Všem to hodně usnadní práci.“

	Poklepala si na sluchátko a přikývla, pak vzala Pandy pevně pod paží a vedla ji dolů z kopce.

	Kde je k čertu Henry? pomyslela si Pandy rozzlobeně, zatímco se s ní Judy tlačila skrz paparazzi obklopující SondruBeth jako pohanští kněží obětního beránka.

	Stála na kousku trávy nedaleko od toho, co zbylo ze stavby: zuhelnatělých kusů dřeva roztroušených kolem velké obdélníkové louže bláta. Kus látky, kterého si Pandy dřív všimla, že ho SondraBeth drží, teď zakrýval její tělo jako rubáš. Trhla paží, aby vzala Pandy za ruku.

	Pandy se rozhlédla po objektivech fotoaparátů namířených jejím směrem jako černé oči bez tváře a rozhodla se, že bude v té šarádě radši pokračovat. Odvrátila pohled od fotoaparátů a podívala se na SondruBeth.

	SondraBeth se na ni dívala těma lesknoucíma se zelenozlatýma očima. A najednou si Pandy uvědomila, že to bude jako tehdy na ostrově, kdy SondruBeth překvapila ve vodě s volavkami. Udělá, co bude potřebovat, a bude se chovat, jako by tam nebyl nikdo kromě ní.

	SondraBeth sklonila hlavu. Zatáhla Pandy o krok nebo dva dopředu do bahna. Polohlasem sykla: „Tvoje sestra, Hellenor, pro mě znamenala všechno. Bývaly jsme nejlepší kamarádky. Nejlepší kamarádky, jakými kdy děvčata mohou být.“ Odmlčela se a podívala se Pandy zpříma do očí. „Doufám, že i my dvě můžeme být kamarádky.“

	Pandy na ni zírala. Je to možné, že by SondraBeth nevěděla, že je Pandy? Rozhodla se jí předat zprávu.

	„Myslím, že by se to dalo zařídit,“ řekla a významně přikývla. SondraBeth jí rychle stiskla ruku, pak ji pustila a sama potichu prošla blátem doprostřed obdélníku, kde bývala loděnice. Zdvihla paže a najednou blesky ustaly. Smečka společně zadržela dech a čekala, co by mohla dalšího udělat.

	Ticho přerušilo osamělé zakrákání vrány.

	SondraBeth si lehla na záda. Natáhla paže a máváním nahoru a dolů udělala andělská křídla. Pak se překulila na kolena a se skloněnou hlavou si stoupla. Otočila se a vydala se zpátky k cestě. Cestou z těla sloupla zablácenou látku a pečlivě ji skládala.

	Když došla na trávu, na chvíli se zastavila, aby ji mohli její lidé dohonit.

	Zatímco pospíchala k SondřeBeth, zaslechla Pandy, jak se někdo ptá: „Věděli jste, že to chce udělat?“

	„Ne,“ zašeptal kdosi další.

	SondraBeth otočila hlavu a podívala se na Pandy. A pak, jako by se náhle rozhodla, se k ní vydala.

	„Pojď se mnou,“ řekla. Její hlas byl klidný a roztříštěný.

	Zmizela ve víru asistentek a najednou se vedle Pandy vynořila Judy. Přátelsky se dotkla její paže. „Zrovna se ozval P. P. Chce, abyste se vrátila do New Yorku se SondrouBeth. Chce se s vámi setkat.“

	Judy táhla Pandy s sebou, přikyvovala hlavou a spiklenecky se usmívala. „Budete bydlet v pokoji pro hosty v suterénu domu SondryBeth. Je úžasný, má svůj vlastní vchod.“

	Další, co si Pandy uvědomila, byli osobní strážci, kteří ji obklopili a naložili ji na zadní sedadlo SUV. Potřebuju zavolat Henrymu! pomyslela si, zatímco se zabouchla dvířka a auto s trhnutím vyrazilo. Když Wallis House zmizel za kopcem, najednou ji napadlo:

	Unáší ji její vlastní výtvor. 

	 


 

	Šestnáctá kapitola

	 

	 

	Starý dobrý New York a jeho výmoly ji probraly.

	Nadskočila a praštila se o zadní sedadlo. Zase měla pocit, že má hlavu v jednom ohni.

	Nebylo to tak, ale místo na hlavě, kam se před dvěma dny uhodila, když spadla z gauče během večírku ve svém bytě, přišlo zase k sobě.

	Stalo se to ve středu. Copak uběhlo teprve osmačtyřicet hodin od chvíle, kdy byla ještě nevinná? Kdy byla ještě šťastná? Kdy ještě byla P. J. Wallisová?

	„Hellenor, jste vzhůru?“ zeptala se jí Judy. Seděla před ní. Otočila se a přes sedadlo se podívala na Pandy.

	Boule vzadu na Pandině hlavě pulzovala. Trhla sebou. Bolest. Pořádná, ostrá bolest, která ji probrala. V nouzi nebylo nic lepšího.

	„Ano,“ procedila skrz zaťaté zuby.

	„Nechcete trochu vody?“ zeptala se Judy.

	Když Pandy přikývla, Judy se naklonila k někomu ve druhé řadě sedaček, aby jí podal láhev vody. Samozřejmě. Všichni se snažili být milí. Snažili se, aby se ubohá, podivná pozůstalá Hellenor cítila líp.

	Kdyby se jen lidé k Hellenor chovali takhle už dřív.

	Pandy vzala láhev vody a žíznivě pila.

	„Poslyšte, mám pro vás dobré zprávy,“ řekla Judy. „První kniha o Monice od vaší sestry je na přední příčce žebříčku bestsellerů na Amazonu.“

	„Vážně?“ zeptala se Pandy. Třela si zátylek a skoro vykřikla, když ucítila nepatrné strniště. Bylo jako ze sametu. Potrvá celou věčnost, než jí vlasy znovu narostou.

	„Myslím, že by z toho vaše sestra měla radost, ne?“

	Pandy se zhluboka nadechla. „Nevadilo by vám, kdybych použila váš telefon?“

	„Samozřejmě že ne,“ ujistila ji Judy. „Prosím, zavolejte, komu chcete. Ale kdyby zapípal, mohla byste mi ho hned dát? Mohla by to být SondraBeth.“

	Pandy přikývla. Vyťukala Henryho číslo na klávesnici, ale hovor hned spadl do hlasové schránky. Samozřejmě. Henry nebere telefon, zejména neznámé číslo. Zaúpěla. Touhle dobou musel dojet do Wallisu. Vyhlédla z okénka a uviděla odlehlé hnědé cihlové budovy Bronxu.

	Judyin telefon začal vyhrávat árii. „To je SondraBeth,“ řekla Judy a natáhla ruku pro přístroj.

	Pandy jí ho podala zpátky. Nemohla uvěřit, že nechala svou bývalou nejlepší kamarádku odvézt dodávkou, zatímco sama jela svým zatraceným zakázkovým porsche na Manhattan. Kdyby se SondrouBeth zůstaly kamarádky, cestovala by Pandy na sedadle vedle ní.

	Ale SondraBeth zjevně buď ještě netušila, že Pandy je Pandy, nebo měla důvod pokračovat v úskoku.

	Výlet, pomyslela si ironicky a poklepala Judy na rameno, aby jí podala telefon. Judy se zmateně ohlédla, pak promluvila do telefonu k SondřeBeth: „Myslím, že Hellenor s vámi chce mluvit. Nevadí?“

	Nevadí? zamyslela se Pandy. Nemělo by, blesklo jí hlavou, když jí Judy podávala telefon.

	„Squeege?“ oslovila ji. „Teď mě poslouchej. Moc ráda se podívám do tvého domu ve městě. Vlastně jsem ho strašně chtěla vidět od chvíle, kdy o něm psali v Architectural Digest. Ale někdo by se měl spojit s Henrym. Teď bude nejspíš ve Wallis House…“

	„Ššššš…,“ ozval se tichý šepot.

	„Prosím?“ zeptala se Pandy.

	„Dýchej se mnou, Hellenor.“

	„Já dýchám.“

	„Ne. Myslím to vážně, dýchej se mnou. Nadechuj nosem a vydechuj ústy.“

	„SondroBeth,“ řekla Pandy v panice, „to je jóga? Víš, jak jógu nesnáším. Ani si nedosáhnu na špičky!“

	„Mluvíš úplně jako tvoje sestra. Už musím končit.“

	„Ale…“

	SondraBeth vymáčkla hovor a Pandy zůstala zírat na prázdný displej. Podala telefon Judy, klesla na sedačku a zkřížila paže. Na okamžik nebyla schopná slova. Jak dlouho bude muset hrát tuhle hru?

	Pandy se znovu podívala z okénka a z očí jí šlehaly plameny. SUV bylo právě na Henry Hudson Bridge. Voda dole pod mostem se klikatila jako had a posléze mizela za zeleným kopcem, zatímco oni zatočili za roh.

	A tam to bylo zase: billboard s Monikou.

	Judy se natáhla přes sedačku a podala jí několik šňůr s třpytivými zlatými, zelenými a fialovými korálky.

	„Festival svatého Geronima,“ řekla a navlékla Pandy korálky přes hlavu. „Vítejte na Manhattanu.“

	„Díky.“ Pandy otočila hlavu a dívala se na Moniku, dokud znovu nezmizela.

	Prsty se probírala korálky na krku.

	Monice pořád chyběla noha.

	 

	***

	 

	O dvacet minut později dojela dodávka k řadovému domku SondryBeth: bílé krychli slavně navržené v šedesátých letech dvacátého století dnes zapomenutým architektem. Stál na Východní třiašedesáté a dalo se k němu dostat z garáže blok odsud, takže se jeho obyvatelé mohli vyhnout sledování paparazzi. Dodávka jela tudy a vjela do prostor pod domkem označených Přivát.

	Judy vedla Pandy k nenápadným kovovým dveřím s číselným kódem. Ty se otevřely do krátké betonové chodby. Na jednom konci byly další dveře. Za podestou vedly schody do prvního patra řadového domku.

	„Suterén,“ oznámila Judy a přitiskla kovovou kartu k zámku. Dveře se se zabzučením otevřely a odhalily něco jako staromládenecký byt. Zátěžový koberec byl šedý, stejně jako látka na velkém měkkém gauči a dvou přehnaně čalouněných křeslech. Na stěně byla velká televize, na policích pod ní byly úhledně srovnané nejrůznější herní konzole a podobné věci. Vedle digitálních hodin stály na sobě dva těžké skleněné popelníky.

	„Myslím, že tu budete mít opravdu pohodlí,“ řekla Judy. Její sluchátko zapípalo. „SondraBeth tu bude za čtvrt hodiny. V mezičase by s vámi rád mluvil Peter Pepper. To je šéf studia.“

	„Já vím, kdo to je,“ vyštěkla Pandy. „A v mezičase bych ráda využila příslušenství.“

	Otrávená z hraní Hellenor se Pandy řítila chodbou tam, kam jí Judy ukázala. Prošla ložnicí s nezbytnou velkou matrací a ještě větším televizorem do koupelny velikosti menších lázní. Starý dobrý P. R, pomyslela si Pandy, když se rozhlédla po zapuštěné vířivce, parní kabině a oddělených kabinkách s toaletou pro něj a pro ni.

	On teď bude zajímavým pokrokem, rozhodla se a šla do kabinky „pro něj“. Předpokládala, že jeho přítomnost bude mít smysl. Šéf studia bude přirozeně potřebovat být na místě, aby režíroval všechny potenciální situace týkající se Moniky. Jenže zároveň…

	Pandy došla k umyvadlu a umyla si ruce. Opláchla si obličej a potřásla hlavou.

	Možná přijde kvůli klauzuli ve smlouvě na Moniku. Podle té práva na Moniku v případě smrti P. J. Wallisové přecházejí na její sestru Hellenor. To byl Henryho nápad, vložit tam tuhle větu. Obával se, že kdyby Pandy zemřela mladá jako její rodiče, nic by jednoho dne nezabránilo, aby si někdo dělal s Monikou, co by chtěl – třeba ji prodal jako námět pro nekonečný televizní seriál.

	S Henrym tomu říkali „zlatý los“. Ale každopádně to bylo jedno, protože nebyla mrtvá. A docela určitě nebyla Hellenor.

	„Hellenor?“ Judy zaklepala na dveře koupelny. „Jste připravená?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Pandy a podívala se na svůj dosud nepovědomý odraz v zrcadle.

	Teď musí jen přesvědčit všechny ostatní.

	 

	***

	 

	Mezitím na ni P. P. čekal nahoře. Seděl na stoličce u dlouhého ostrůvku v otevřeně uspořádané kuchyni.

	„Hellenor,“ řekl a vyskočil ze stoličky. Sevřel její pravačku mezi dlaně a stiskl. Pevně.

	„Ou,“ řekla Pandy.

	„Dáte si něco k pití?“ zeptal se.

	„Jistě. Dám si sklenku šampaňského,“ řekla sarkasticky. „To zní dobře. Chookie?“ zavolal P. P. Chlapík v bílé kuchařské uniformě prošel lítacími dveřmi. „Byl byste tak laskav a donesl pro paní Wallisovou a pro mě po sklence toho dobrého růžového šampaňského, které tu SondraBeth vždycky mívá? A možná něco k zakousnutí.“

	Chookie přikývl a zmizel do kuchyně, ale nejdřív se ještě potají zděšeně podíval na Pandy, což jí připomnělo, že je pořád oblečená v Hellenořiných šatech.

	To nevadí. Byla si jistá, že P. P. brzy pochopí, že je Pandy. Podívala se za odcházejícím Chookiem a otočila se k P. P. I on si ji zvědavě prohlížel a měl takový ten nucený úsměv, jaký si lidé obvykle přilepí na obličej, když nevědí, co si mají myslet. „Vyprávějte mi o sobě, Hellenor,“ řekl. „Slyšel jsem, že žijete v Amsterodamu…“

	Pandy se ironicky usmála. Očividně se P. P. nechal informovat. „Víte, že ano, tak proč se ptáte?“

	„Promiňte?“ opáčil P. P.

	„Předpokládám, že teď se zeptáte, jestli nosím dřeváky.“

	„Vlastně jsem se chystal zeptat, jestli mluvíte holandský. Pak jsem si ale vzpomněl, že většina Holanďanů mluví anglicky.“ Pandy obrátila oči v sloup. Nebyla si tak docela jistá, o co mu jde, ale vypadalo to, že si opravdu myslí, že je Hellenor. Potřebovala to okamžitě uvést na pravou míru.

	„Teď mě poslouchejte…“

	P. P. zdvihl dlaň. „Samozřejmě můžeme mluvit o Pandy, pokud chcete.“

	„Dobře…“

	„Vaše sestra byla zábavná. A… hezká.“ P. P. si odkašlal. „Nicméně to byl její problém. V Hollywoodu nemůžete být zábavná a hezká zároveň. Protože jestli chcete být zábavná, musíte být připravená riskovat, že budete vypadat hloupě. Nebo dokonce ošklivě. Ale to už pak nejste hezká. Chápete, co myslím.“

	„Ano, určitě chápu.“ Pandy si překřížila paže, zatímco Chookie se vrátil se šampaňským. Postavil před ně sklenky a znovu zmizel.

	Pandy ulehčeně vydechla, vzala si sklenku a zdvihla ji ke rtům. Růžové šampaňské bylo její oblíbené pití a teď jí připomínalo, že není Hellenor. A že všechno bude dobré.

	P. P. zdvihl svou sklenku. „Na Moniku,“ řekl.

	Pandy se málem zakuckala, ale P. P. si toho nevšimnul. Dál se usmíval, jako by mu nic nepřipadalo divné. „Povězte,“ řekl konverzačním tónem, „kolik toho víte o Monice?“

	„Děláte si legraci?“

	„Byla jste fanynka?“ zeptal se opatrně.

	„To říkáte vy,“ vyštěkla Pandy.

	„Dobře. Který film o Monice máte nejradši?“

	„Film? A co takhle knihu?“ zeptala se Pandy. Pořádně se napila šampaňského. Jako obvykle, když šlo o P. P., se cítila čím dál víc dotčená.

	„Tak tedy knihu. To je ještě lepší. Jste skutečná fanynka,“ usmál se P. P. a položil sklenku. „Předpokládám, že jste je četla všechny.“

	Na vteřinu na něj Pandy jen nevěřícně civěla. „Znám je skrz naskrz.“

	P. P. přikývl.

	I Pandy postavila sklenku. „Teď mě poslouchejte P. P.,“ zopakovala. „Uvědomujete si…“

	„Psst.“ P. P. jí poklepal na ruku a podíval se na lítací dveře. Přesně v tu chvíli jimi prošel Chookie, postavil na stůl stříbrný podnos s maličkými sendviči a zase se vytratil. Pandy tác odstrčila a podívala se prosebně na P. P. „Já jsem P. J. Wallisová. To já stvořila Moniku.“

	P. P. na ni chvíli zíral. Pak zavrtěl hlavou.

	„Já jsem…,“ zkusila to Pandy znovu, ale P. P. jí položil dlaň na paži, aby ji umlčel. „Byl to obrovský zmatek,“ pokračovala Pandy zoufale. „Nikdo mi neuvěří.“

	Najednou ji napadlo něco hrozného. Jestli nebude moct být P. J. Wallisová, mohla stejně dobře být mrtvá. Sesunula se na desku stolu. Kdy tahle noční můra skončí?

	P. P. ji poklepal po zádech. „No tak, no tak,“ řekl, jako by mluvil s dítětem. „To bude dobré. Smrt vaší sestry vás tak přemohla, že jste si na okamžik myslela, že jste ona.“ Zvědavě si ji prohlížel a pak se chápavě usmál. „Aha, už rozumím,“ řekl. „Dělala jste si legraci. Jste tak zábavná zrovna jako vaše sestra.“ Pandy se chtělo brečet. Připomínala si, že musí zachovat klid. Brzy přijde SondraBeth a ta bude vědět, že je Pandy.

	„Skutečně, je mi moc líto vaší ztráty. Vždycky jsem měl vaši sestru rád,“ řekl P. P.

	Pandy zdvihla hlavu a narovnala se. „To je tedy zábavné, protože SondraBeth vždycky říkala, že Pandy nesnášíte.“

	P. P. najednou působil rozzlobeně, jako by ho nachytala. Takže si na ni SondřeBeth nakonec stěžoval.

	„Netuším, jak na to SondraBeth přišla,“ řekl P. P. „Každopádně jsem ji dobře znal. Tedy myslím vaši sestru. Ona a její manžel – tedy její bývalý manžel – byli mí přátelé.“

	Pandy ztuhly rysy. Možná nakonec není tak špatný nápad být Hellenor. Aspoň na několik minut. Během kterých by dokázala z P. P. vytáhnout informace o Jonnym.

	„Jste s Jonnym pořád přátelé?“ zeptala se nenuceně.

	P. P. se spiklenecky naklonil. „Na rovinu, nejradši bych toho chlapa zaškrtil. Dluží mi peníze.“

	„Vám taky, co?“ zeptala se Pandy a přikývla. Očividně byly Jonnyho podfuky rozsáhlejší, než si myslela.

	„Proč si ženy jako Pandy berou takové muže? Byla tak… smělá. Sebevědomá. Chytrá. Ale pak potkala Jonnyho a…“ P. P. pokrčil rameny. „Proč se ženy nedokážou tomuhle typu mužů vyhnout?“

	„To mi řekněte vy,“ odvětila Pandy, usrkla šampaňské a přemýšlela o tom, že P. P. byl z úplně stejného těsta jako Jonny.

	„Vaše sestra byla celkem atraktivní,“ řekl P. P., když si odkašlal.

	„Ano, to byla…“ Pandy si najednou naléhavě uvědomovala svůj vzhled. Oblečená v Hellenořiných farmářkách a flanelové košili a s holou hlavou musela vypadat jako ze scénky v pořadu Saturday Night Live. Zrudla vztekem, když si uvědomila, že se P. P. snaží Hellenor lichotit, aby si ji naklonil. Pandy přemítala, jak daleko je ochotný zajít, aby si zabezpečil svou drahou frančízu Monica.

	„Dobře, P. P.,“ prohlásila. „Řekněme, že jsem Hellenor Wallisová. Co dál?“ Sáhla po lahvi šampaňského.

	„No, pak budete velmi bohatá žena.“

	Pandy si s naivním úsměvem dolila sklenku a přemítala, jestli P. P. ví o tom, o kolik peněz ji Jonny připravil.

	„Ale co Jonny?“ zeptala se. „Co všechny ty peníze, které mu Pandy podle majetkového vyrovnání údajně má dát?“

	„Ou jé, tyhle,“ řekl P. P. „Jonny je tak trochu problém a věřte mi, chápu to. Ale nakonec zmizí. A mezitím plánujeme natočit spoustu filmů o Monice.“

	„Víc Moniky!“ zvolala Pandy s hranou radostí.

	P. P. ji poplácal po rameni. „Jak říkám, nakonec z vás bude velmi bohatá žena. Díkybohu za Moniku, že?“ dodal, když Judy prošla dveřmi.

	Pandy si vzdychla.

	Judy se obrátila k Pandy. „Hellenor? Mohu vás vzít zpátky do bytu? SondraBeth se na vás za deset minut přijde podívat.“

	 

	***

	 

	Když se Pandy vrátila do suterénu, praštila sebou na postel. Zapnula televizi s představou, že by mohla během čekání na SondruBeth klidně narazit na svou údajnou smrt.

	Běžela obvyklá zpravodajská smyčka. Živá reportáž z festivalu svatého Geronima a pak to přišlo – aktuality o jejím odchodu: P. J. Wallisová, tvůrkyně Moniky, byla prohlášena za mrtvou po tragickém požáru v domě svého dětství ve Wallisu v Connecticutu.

	Pak se najednou objevila na obrazovce… s fonnym na nějaké slavnostní akci – byla to právě ta akce, na které ji SondraBeth před ním varovala. A ona byla tak naivní, že se usmívala…

	Střih a detail fanynky pokládající růžový plastový pohárek na šampaňské na velkou hromadu, ve které byla i plyšová zvířátka. Kamera poodjela, aby byl vidět její dům.

	„Před jejím bytem se shromáždily stovky fanynek…“

	„Ne!“ vykřikla Pandy. Tohle nemůže být pravda. Její údajná smrt neměla být jejím dalším velkým okamžikem. Její příští velký okamžik se měl týkat její nové knihy o lady Wallisové. A už tam byl znovu on, příčina všech těch problémů – Jonny.

	Tentokrát se prodíral davem před jejím domem a snažil se dostat dovnitř. Pandy zaúpěla. Určitě ví, že Pandy odkázala práva k Monice Hellenor. Jeho právníci prošmejdili všechny smlouvy do posledního nepatrného detailu.

	Jonny určitě ví, že pokud se Hellenor rozhodne uplatnit své právo, nebude už žádná Monica – a žádné další peníze pro Jonnyho.

	Jonny už věděl, že ho Hellenor může zničit. 

	 


 

	Sedmnáctá kapitola

	 

	 

	„Jak jsme slíbili, vracíme se živě na festival svatého Geronima,“ řekl hlas z obrazovky.

	Jonny teď musí zuřit, pomyslela si Pandy škodolibě. A na chvíli byla šťastná. Pak se podívala zpátky na obrazovku. Tři mladé ženy skákaly nahoru a dolů a ječely, zdviženými sklenkami růžového šampaňského připíjely na Moniku.

	„Hellenor?“ ozval se Judyin hlas v interkomu. „SondraBeth za minutku.“

	„Díky,“ odpověděla Pandy. Uvědomila si, že Jonnyho vztek kvůli její domnělé smrti nepotrvá dlouho, a šla do obýváku. Byt byl cítit vlhkostí, jako by někdo právě zapnul klimatizaci. Ještě tu bylo dusno, a tak Pandy trhnutím otevřela okno.

	Objevila výhled na malé schodiště. Zaslechla hlasy a vystrčila ven hlavu.

	SondraBeth k ní stála zády a vzrušeně debatovala s mužem v tričku, jehož obličej vypadal jako z gumy. SondraBeth něco řekla a muž se zasmál, až mu pod látkou začala poskakovat prsa.

	Pandy se zamračila, protože ho poznala po hlase. Byl to Krysa Freddie ze staré Joulesovy party. SondraBeth s ním očividně zůstala v kontaktu.

	Pandy zastrčila hlavu zpátky. Zaslechla klepání a šla ke dveřím.

	Na prahu stála SondraBeth. Převlékla se a teď na sobě měla špičkovou bílou výstroj na cvičení se stříbrnými paspulkami. V každé ruce měla nákupní tašku s logem Moniky. „Hellenor,“ řekla a nakráčela do místnosti.

	Ale ne. Pandy si vzdychla. Tohle už ne. S dupáním došla ke dveřím v Hellenořiných starých farmářkách a za SondrouBeth pečlivě zavřela. „Squeege,“ začala.

	„Jsem tak ráda, že jsi tady,“ řekla SondraBeth vřele.

	„Já jsem ráda, že ty jsi tady“ odpověděla Pandy, když se SondraBeth otočila a zamířila do ložnice. „Čekala jsem na tebe,“ řekla Pandy otráveně. „Musíme si něco vyjasnit. Třeba to, že jsem…“

	„Nemám moc času.“ SondraBeth hodila nákupní tašky na postel a věnovala Pandy ten nejzářivější Moničin úsměv. „Došlo ke změně plánů. Dnes se vyhlašují ceny Bojovnice roku a díky náhlé smrti tvé sestry chtějí, abych ti předala cenu.“

	„Mně?“ zalapala Pandy po dechu a podívala se na SondruBeth. Je možné, že skutečně netuší, že je Pandy? „To není možné.“

	„Proč ne? Takové věci se dějí pořád,“ ujistila ji SondraBeth. Přehrabovala se v jedné nákupní tašce a vyndala balíček v hedvábném papíře. Podala ho Pandy. „Lidé umírají a jiní lidé jim začnou dávat ceny za to, že dřív byli naživu.“

	„Ale to je právě ten problém. Já jsem ještě naživu.“ SondraBeth jí přistrčila balíček. „Samozřejmě že jsi ještě naživu, Hellenor. Ale tu cenu dostane Pandy. Ty ji převezmeš jejím jménem.“

	Pandy zasténala.

	„Ale pěkně popořadě,“ zašvitořila SondraBeth a cpala jí balíček do rukou. Nejpřátelštějším Moničiným hlasem řek la: „Abych ocenila, jak jsi mimořádná, ráda bych ti dala pár svých oblíbených kousků z Moničiny kolekce.“

	Pandy hodila balíček zpátky na postel. „Teď poslouchej…,“ vyštěkla, neschopná ovládnout pocit marnosti.

	„Ber, dovol mi, abych ti pomohla.“ SondraBeth sebrala balíček a podívala se na svoje neuvěřitelně ostré nehty. Prostředníčkem úhledně prořízla hedvábný papír a mávnutím vytáhla a rozložila kousek oblečení.

	Byl to nádherný bílý župan s kapucou z toho nejměkčího, nejlehčího a nejpříjemnějšího materiálu, jaký kdy Pandy viděla. Sáhla na rukáv, aby prozkoumala látku. „Je překrásný,“ vzdychla.

	„Viď?“ řekla SondraBeth smutně a konečně odložila masku Moniky. „Je přesně takový, jaký by se líbil tvojí sestře. Pamatuju si, jak jsme se vždycky společně povalovaly a lenošily jen v županech…“

	„… a s kocovinou,“ dodala Pandy.

	SondraBeth po ní loupla pohledem. „Vyzkoušíš si ho? Kvůli mně?“ Prosebně se usmála.

	„Dobře,“ podvolila se Pandy. Nebyla si úplně jistá, co SondraBeth chystá, ale ten župan byl neodolatelným pokušením.

	Přetáhla si kapucu přes hlavu, šla do koupelny a podívala se na sebe do zrcadla. SondraBeth si stoupla za ni. Kapuca nezakryla fakt, že nemá vlasy, vypadala teď jako nějaký čolek. Nebo spíš jako nějaký uprchlík s velkýma vystrašenýma očima. Najednou se jí z té frašky udělalo k smrti zle.

	„Teď poslouchej, Squeege,“ řekla, strhla si župan a hodila ho na zem. „Jestli mi potřebuješ něco povědět o Jonnym…“

	„Jonny,“ ušklíbla se SondraBeth. „Tak poslouchej. Je pravda, že v posledních letech, no, tvoje sestra a já jsme nebyly tak docela kamarádky. Jednou ti vysvětlím proč. Ale já zatím nikdy neměla šanci říct jí pravdu o Jonnym.“

	SondraBeth se přes ni naklonila, aby dosáhla nahoru do lékárničky. „Jsou to ošklivé věci, ale Pandy vždycky tvrdila, že jsi člověk, který se nenechává ovládat city. Na rozdíl od samotné Pandy. Vždycky jsem jí říkala, že pokud jde o muže, je příliš emotivní, ale neposlouchala mě.“

	„Skutečně?“ zeptala se Pandy čtverácky.

	SondraBeth se zasmála, vytáhla zapalovač a krabičku cigaret a zamávala s ní na Pandy. Ta si jednu vzala.

	„Ale jelikož už víš, že Jonny je špatný hoch…“ SondraBeth si zastrčila cigaretu do úst, zapálila ji a pak připálila Pandy. SondraBeth rychle potáhla jako někdo, kdo už dlouho nekouřil. „Dozvěděla jsem se, že Jonny dluží hodně peněz mafii.“

	„Cože?“ zakuckala se Pandy. SondraBeth ji poplácala po zádech.

	„Já vím, je to šokující, ale nezapomeň, že Jonny dělá do restaurací. Všechny ty peníze si půjčil od mafie. Ale to není to nejhorší.“

	„Ještě něco?“

	SondraBeth přikývla a provinile jako někdo, kdo ví, že by neměl kouřit, nenápadně znovu potáhla. „Ten chlap, co tu před chvílí byl, Krysa Freddie. S tvou sestrou jsme se s ním vídávaly už dávno.“

	„O Freddiem vím všechno,“ vzdychla Pandy.

	„Dobře. No a Freddie ví všechno o Jonnym. A on mi řekl, že kdyby už nebyly další filmy o Monice… kdyby Monica takříkajíc zemřela,“ – SondraBeth znovu potáhla – „šla by mafie po Jonnym kvůli penězům, co jim dluží, protože by věděla, že jeho zdroj vyschnul.“

	„Co mu udělají? Zabijou ho?“ zeptala se Pandy ironicky. „Nebuď blázen,“ odtušila SondraBeth. „Nezabijou někoho slavného, takhle oni nepracují.“

	„Jak to víš?“ zeptala se Pandy.

	„Protože obchodují se slavnými. Je to jako s drogovými dealery, jasný? Nezabiješ si svoje klienty.“

	„Ty vole,“ řekla Pandy, když si vzpomněla na chlapíky z Vegas, o kterých se zmínil Jonny, a na ty tlumené hovory z koupelny.

	„Ale jde o víc než jen o tohle,“ pokračovala SondraBeth. „Podvedl i chlapce ze sdružení, kteří taky patří k mafii.“

	„Myslíš ty lidi, co zásobují restaurace?“ vydechla Pandy. „Počkej.“ SondraBeth přimhouřila oči. „Neříkej, že taky děláš do pohostinství.“

	„Nedělám. Vím to, protože jsem byla vdaná za Jonnyho.“

	„Cože?“ SondřeBeth málem upadla cigareta. „Ty taky?“

	„Já jsem Pandy!“ vykřikla Pandy. „Bože, Squeege. Viděly jsme jedna druhou nahou. Pamatuješ tehdy na ostrově? Pozvala jsi mě na návštěvu a pak jsi mě přesvědčila, abych tam pozvala Douga. A pak jsi mi ho ukradla,“ zavřeštěla. „Neukradla!“ vyskočila SondraBeth v šoku.

	„Cože?“

	„Tak se to nestalo. Technicky vzato to nebyl její přítel,“ řekla rychle.

	„A v čem je rozdíl? Protože když ses s Dougem vyspala, poslala jsi mi ho jako dárek.“ Pandin hlas se změnil v jekot. „A pak ses chovala, jako by vlastně o nic nešlo a já jsem byla blázen. Jako bych byla já ten cvok, co nejlepší kamarádce ošuká za zády přítele! A chceš vědět ještě něco?“

	„Je toho víc?“ zeptala se SondraBeth.

	„Když jsem se na tebe naposled dívala, viděla jsem zlo. Čisté zlo. Viděla jsem, jak ti z hlavy vystupuje had a vrhá se na mě. Tak co?“ dožadovala se Pandy, když spatřila polekaný výraz SondryBeth.

	A pak konečně SondraBeth vykulila oči a poznala ji. Zhluboka se nadechla. „No páni,“ řekla. Vzala si z balíčku další cigaretu. Když zdvihla ruku, aby si zapálila, Pandy si všimla, že se jí třese ruka.

	A najednou taky cítila závrať, jako by měla omdlít strachy, vztekem a rozrušením. Minulost, kterou sdílela se SondrouBeth, by vydala na román – a přece v tuhle chvíli mohly stát stejně tak dobře na opačných koncích té nejdelší police na knihy na světě.

	Podívala se na SondruBeth, která se dívala na ni, jako by nemohla pochopit, co se s Pandy stalo.

	Co udělala.

	„Proč?“ zeptala se SondraBeth hlasem plným bolesti. „Proč jsi mi to neřekla? Proč jsi mě nechala dělat ze sebe blázna a chovat se k tobě jako k Hellenor?“

	„Nikdy jsem neřekla, že jsem Hellenor,“ ohradila se Pandy ostře. „To všichni ostatní…“

	„Ale prosím tě.“ SondraBeth znechuceně založila ruce. „Myslím, že si vybavuju, že to ty jsi vtrhla do mého domu, ségra,“ pokračovala Pandy. „Jestli si vzpomínáš, byla jsem šťastně sama ve Wallisu a čekala, až přijede Henry a já se budu moct převléknout, sehnat paruku a znovu být Pandy, když vtom ses tam ukázala ty s celým tím cirkusem.“

	„Takže je to moje vina, co? Narušila jsem ti plány?“

	„Jaké plány?“ zařvala Pandy.

	„Předstírat, že jsi Hellenor. Jak dlouho jsi v tom plánovala pokračovat?“

	„Vůbec jsem neplánovala v tom pokračovat!“

	„Věděla jsi o mafii a plánovala jsi zabít Moniku!“

	„Samozřejmě že ne!“ odpověděla Pandy. „Proč bych měla chtít zabít Moniku?“

	„To mi řekni ty.“

	Zatímco Pandy dál vrtěla hlavou, SondraBeth s ní mluvila jako s idiotem. Konstatovala očividné: „Chtěla jsi zabít Moniku, abys vyrovnala účty s Jonnym.“

	„Upřímně řečeno,“ řekla Pandy, „mě to nikdy nenapadlo.“

	„Předpokládám, že teď k tomu nedojde,“ pokračovala SondraBeth a zamračila se. „Teď, když vím, že jsi Pandy.“ Pandy si zapálila další cigaretu. „Zní to skoro, jako bys byla zklamaná.“

	„Jsem jen v šoku, to je všechno.“ SondraBeth si také vzala další cigaretu a zkoumavě se zadívala na Pandy. „Rozumím, proč jsi to udělala. Kdybych měla manžela jako Jonny…“

	„Vidíš, nemáš ty štěstí… Nikdy jsi takového neměla,“ reagovala Pandy. Teď to všechno dávalo smysl. Nešlo o Jonnyho. Šlo o Moniku. SondraBeth věřila, že je Hellenor, a protože věděla, že Hellenor má práva k Monice, pochopitelně ji přivezla sem, aby ji přemluvila k natočení dalších filmů o Monice. Zrovna jako P. P.

	„Tak nebo tak, v čem je rozdíl? Protože já jsem naživu.“ Pandy smutně potáhla. „Proč by tě vlastně mělo zajímat, co se stalo mezi mnou a Jonnym?“ zeptala se najednou. „Nakonec určitě sis nedělala starost o mě a Douga.“

	SondraBeth o krok ustoupila a popotáhla. Jako by si vzpomínala na ten příšerný moment na ostrově, kdy spolu bojovaly o Douga, řekla: „Ach, už to chápu. Pořád jsi naštvaná.“

	„Kvůli čemu?“

	„Dougu Stoneovi?“ řekla SondraBeth posměšně.

	Pandy se jízlivě zasmála. „Jasně že jsem pořád naštvaná. Tohle není věc, na kterou bych někdy zapomněla.“

	„Jistěže není,“ odvětila SondraBeth.

	Pandy to přešla s úsměvem. „Proč jsi to udělala?“

	„Vážně to chceš vědět?“

	„Po pravdě řečeno, chci,“ odpověděla Pandy a založila si ruce.

	„Ach, Peege, tys tyhle věci vždycky zveličovala. Nešlo o žádné spiknutí, nic takového. Jen jsem žárlila. Neříkej, že tys na mě nikdy nežárlila.“ SondraBeth pohodila hlavou.

	„Kdy?“ vyzvala ji Pandy.

	„Večírek u starosty? Když mě pozvali, a tebe ne?“

	„Hádám, že ti to řekl Doug. No a co? Možná jsem žárlila. To ale neznamená, žes měla právo ukrást mi chlapa.“

	„Jistěže ne,“ ušklíbla se SondraBeth. „Protože jako obvykle ty, P. J. Wallisová, jsi mnohem lepší než já. Protože ty jsi s dobrými způsoby už vyrůstala.“

	„Nezačínej zas,“ varovala ji Pandy.

	„Poslouchej, udělala jsem chybu,“ řekla SondraBeth. „Vážně jsem si nemyslela, že se kvůli tomu budeš zlobit. Říkala jsi, že jsi s ním skončila. Myslela jsem, že to bereš jako já. Jako že byl jen taková hračka pro PandaBeth.“

	„Cože?“ zařvala Pandy.

	„Prosím tě, uklidni se, Peege,“ řekla SondraBeth. „Dělám si legraci. Copak ses neodnaučila být tak idealistická? Určitě víš, že takové věci se v životě stávají. Člověk jen nesnáší, když se stanou právě jemu. Ale nikdy jsem do Douga nebyla zamilovaná.“

	„Měla jsem za to, že jste měli být spřízněné duše,“ ušklíbla se Pandy.

	„No, pěkně rychle jsem přišla na to, že nejsme,“ řekla SondraBeth a šla zpátky do ložnice. Pandy ji následovala. „Hlavně když jsem zjistila, že ta moje takzvaná spřízněná duše ojede cokoli, kdekoli a kohokoli se mu hodí. Ale pak už bylo pozdě. Všechen bulvár už psal, že jsme spolu. A pak sis vzala Jonnyho.“

	Pandy se zamračila. „Co to s tím má společného?“

	„Nic,“ odpověděla SondraBeth a opřela se na posteli. „Jen že když jste se s Jonnym vzali, studio se rozhodlo, že by byl skvělý nápad, aby se Monica taky vdala.“

	„Chceš říct, že to, aby ses zasnoubila s Dougem, byl nápad studia?“

	„Myslela sis, že to napadlo mě?“ zeptala se SondraBeth.

	„Proč jsi neřekla ne?“

	„Protože se mi líbilo s ním spát a byla to dobrá reklama. Pro Moniku. Vlastně jsem na to málem přistoupila – kvůli Monice. Ale nakonec jsem nemohla. Nemilovala jsem ho a nedokázala jsem přistoupit na takovou lež.“

	„A proč by se vlastně měla Monica vdát?“ vztekala se dál SondraBeth. „Co se stalo se starou P. J. Wallisovou? S tou P. J., která říkala, že se Monica nikdy nevdá, protože ona se nikdy nevdá.“

	Pandy svraštila tvář. „Asi jsem se zamilovala. A teď, kvůli Jonnymu a jeho dluhům, budu muset napsat další knihu o Monice. A když jsem se rozvedla, bude se muset rozvést Monica. A pak bude muset vyzkoušet randění po síti.“

	„Další randění? Je jí pětačtyřicet, prokristapána,“ řekla SondraBeth. „Kolik života ještě bude muset věnovat randění? Žena, která ji hraje, na randění teda rozhodně nemá čas. Nemá čas si ani vyčistit zuby párátkem.“

	„Podělala jsem to. Stačí?“ vyjela Pandy.

	„Jak?“

	„To nemůžu říct,“ procedila Pandy skrz zatnuté zuby.

	„Cos udělala?“ naléhala SondraBeth.

	„Neuvěřitelnou hloupost,“ řekla Pandy se zlostí v očích. „Nikdy jsem Jonnymu nedala podepsat předmanželskou smlouvu a pak jsem mu dala stovky tisíc dolarů na jeho restauraci ve Vegas. A teď jsem na mizině a budu nejspíš muset prodat loft a napsat milion dalších knih o Monice.“

	„Proč jsi mu dala všechny svoje peníze?“ zeptala se SondraBeth, zatímco Pandy se rozplakala.

	„Vím, že jsem neměla, ale cítila jsem se provinile,“ vzlykala Pandy. „Protože se mi v kariéře dařilo a Jonnymu… no, mělo se mu dařit skvěle a choval se, jako že se mu daří, ale nebylo to tak. Přicházel o peníze. A pak, když to nemohl splatit, musela jsem napsat další knihu o Monice. A Monica se musela vdát a teď se bude muset rozvést…“ Škytla a podívala se na televizi, kde znovu běžela zpravodajská smyčka o smrti P. J. Wallisové. „Nebo ještě hůř. Možná teď, když jsem mrtvá, bude muset zemřít i Monica.“

	„Takže je to všechno Jonnyho vina.“

	„A já s Jonnym pořád nemůžu nic dělat, protože nejsem mrtvá“ řekla Pandy a pohrozila pěstí směrem k obrazovce. SondraBeth se podívala na televizor a pak znovu na Pandy. A pak se na ni podívala tím pohledem.

	„Peege,“ řekla důvěrně známým mámivým tónem hlasu, který stál na počátku tolika nešťastných událostí. „Ty netušíš, jak moc chtějí chlapci ze sdružení udělit Jonnymu lekci.“

	„SondroBeth?“ Judyin hlas vycházel z interkomu. „Potřebuji, abyste se připravila.“

	„Díky, Judy,“ zavolala SondraBeth vesele, když stiskla tlačítko.

	Vzala svůj telefon a usmála se. „Zavolám Freddiemu. Myslím, že vím, jak můžeš být Pandy a zároveň se pomstít Jonnymu.“ A zatímco vyťukávala číslo, věnovala jí ten starý úsměv z dob PandaBeth.

	„Jediné, co musíš udělat, je zůstat pár hodin Hellenor.“

	 

	***

	 

	O pět minut později se ještě pořád dohadovaly.

	„Ne.“ Pandy vstala a típla cigaretu. „To nikdy nebude fungovat,“ dodala ostře. „Kromě toho je to pi-to-mi-na. Nemůžu dělat, že jsem Hellenor.“

	„Ale už to děláš,“ zdůraznila SondraBeth. „I já jsem si myslela, že jsi Hellenor, dokud jsi nezmínila toho hada vycházejícího z mojí hlavy.“ Odmlčela se a soucitně se podívala na Pandy. „Ségra, jsi plešatá. Víš, jak to člověku změní vzhled? Úplně to změní proporce obličeje. Nepoznali tě ani fotografové.“

	„Což je otravné,“ připustila Pandy. Založila si ruce křížem. „Na druhou stranu, i kdybych byla Hellenor…“

	„Freddie říkal, že hoši ze sdružení chystají Jonnymu velké překvapení s nohou.“

	Pandy zasténala a žuchla do křesla. Noha. Kromě ceny Bojovnice roku, na kterou Pandy úplně zapomněla s ohledem na mizerné poslední měsíce, uvedení Moničiných bot bylo také dnes. Studio zkoušelo něco nového. Podle SondryBeth byl tohle důvod, proč měla Moničina noha zpoždění.

	Čekala na svůj den.

	„SondroBeth,“ ozval se z interkomu Judyin hlas. „Potřebujeme, abyste se připravila.“

	„Nemáme moc času,“ sykla SondraBeth. „Stačí, když půjdeš na ceny Bojovnice roku jako Hellenor, převezmeš cenu, oznámíš, že končíš s Monikou, a pak, jakmile mafie dostane Jonnyho, půjdeme na tu akci s nohou, kde se znovu staneš Pandy.“

	Pandy zasténala.

	„P. J. Wallisová, vybrala sis velmi dobrý den, kdy umřít,“ řekla SondraBeth, jako by to byla Pandy, kdo první vymyslel tenhle plán.

	„Můžu aspoň zavolat Henrymu?“ zeptala se Pandy.

	„Jistě.“ SondraBeth jí hodila svůj telefon. A svým nejlepším hlasem zlé Západní čarodějnice dodala: „Nezapomeň, že máš jen pět minut na to se rozhodnout.“

	A už byla pryč.

	 

	***

	 

	Zatracená Squeege, pomyslela si Pandy a napochodovala zpátky do ložnice. To byl nejspíš ten pravý důvod, proč se tolik let neviděly – když byly spolu, děly se bláznivé věci. Špatné věci. Ostuda. Věci, kvůli nimž byla skoro ráda, že nemá matku, které by se svěřila.

	Plácla sebou na postel a podívala se na balíčky. Alespoň že si nedaly žádný kokain. Takže, celkem vzato, ještě to nebylo tak špatné.

	Pak rychle prohmatala všechny balíčky, jen aby se ujistila, že do sáčku SondraBeth neschovala malé „překvapení“. Koneckonců, právě se viděla s Krysou Freddiem a tohle byla právě taková věc…

	Potěšilo ji, že v balíčcích byly jen další rozkošně hebké kousky oblečení.

	„Hellenor?“ tentokrát zněl Judyin hlas naléhavěji. „Potřebujeme vás nahoře za tři minuty.“

	Přesně tak, pomyslela si Pandy. Svlékla si Hellenořino oblečení a navlékla si námořnicky modrý cvičební úbor se stříbrně vyvedeným nápisem Monica na zádech.

	A pak zaslechla Jonnyho hlas. Vycházel z televize. Stál tam, už zase, před jejím domem. Tentokrát ale mluvil s reportérem.

	„Kdo je Hellenor Wallisová?“ zeptal se. „To bych rád věděl.“ Otočil ke kameře pořád hezký obličej a s typickým úšklebkem dodal: „Vím, že tam někde jsi, Hellenor. A já si tě najdu.“

	Jonny hledal Hellenor? No, brzy zjistí, že i jeho někteří lidé hledají.

	Pandy vypnula televizi. Strkala si telefon do kapsy, když si vzpomněla na Henryho.

	Musí zavolat Henrymu. Aspoň aby mu dala vědět, kde je. Vyťukala jeho číslo a připravovala se lhát, jako když tiskne.

	 

	***

	 

	Zatímco telefon zvonil a zvonil, Pandy se přistihla, že se modlí, aby to Henry nevzal. Jenže to zvedl těsně předtím, než hovor spadl do schránky.

	„SondroBeth?“ ohlásil se obezřetně.

	„Henry, to jsem já,“ zaječela Pandy až příliš nadšeně, jak si uvědomila.

	„Děláš si srandu,“ odtušil Henry suše. „Myslel jsem, že jsi mrtvá.“

	„To si myslí všichni,“ zachechtala se Pandy. „Všechno je to jeden obrovský, obrovský omyl.“

	„Jo. To je vidět ze zkázy ve Wallisu. Žádný div, že jsi utekla. Jelikož voláš z telefonu SondryBeth, předpokládám, že je nablízku?“

	„To je,“ ujistila ho Pandy. „Je nahoře. A já jsem dole v bytě pro hosty v jejím domě.“

	„Znamená to, že jste se SondrouBeth už zase kamarádky?“

	„Proč to říkáš?“ zeptala se nenuceně.

	„Ta neplecha, co jste spolu předvedly dnes ráno v bahně. Jako dvě prasátka.“

	„Tys to viděl?“ dělala Pandy překvapenou.

	„Jak bych to mohl nevidět? Bylo to všude na Instalifu. SondraBeth Schnowzerová se válela v bahně a ty jsi stála za ní oblečená jako stavební dělník ze skupiny Village People.“

	„Musela jsem si obléknout Hellenořiny šaty. Protože do svých bych se nevešla,“ řekla Pandy a začínala být naštvaná. „Nemluvě o tom, že jsem plešatá.“ Nadechla se a vyčítavě dodala: „Každopádně jsem se všem snažila říct, že jsem Pandy. Ale nikdo mi nevěřil. Bylo to jako v jedné z těch příšerných her na co kdyby. Jako co kdyby si všichni mysleli, že jsi umřel, ale ty bys neumřel?“

	„Dneska to je jen čím dál horší, co?“ řekl Henry. „Právě teď jsem odjel z Wallisu. Trvalo mi hodinu dostat paparazzi z pozemku. Umíš si představit, kdybys skutečně zemřela?“

	„Začínám mít docela slušnou představu.“

	„Hellenor?“ Z interkomu vycházel Judyin hlas.

	„Promiň, Henry, ale musím jít.“

	„Seď na zadku,“ řekl Henry, „a nedělej nic, dokud tam nepřijedu.“

	„Nebudu,“ prohlásila Pandy, když zavěsil. Bylo jí nepříjemné mu lhát, ale snad to všechno vyjde a Henry se nebude muset dozvědět, jak směšně a bláznivě se zachovala ohledně Jonnyho. Věděla, jak by se v ní zklamal, kdyby to zjistil.

	„Judy?“ řekla. „Tady Hellenor. Jsem připravená.“ 

	 


 

	Osmnáctá kapitola

	 

	 

	O hodinu a půl později, když SUV pospíchalo po West Side Highway na ceny Bojovnice roku, byla naprosto připravená. Svěřila se do více než schopných rukou Moničina domácího týmu garderobiérek a vizážistek a teď na sobě měla černé kožené sako, černé kalhoty a černé lakované mokasíny.

	Judy seděla vedle ní ve třetí řadě. Ve druhé řadě byli SondraBeth a P. P. V první řadě, tedy v čele celé operace, byl bodyguard a řidič, který mohl v případě potřeby zaskočit jako další bodyguard.

	„To znamená, že je ozbrojený,“ informoval ji P. P.

	Pandy vážně přikývla. Obvykle by ji takový typ informace rozčílil. Musela by se ptát, co je to za člověka, že se nechá vozit po Manhattanu dvěma ozbrojenými muži. Něco jí na tom připadalo neetické. Ale nebyla v pozici, aby kladla otázky. Ve skutečnosti by po těch Jonnyho výhrůžkách v televizi měla být vděčná, že má nablízku chlapíky s pistolí.

	Týmu to neuniklo. „Hellenor?“ zeptala se Judy a ustaraně se dívala na svůj telefon. „Co to je na Instalifu za zprávy, že vás Pandin exmanžel hledá?“

	„Jonny je vážně šmejd,“ odtušila SondraBeth dřív, než mohla Pandy reagovat. Od chvíle, kdy se nechala obléknout a nalíčit jako Hellenor, SondraBeth ji sotva pustila z dohledu.

	Jako by měla ucho naladěné na jakýkoli potenciální rozhovor, ve kterém by Pandy mohla nedopatřením prozradit pravdu.

	„Já jen že vážně působí jako blázen. Jako skutečně vyšinutý, psychicky nemocný člověk,“ řekla Judy.

	„To je. Nemyslíš, P. P.? Konečně, byli jste přátelé,“ pronesla SondraBeth samolibě.

	„Nebyli jsme vlastně skuteční přátelé,“ odpověděl P. P. „Chovali jsme se k sobě přátelsky. Jen jsem s ním obchodoval, to je všechno. Snažili jsme se vydělat nějaké peníze.“

	„A jak to pro vás dopadlo?“ zeptala se Pandy jedovatě. SondraBeth se uchechtla pod vousy. „Přesně.“

	„Upřímně, kdybyste byl vůbec chlap, myslím, že byste tomu hajzlovi chtěl dát pěstí,“ řekla Pandy jen tak hlasitě, aby ji SondraBeth slyšela a P. P. nejspíš ne.

	„Ha ha ha,“ smála se SondraBeth hlasitě. Oblečená v plné monikovské parádě mohla sotva otočit hlavou. Byla tak nazdobená příčesky, vrstvami stahovacího prádla a silikonovými vycpávkami, že mohla být stejně dobře markýza u dvora Ludvíka XIV. „Hellenor to tak nemyslela,“ dodala. „Je rozhodně proti násilí. Jako my všichni.“

	Loupla po Pandy varovným pohledem. „Každopádně si jsem jistá, že karma Jonnyho dostihne. Té nikdo neunikne.“

	„Ve skutečnosti je to berňák,“ opravila ji Pandy. „Berňáku nikdo neunikne.“

	„Což mi připomíná,“ řekl P. P. a projížděl mobil, „že díky tomu kaskadérskému kousku, co jste vy dvě dnes ráno předvedly – tomu válení se v bahně –, budete muset rozhodně zdůraznit, že Monica je velice naživu.“

	„Jistěže je naživu,“ zahihňala se SondraBeth. „Proč by si někdo myslel, že ne?“

	„Instaverse prohlašuje, že zatímco ses válela v bahně, řekla jsi, že jsi pochovala Moniku.“

	„Cože? Jako John Lennon a jeho bílé album?“ odfrkla Pandy pohrdavě.

	„Pohřbil jsem Paula. Velmi dobře, Hellenor,“ vyjádřil jí P. P. uznání. „Třeba jednou povedete vlastní studio.“ Otočil se zpátky k SondřeBeth. „Až předáš Hellenor cenu, nezapomeň výslovně prohlásit, že je Monica naživu.“

	„Je naživu. Žije!“ volala SondraBeth na Pandy žertem.

	Naskočila zelená a auto s trhnutím vyrazilo vpřed.

	„Ou.“ Pandy si sáhla na bouli vzadu na holé hlavě a trhla sebou.

	 

	***

	 

	O dvacet minut později SUV konečně projelo bránou Chelsea Piers. Zastavilo je několik mužů z ochranky a řekli jim, aby počkali. Akce začínala víc než za hodinu, ale podél koberce už byly stovky fotografů. Seděli na nekrytých tribunách jako Hitchcockovi černí havrani na telefonních drátech před školou. Za kovovými bariérami se tísnil větší dav fanynek, z nichž některé – jak si Pandy všimla – měly na hlavě čelenku s plastovými sklenkami šampaňského.

	Tohle bude zajímavé.

	Odtrhla se od nich skupinka dychtící zahlédnout Moniku, prorazila zátaras a blížila se k autu.

	Bodyguard vycítil nebezpečí, vystoupil a se založenýma rukama si stoupl před dveře SondryBeth.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptala se Pandy.

	„Čekat,“ odpověděla SondraBeth.

	„Na co?“

	„Až nás někdo přijde vyzvednout.“

	Pandy vyhlédla z okénka a ušklíbla se. Skupinka teď obklopovala auto. Na její okénko se natlačila něčí tvář, než ji odstrčil bodyguard. Pandy by si skoro myslela, že si to jen představovala, nebýt ovšem mastné šmouhy na skle.

	Obzor se začal naklánět a Pandy ucítila příchod panické ataky. Velké davy lidí ji děsily, vždycky si představovala, že ji ušlapou.

	„Hellenor? Jsi v pořádku?“ Jako by hlas SondryBeth přicházel z velké dálky.

	„Napijte se,“ řekl P. P. a podal jí láhev s vodou.

	„To ty fanynky,“ vydechla SondraBeth a natočila se k P. P. „Kdysi jsem se taky tak cítila, pamatuješ? Jako podvodnice. Seděla jsem v autě, srdce mi bušilo, potila jsem se jak blázen a říkala jsem si, co když vystoupím a oni poznají, že jsem podvodnice? Že nejsem skutečná Monica? Co když si ten dav myslí, že dostane Moniku, a pak zjistí, že místo toho dostane SondruBeth Schnowzerovou? Co když…“

	„… ti urvou ruce a nohy?“ zeptala se Pandy napůl žertem. Ta otázka nebyla až tak nemístná. Další skupinka se natlačila mezi kovové zátarasy a blížila se k autu.

	Cink! Plastová sklenka na šampaňské dopadla na zadní sklo.

	Pandy vykřikla.

	„Zkontroluj si obličej. Já to tak dělám vždycky,“ poradila jí SondraBeth a podívala se do zrcátka.

	A pak přišla policie, zatlačila dav a nasměrovala řidiče ke strážnici u vstupu pro účinkující chráněného železnou bránou v drátěném plotě. Pandy ulehčeně vydechla a SUV zajelo k nákladní plošině u vjezdu do zákulisí. Voda, kterou do sebe nalila, si už hledala cestu ven a jí se chtělo na záchod. Posadila se na kraj sedadla připravená vystřelit z auta.

	Dveře SUV se rozletěly. SondraBeth se nadzdvihla na pokrčených kolenou, otočila se čelem k otevřeným dveřím a hodnotila situaci.

	„Budu potřebovat rampu,“ řekla.

	„Potřebuje rampu. Přineste jí někdo rampu,“ ozval se zdola mužský křik.

	Pandy si těžce vzdychla, vmáčkla se do sedadla a tlačila stehna k sobě. Lezlo jí to na nervy. SondraBeth blokovala dveře a Pandy nemohla sem ani tam, dokud jí někdo nepřistaví tu zatracenou rampu.

	Proto nesnášela showbyznys.

	„Možná by sis mohla přezout boty?“ zeptala se Pandy a říkala si, jak dlouho to ještě vydrží. „Možná kdybys měla jiné boty, mohla bys vylézt a pak bychom zatraceně mohli vylézt ven všichni.“

	„Ne,“ zasyčela SondraBeth vztekle. „Právě že ne. Tohle je outfit. Můžu si ho jednou navléknout, ale pak musí zůstat, jak je, dokud si ho celý nesvléknu. Chápeš?“

	V tu chvíli dorazila rampa.

	„Hotovo!“ ozval se hlas a SondraBeth se pomalu s pomocí dvou urostlých mužů s vyholenou hlavou, kteří ji drželi ze stran, sunula krůček po krůčku na nakládací rampu.

	A pak se kostým rozvinul, černé metalické díly její dlouhé sukně se rozložily. Pandy hypnotizované sledovala, jak pomalu zdvihla paže, látka se rozložila a odhalila něco, co vypadalo jako dvě opalizující černá křídla.

	„Bože,“ řekl P. P. a vystoupil za Pandy. „Vypadá jako obří moucha.“

	Judy něco řekla do mikrofonu a v další vteřině je obklopil personál, producenti a asistenti. SondruBeth odvedli do její šatny.

	Hellenor Wallisovou uvedli do zelené místnosti.

	Pandy minula vyložené ovoce, sladkosti a sendviče a běžela na dámy. Právě když si natahovala kalhoty, ozvalo se zaklepání na dveře. „Hellenor? To jsem já, Judy. Potřebuje vás tisk. Jste připravená?“

	Pandy se usmála.

	„Jsem připravená,“ ujistila ji.

	 

	***

	 

	„Myslíte si, že když si vaše sestra sedla k psaní Moniky, dokázala si kdy představit, že to dopadne takhle?“ zeptal se jeden z novinářů shromážděných kolem Pandy v zeleném pokoji.

	„Ne, myslím, že nedokázala. Myslím, že to nečekal nikdo,“ odpověděla Pandy a tvářila se, jak doufala, náležitě smutně.

	„Určitě by se jí to líbilo, nemyslíte?“ položil další otázku novinář.

	„Ano, to určitě ano.“ Pandy sklouzla pohledem na velkou televizní obrazovku, na níž byl záběr billboardu s Monikou, teď zakrytý látkou s různými lany a táhly. Odhalení bot Monica, četla titulek.

	„A co měla P. J. Wallisová pro Moniku nachystané kromě jejích nových bot?“ pokračoval novinář.

	Pandy odtrhla pohled od záběru na billboard. „Ve skutečnosti Pandy právě dokončila knihu, která není o Monice.“

	„Chápu. A co říkáte na ty zvěsti, že Pandin bývalý manžel Jonny si myslí, že nejste skutečná Hellenor?“

	Pandy naklonila hlavu. Věděla, že ji Jonny hledá, ale tenhle poslední detail pro ni byl novinka. „Slyšela jsem, že není z nejbystřejších.“

	„Kdybyste měla něco vzkázat od P. J. Wallisové všem těm fanynkám, které dnes přišly, co myslíte, že by to bylo?“

	Pandy se zadívala přímo do kamery planoucíma očima a řekla: „To je prosté. Nikdy se nevdávejte.“

	„Děkuji, Hellenor.“

	„Hellenor?“ oslovil ji někdo další. „Můžeme se vyfotit s vámi a s Moničinou botou?“

	„Moničina bota je tady?“ zeptala se Pandy.

	„Odteď půjdou tyhle boty, kamkoli půjde SondraBeth. Vzala si je na odhalení,“ vysvětlila jí Judy. Promluvila do mikrofonu: „Může mi, prosím, někdo donést Moničiny boty?“ V dalším okamžiku se objevila asistentka stylistky a podávala jí červené semišové holínky s třásněmi na jehlovém podpatku, vycpané hedvábným papírem. Pandy si je přidržela každou z jedné strany vedle obličeje a usmála se do cvakání blesků fotoaparátů.

	„Co si myslíte o velké zádušní mši, kterou SondraBeth plánuje na pohřeb vaší sestry?“ zeptal se další novinář.

	Pandy ztuhl úsměv na rtech.

	Fotografové cvakli ještě několik povinných snímků a odvrátili se.

	„Zádušní mši?“ obrátila se Pandy k Judy. Otočila se na patě a vydala se k šatně SondryBeth.

	„Hellenor?“ Judy za ní pospíchala. „Můžete mi dát ty boty? Musím je vrátit do šatny.“

	Pandy ji ignorovala a ostrým podpatkem jedné z bot zabouchala na dveře. „SondraBeth? Musím s tebou mluvit.“

	„Pojď dál,“ zavrněla SondraBeth.

	„Hellenor?“ Judy ji dohonila. „Je všechno v pořádku?“

	„Musím mluvit se SondrouBeth o samotě. Jde o mou sestru a její smrt.“ Otočila koulí, zatlačila a zavřela za sebou dveře.

	SondraBeth stála uprostřed místnosti. Sklápěcí sukně byla upevněná k tuhému černému živůtku, pokrytému drobnými písmeny M z kamínků.

	„Ach bože!“ SondraBeth natáhla ruce pro boty. „Tys mi donesla moje boty.“

	„Moničiny boty,“ opravila ji Pandy. SondraBeth si boty vzala a odcupitala pár kroků ke kosmetickému stolku, aby je tam odložila. Prkenně se otočila a kolébala se zpět k Pandy, pomalu dávala paže dolů. „Tak mluv,“ řekla, zdvihla ruce a zkoumala nehty.

	Ten pohled vyrazil Pandy dech. Z každého prstu SondryBeth rašila mistrovská miniatura jiné ze slavných budov. Pandy si všimla mrakodrapu Chrysler Building, Eiffelovy věže a věže Space Needle. Odvrátila pohled a plácla sebou na skládací židli. „Co jsem to právě slyšela, že chystáš zádušní mši za Pandy?“

	„Jo tohle…“ SondraBeth se usmála a namířila na ni Empire State Building. „To mě jen tak napadlo.“

	„Kdy?“ Pandy po ní šlehla pohledem.

	„Zrovna teď. Novináři se mě ptali, jestli vím něco o zádušní mši, a tak…“

	„Dobře. Tak na ten nápad zase pěkně rychle zapomeň. Protože ještě dnes v noci budu zase naživu. Takže žádná zádušní mše nebude.“

	„Samozřejmě že nebude. Ale kdybych tohle řekla novinářům, vypadalo by to dost podezřele, nemyslíš? P. J. Wallisová zemřela, a nebude ani pohřeb?“

	„Asi ano.“ Pandy přivřela oči. „Jen se chci ujistit, že jsme si rozuměly. Hned po vyhlášení cen Bojovnice roku se zase stanu Pandy.“

	„SondroBeth?“ Judy zaklepala na dveře, pak je pootevřela a strčila do škvíry nos. „Potřebují vás na zkoušce.“

	SondraBeth pomalu vyšla na chodbu.

	„Jak bude v tomhle ohozu přecházet po jevišti?“ sykla Pandy na Judy.

	„Nebude muset. Jeviště je otáčivé.“

	„Jako kolotoč?“ vyděsila se Pandy.

	„Říkají mu Líná Suzan. Nebojte, to bude dobré. Vy musíte být na jevišti jen minutku nebo dvě,“ řekla přes rameno. Rychle vyšla za SondrouBeth, kterou právě zdvihali na vozík, jímž ji odvezou na jeviště. Judy si vyskočila na sedačku vedle řidiče. „Nechoďte daleko, Hellenor. Mohli bychom vás taky potřebovat.“

	„Dobře,“ souhlasila Pandy.

	Zhluboka se nadechla a snažila se uklidnit, zatímco Judy a SondraBeth zajely za roh. Udělala krok za nimi, ale měla nohy jako z gumy. Jak velké to bude? Musí to být obrovské, jestli tam bude otočné jeviště. Srdce jí bušilo při pomyšlení, že si bude muset stoupnout před všechny ty lidi, a tak se rozhodla, že by se měla uklidnit cigaretou. Nejbližším východem vyklopýtala ven a málem zakopla o dívku s podnosem plným šampaňského.

	„Promiňte,“ omluvila se Pandy.

	„Asi jsem neměla stát hned za dveřmi. Pojďte. Nedáte si sklenku šampaňského?“

	„Ano, jistě.“ Pandy vzala sklenku a ustoupila stranou, až málem vrazila do figuríny oblečené jako Wonder Woman.

	Pandy se zasmála a narovnala ji. Něžně se usmála na figurínu Johanky z Arku stojící hned vedle Marilyn Monroe. Byla v Síni slávy bojovnic, na trochu bláznivé výstavě, která byla tradiční součástí udílení cen. Při koktejlu se měli návštěvníci procházet halou.

	Lidé se pomalu začínali trousit. Pandy se zastavila před Matkou Terezou a potřásla hlavou nad jejím potrhaným kostýmem. Se SondrouBeth před lety chodily na ceny společně, když ještě bývaly kamarádky. Na záchodě si daly maličkou lajnu kokainu „na kuráž“, jak říkala SondraBeth, a pak nakráčely na pódium.

	Někdo Pandy poklepal na rameno. Stály za ní tři mladé ženy.

	„Promiňte, že obtěžujeme…“

	„Ale nejste Hellenor Wallisová?“

	„Jste to vy. Viděla jsem vás dnes ráno na Instalifu!“

	„Můžeme se s vámi vyfotit?“

	„No, samozřejmě,“ usmála se Pandy a pak si vzpomněla, že by se neměla moc usmívat.

	„Vaše sestra pro mě tolik znamenala,“ špitla první dívka, naklonila hlavu k Pandy a zdvihla telefon, aby udělala selfie. „Byla můj idol. Chtěla jsem být dočista jako ona.“

	„Taky se musím vyfotit!“

	„Ještě jednu? Umřela bych, kdybych si neudělala fotku.“ Kolem se začal shromažďovat dav žen. Dva asistenti se skrz ně prodrali a snažili se je uklidnit. „Dámy, prosím.“

	„Ale já přijela až z Filadelfie!“

	„To je mi jedno.“ Pandy se povzbudivě usmála. Na krátký okamžik byla zpátky ve svém živlu. Blíž k sobě, ruku kolem ramen, hlavy k sobě, úsměv! Další.

	A přicházely ostatní. „Miluju Moniku. Tolik ji miluju.“ Pandy odpovídala a měla při tom chuť s nimi zatřást a říct jim, aby příliš nelpěly na fantazii.

	Představovala si, že takhle se musí SondraBeth cítit každý den – bylo to doslova opojné – hlavu měla plnou té pozornosti, vzrušení, neodolatelného pochlebování. A uprostřed té bubliny byl ten nejpodivnější pocit – provinilost, že je to celé pokrytectví.

	„Hellenor.“ Najednou vedle ní stála Judy a tahala ji za paži. „Musíme jít. Potřebují vás taky na zkoušce.“

	 

	***

	 

	„Přímo tudy,“ řekla osobní asistentka a postrkovala Pandy na točnu.

	„Ahoj!“ zavolala SondraBeth. Stála uprostřed točny a ztuhle na ni mávala.

	„Ahoj!“ křikla na ni Pandy. SondraBeth vypadala jako nevěsta na svatebním dortu, až na to, že byla oblečená celá v černém.

	„Dojdete k SondřeBeth,“ pronesla asistentka rázně, jako by neměla náladu na hlouposti. Popohnala Pandy a řekla: „Pak se zastavíte a převezmete od ní cenu.“

	Pandy se zastavila před SondrouBeth, která dělala, jako že jí předává sošku.

	„A pak,“ vyštěkla asistentka, „se otočíte a půjdete na přední stranu pódia…“ Udělala pár kroků vpřed, aby jí ukázala, kam má jít. „A tady zastavíte a řeknete…“

	„Jsem Hellenor Wallisová,“ řekla zezadu SondraBeth.

	„Jsem Hellenor Wallisová,“ zopakovala Pandy.

	„A všechny obrazovky budou rozsvícené v kruhu kolem místnosti…“

	„Jsou tu obrazovky?“ zeptala se Pandy nervózně. „Abychom mohli klást otázky.“ Z reproduktoru promlouval producentův hlas a znělo to, jako by ho měla přímo nad hlavou. „Budou otázky?“ zavolala Pandy na neviditelného muže. „Ne ve vašem segmentu. Musíte jenom převzít cenu a jménem své sestry poděkujete.“

	„To je všechno? Nemám o ní říct pár hezkých slov?“ zeptala se Pandy.

	„Máme nabitý časový plán,“ vysvětlila jí osobní asistentka a znovu ji vzala za paži. Odvedla Pandy na druhou stranu plošiny. „Pódium se bude otáčet. Budete stát tady, abychom vás mohli přenášet na obrazovky, a jakmile se pódium dostane tam, kde jste na něj nastoupila, zase sestoupíte a půjdete do zákulisí přes síň slávy, která bude v tu dobu uzavřená pro veřejnost. Rozumíte?“ zeptala se ostře.

	„Hellenor?“ ozvala se Judy a sestoupila z plošiny. „Je tu někdo, kdo s vámi potřebuje mluvit.“

	„Jonny,“ zalapala Pandy po dechu, když si vzpomněla, jak hrozil, že si ji najde. Touhle dobou už určitě ví, že je se SondrouBeth na udílení cen, byl toho plný Instalife.

	Judy se usmála. „Je to Pandin agent.“

	A vtom ho uviděla. Henry stál dole pod schody.

	 

	***

	 

	„Dobře, dobře, dobře. Copak to tu máme?“ zeptal se Henry a kroužil kolem ní. Pandy se ušklíbla a automaticky si rukou zakryla holou hlavu.

	„Promiňte, slečno…,“ otočil se Henry k Judy.

	„Judy,“ odpověděla. „Jsem pravá ruka SondryBeth.“

	„Je tu někde místo,“ – Henry se podíval na Pandy – „kde bychom si s Hellenor mohli soukromě promluvit?“

	„Můžete použít šatnu SondryBeth. Musí zůstat v blízkosti pódia až do začátku show. Zabralo by moc času ji přemístit,“ prohodila Judy přes rameno, zatímco je vedla zpátky do síně slávy.

	Tentokrát byla místnost plná lidí. Pištění žen, které už měly trošku moc šampaňského, plnilo místnost jako štěbetání exotického ptactva.

	„Henry!“ ozvalo se zvolání.

	Pandy se otočila a zjistila, že se k nim žene Suzette, v závěsu s Meghan, Nancy a Angie. Podle toho, jak na podpatcích vrávoraly, Pandy odhadovala, že už měly několik sklenek šampaňského. Pak Suzette rozpřáhla ruce a vrhla se Henrymu kolem krku a z očí jí vytryskly slzy.

	Během pár vteřin je obklopily truchlící kamarádky a tahaly Pandy na všechny strany.

	„Sestra P. J. Wallisové!“

	„Chudák Pandy. Byla tak živá.“

	„Nepředstavitelné pomyšlení, že už není.“

	„Jak se to mohlo stát?“

	„Ještě tak mladá.“

	„Doslova nejlepší – nejlepší žena v New Yorku…“

	„Děkuji. Děkuji.“

	Hukot v sále sílil. P. J. Wallisová. Ikona. Taková ztráta. Hellenor Wallisová. Pandina sestra. Tamhle. Vidíte tu podobu. „Promiňte,“ řekl Henry, trhl Pandinou paží, aby ji vrátil do reality. Vedl ji za Judy do chodby v zákulisí.

	„Pojďte sem,“ řekla Judy a odemkla dveře do šatny SondryBeth.

	„Díky,“ poděkoval Henry. Zatlačil Pandy do šatny, zavřel dveře a zamkl je. Založil si ruce křížem. „Vysvětluj.“

	„Nevím, kde začít.“

	„Zkus to.“

	„SondraBeth mě přemluvila. Je to jen na pár hodin. Říkala, že když zabiju Moniku, půjde mafie po Jonnym…“

	Henry odvrátil pohled, zdvihl ruku a rychle zavrtěl hlavou. „Ty to chceš udělat kvůli Jonnymu?“

	„Je to jen na pár hodin,“ obhajovala se. „Mezi udělováním cen Bojovnice roku a odhalováním. Koukej,“ řekla a ukázala na červené holínky. „To jsou ony, Moničiny boty.“

	„Chystáš se na udílení ceny Bojovnice roku zabít Moniku a pak ji na uvedení jejích bot zase oživit?“ Henryho hlas začínal hřímat.

	„Ano,“ řekla Pandy tiše.

	„Je snad Zvonilka?“

	Pandy pokrčila rameny.

	„Nemůžeš si svoje postavy jen tak zabíjet a zase oživovat,“ vyštěkl Henry.

	„Proč ne?“

	„Protože je to laciné. Je to jak z televizního seriálu…“

	„Je to drama. Monica zemře, s Jonnym si promluví mafie, a až bude všechno vyřízené, P. J. Wallisová a Monica vstanou jako dva fénixové z popela a všichni je budou znovu milovat!“

	„Ty chceš kvůli nějakému chlapovi obětovat Moniku a riskovat všechno, čeho jsi kdy dosáhla?“

	„Dělám to kvůli sobě.“

	„Ne, neděláš. Děláš to, aby sis vyrovnala účty s chlapem. Což znamená, že zase dovoluješ chlapovi, aby řídil tvoje činy.“ Pandy už měla dost. „Ty máš co říkat.“

	Henry zmlkl. Nadechl se, vydechl a výhrůžně po ní loupl pohledem. „Tohle chceš použít jako výmluvu?“

	„A proč ne?“ řekla zostra.

	„Jestli je to tak, pak jsi, drahoušku, k politování. Nejsi ta Pandemonia James Wallisová, kterou znám.“

	„Možná tahle Pandemonia James Wallisová už neexistuje. Možná už neměla sílu pokračovat. Stejně jako její sestra Hellenor.“

	Henry se narovnal v celé své výšce. Pandy se sevřelo srdce. Už léta s Henrym takhle vážně nebojovala. Nejspíš ještě nikdy.

	Henry zdvihl ruku. „Vidím, že ty už ses rozhodla. V tom případě je namístě gratulace, předpokládám. Tvůj nakladatel souhlasil s vydáním Lady Wallisová, ale jenom proto, že jsi mrtvá.“

	„To tys mi říkal, abych zůstala pár hodin mrtvá.“

	„Říkal jsem, abys nic nepodnikala. Teď, kvůli tomuhle divadlu, tě nakladatel prohlásí za podvodnici. Takže pokud to okamžitě nedáš do pořádku, obávám se, že jsi mrtvá.“

	„Dobře,“ odsekla Pandy chladně a založila si ruce. „Stejně tu knihu nechtěli vydat. O důvod víc, abych se vypořádala s Jonnym.“

	„A jak do toho zapadám já?“

	„Jenom v tom prosím pár hodin pokračuj. Nezapomeň, že mi to dlužíš.“

	„Výborně,“ řekl Henry. Otočil se k ní zády a otevřel dveře. Přes rameno po ní vrhl ještě jeden varovný pohled. „Netvrď, že jsem tě nevaroval. A až věci nepůjdou tak, jak sis je naplánovala, nechoď za mnou!“

	Vyšel ven a práskl za sebou dveřmi.

	„Henry!“ vykřikla za ním Pandy. Otevřela dveře a rozhlížela se po chodbě, ale už byl pryč.

	Naopak Judy byla na místě. „Hellenor?“ obrátila se na ni. „Budeme vás potřebovat na pódiu za deset minut.“

	Pandy se stáhla zpátky do šatny. Opřela se o kosmetický stolek a zírala na sebe do zrcadla. Kdo vlastně byla? Henry měl pravdu, pomyslela si sklesle. Když zabije Moniku, její život se zase bude točit kolem Jonnyho.

	Podívala se na Moničiny boty.

	Henry se mýlí, rozhodla se. Popadla Moničiny boty, zula se a obula si je.

	Stoupla si. Prohnutý podpatek byl záludný, ale holínky byly lehoučké, objímaly nohu jako rukavička. Pandy se otočila, aby se prohlédla v zrcadle. Díky patnácticentimetrovému podpatku byla vysokánská.

	Opustila šatnu, přešla přes chodbu a sebevědomě vkročila do síně slávy. Rozrazila dveře a byla znovu mezi kamarádkami.

	„Tady je Hellenor,“ zavolala Nancy a ukázala na ni, až jí šampaňské vyšplíchlo na ruku.

	„Hellenor! Hellenor Wallisová.“ Suzettin obrovský žlutý diamant jí najednou blýskal rovnou do obličeje.

	„Byly jsme Pandiny nejlepší kamarádky.“

	„A chceme být i tvoje nejlepší kamarádky, Hellenor.“

	„Potřebujeme s tebou mluvit.“

	„Musíš poslouchat.“

	„Jde o Jonnyho.“

	„Každé z nás dnes ráno volal. Chtěl vědět, jestli jsme tě viděly.“

	„Pořád říkal, že si tě najde, a až tě najde…“

	„Prý se postará, abys skončila ve vězení.“

	„Říkal, že ses dopustila podvodu.“

	„Ale zatím tě hledá.“

	„Teď poslouchej, kdybys nás potřebovala, až to tady skončí, budeme v Pool Clubu.“

	„Hellenor!“ zavolala Judy ze dveří, které se právě otevřely. „Nahlásím tvoje jméno u vchodu,“ sykla Suzette.

	„Musím jít,“ řekla Pandy zoufale. Její kamarádky! Jak moc jí chyběly. A ano, setká se s nimi později v Pool Clubu. Po uvedení bot. Až znovu obživne. 

	 


 

	Devatenáctá kapitola

	 

	 

	Vstupem do těchto prostor souhlasíte s tím, že můžete být fotografováni a nahráváni. Zároveň berete na vědomí, že váš obraz a záznam může být neomezeně šířen po světě včetně – nikoli však výlučně – minulosti, přítomnosti i budoucnosti. Zároveň berete na vědomí, že nemáte soukromí, přinejmenším ne dle současné definice soukromí.

	 

	 

	Vzduchem se nesl temný, sametový opar lehké vůně – sladká konvalinka a bílý jetel. Běžný prostor pro večírky byl přetvořen na zem snů, kde vládly ženy. Kde přijímaly rozhodnutí. Vždy správná. Kde oslavovaly jedna druhou tak, jak by je měl oslavovat svět – rozumí se tím muži –, ale nedělal to. Za jejich sílu, odvahu, tvrdou práci a přínos. Ale zatraceně ne za to, co jak jim tvrdil svět, respektive muži, byla jejich jediná hodnota, tedy za jejich krásu a schopnost rodit děti.

	„A teď je čas na udělení ceny Bojovnice roku,“ oznámila moderátorka.

	Zbytek byl jako v mlze. Pandy si nebyla jistá, kolik uběhlo času, ale další, co si uvědomila, bylo, že ji dva muži tlačí ke schodišti a pomáhají jí nahoru. A pak se najednou ocitla na jevišti. Jenže tentokrát se skutečně otáčelo. Líná Susan. Přejít točnu, jak se zdálo, vyžadovalo veškeré dovednosti.

	Třeba rovnováhu.

	Stála s rozpřaženýma rukama, mírně rozkročená a snažila se dělat, co jí řekl inspicient – soustředit se jen na to, co bylo před ní. Tedy na SondruBeth. Nebo spíš Moniku. Otáčela se dokola uprostřed plošiny jako pěkná černá nevěsta na černém svatebním dortu.

	Bodové světlo Pandy nasvítilo cestu k Monice, která na ni kývla: Pojď ke mně. Bylo to jako v jejím snu – ona a Monica budou zase spolu…

	Pandy udělala pár nejistých kroků kupředu a zaslechla z davu slabý vlídný smích. Ten zvuk ji vrátil zpátky na zem. Stála na točně a měla převzít cenu pro svou sestru P. J. Wallisovou, protože ona, P. J. Wallisová, byla mrtvá.

	Musí jít za světlem. Soustředit se na to, co má před sebou…

	Znovu zaslechla z davu smích. Zdvihla hlavu a rozhlédla se po tmavém publiku nasvíceném neonovými záblesky tisíce telefonů. A vzpomněla si, že byla na pódiu zábavná.

	Ona – P. J. Wallisová – byla zábavná. Dokonce i P. P. to říkal. A nejenom to, říkal, že i Hellenor Wallisová je zábavná. Tohle měly Pandy a Hellenor společné. Když si Pandy vzpomněla, že je zábavná, hned se cítila jistější. Zvládne to. Udělala dalších pár kroků a dav se znovu povzbudivě zachechtal. Pandy se vzdala vznešeného příchodu ve prospěch komedie a SondraBeth se toho chytila. Usmívala se na Pandy tím nejblaženějším Moničiným úsměvem.

	„Dobrý den, Hellenor,“ pronesla sytým hlasem. Publikum propuklo v bouřlivý potlesk.

	„Dobrý den,“ řekla Pandy k publiku a zdvihla dlaň, aby prkenně mávla rukou. Plošina sebou trhla. „Páni. To je jako být v jedné z těch japonských soutěží. Jako Takešiho hrad,“ dodala.

	Ocenili to chichotem, ne každý narážku pochopil. Měla radši jmenovat nějakou show téže televizní společnosti.

	„Ano, to je, Hellenor,“ reagovala SondraBeth. Vteřinu počkala, aby vstřebala pozitivní energii v místnosti, a pak zvučně ohlásila publiku: „Dámy a pánové, představuji vám Hellenor Wallisovou.“

	Dav zaburácel. Pandy napadlo, jak to bylo jiné být na opačném konci – tím, kdo přijímá. Cítila nápor lásky. Štěstí. A zničehonic měla v rukou sošku.

	Byla dokonalá. Hladká a chladná, jako kostka ledu. A těžká. Skleněná plastika ženy v brnění, s lukem a šípem zdviženým nad hlavu. Jako by vedla své svěřence do budoucnosti.

	A pak najednou stála před řečnickým pultíkem.

	Napadla ji slova Non serviam. Snažila se podívat do publika, ale mezi blesky fotoaparátů a obrazovkami byla najednou místnost černá jako noc. Viděla jen mikrofony. „Nebudu sloužit. A už vůbec ne muži. Děkuji.“

	„Proslov!“ ozval se výkřik z publika.

	Otočila se a podívala na SondruBeth, která jako sluníčko vyzařovala povzbuzení. Najednou Pandy ucítila pevnou půdu pod nohama.

	„Je to tak nečekané,“ řekla Pandy do mikrofonu. Krátce si přidržela sošku vedle tváře a pak bojovnici opatrně postavila na pultík z plexiskla. Zhluboka se nadechla, podívala se na publikum vyzařující očekávání a uvědomila si, co SondraBeth měla na mysli, když v autě mluvila o hraní Moniky: byla ta největší podvodnice.

	Ale každá žena si připadá jako podvodnice, připomněla si a podívala se dolů na sošku. Nejspíš si tak připadala i původní Válečnice. Dokud jí někdo neukázal, že není.

	A Pandy najednou věděla, co řekne: Ano.

	Ano poctám:

	„Děkuji vám za tuto cenu.“

	Ano uznání:

	„Moje sestra si ji skutečně zaslouží.“

	A ano uchopené příležitosti:

	„Chtěla bych…“ Zdvihla pohled, oči se začaly přizpůsobovat a rozeznávat tvary a tváře. „Chtěla bych, aby tu moje sestra P. J. Wallisová byla a mohla ji převzít. Tahle cena by pro ni znamenala všechno.“

	Znamenala by? Ona pro ni znamenala všechno. Chválila sama sebe, nemusela hádat, jak by se asi cítila. Věděla to.

	„Většina z vás zná mou sestru jako autorku Moniky. Nebo dokonce jako skutečnou živou Moniku. Ale byla nejen to, byla mnohem víc. Umělkyně. Spisovatelka. Člověk, který žil svou prací, který jí dával všechno. A stejně jako tolik z vás, kteří dáváte do své práce všechno, potýkala se i ona s nesnázemi a zklamáním.“

	Nadechla se, a když zaslechla souhlasné mručení z publika, pokračovala.

	„Ale P. J. Wallisová se nikdy nevzdávala. A právě proto by pro ni tato cena tolik znamenala.“

	Na obrazovkách kolem místnosti se objevil detail sošky, vysoko zdvižený luk se šípem bojovnice, následovaný sérií jejích fotografií – fotografií P. J. Wallisové – v průběhu let. A poté ikonický obrázek Moniky.

	„Monica!“ vykřikl někdo.

	Pandy si povzdechla. „Stará dobrá Monica,“ řekla s pohledem na ni s poletujícími vlasy – kráčející přes panoráma New Yorku. „Monica pro Pandy znamenala všechno.“ Pandy se odmlčela a počkala, až slabý potlesk utichne, pak pokračovala.

	„Někdy si Pandy říkala, kdo by byla bez Moniky. Pak si ale uvědomila, že když sami sobě kladete takovou otázku, vlastně se ptáte: Kdo byste byli bez nálepky? A my všichni máme nálepky: matka, manželka, svobodná, kariéristka… Co ale uděláme, když zjistíme, že naše nálepka už neplatí? Čím se staneme, až její platnost skončí?“

	Publikum vydechlo a bylo to jako svěží závan.

	„Dámy, je čas to nechat být. Je čas se zbavit nálepek. Je čas je opustit a vyrůst.“

	„Opustit a vyrůst!“ ozvalo se z publika několik výkřiků, když se ta slova objevila na obrazovkách.

	„Opustit a vyrůst,“ zopakovala Pandy s dlaněmi položenými na sošce. „A zatímco Monica není skutečná, P. J. Wallisová skutečná byla. Skutečná žena se skutečnými touhami. Skutečná žena toužící po tom, po čem prý ženy toužit nemají – být nejlepší. Být uznávaná pro svůj talent. Ne podle měřítek mužské arogance, ale podle měřítek výjimečnosti. Osvobodit se od toho, co společnost ženám říká, že mohou nebo nemohou být. Může být žena ambiciózní, aniž by se za to musela omlouvat? Může zasvětit svůj život práci, a nemuset se za to omlouvat?“

	„A může poděkovat?“

	SondraBeth jí šeptala přímo do ucha.

	Pandy otočila hlavu. Dívala se do bílého reflektoru a uvědomila si, že černá figurka, která představovala Moniku, se posunula po šachovnici a byla teď přímo vedle ní. Tleskala.

	Také publikum zdvořile tleskalo, všimla si Pandy ulehčeně.

	O krok ustoupila. Pochopila – jejích patnáct vteřin bylo pryč. Podívala se ke schůdkům.

	„Zadrž,“ řekla SondraBeth, popošla dopředu a vzala Pandy za paži. Naklonila hlavu, jako by měla skryté sluchátko, a oznámila do davu: „Mira z Bombaje by to ráda okomentovala.“ Obličej Miry naskočil na všech obrazovkách. „Dobrý den, dámy.“

	„Dobrý den, Miro,“ odpovědělo jí publikum.

	„Vedu mezinárodní feministickou organizaci Ženy ženám. A ráda bych řekla, že Monica záhy přestala patřit P. J. Wallisové. Nepatří ani SondřeBeth Schnowzerové. Nepatří dokonce ani čtenářkám, kterými jsou většinou ženy.“

	„Jak to myslíte, Míro?“ zeptala se SondraBeth.

	„Chci říct, že Monica patří společnosti. Ta ji vlastní a ovládá, rozhoduje, jestli a jakým způsobem bude tato postava vytvořená P. J. Wallisovou vydělávat. Doufám, že P. J. Wallisová dostala za svůj výtvor spoustu peněz, ale mám podezření, že tomu tak nebylo.“

	V publiku se ozvalo souhlasné mručení.

	Mira pokračovala: „Provedli jsme řadu studií, které ukázaly, že pokud žena přispěje do zábavního průmyslu, nedostane se jí spravedlivé odměny. Protože ať ženy dělají, co dělají, mohou být třeba geniální, pořád jsou to muži ve vedoucích pozicích, kdo rozhoduje. A rozhodují taky o tom, kolik dostanou ženy zaplaceno. To muži si plní kapsy úsilím žen. Jsou to muži, kdo na Monice vydělal miliony, možná miliardy.“ Detailní záběr na SondruBeth s tváří tak klidnou a hrdou jako soška bojovnice.

	„Páni,“ řekla SondraBeth, „to byl velmi zajímavý příspěvek. A máme tu Juanitu z Jižní Ameriky.“

	„Byla bych ráda, abychom si uvědomily, co muži s penězi dělají. Tady používají peníze k financování války.“

	„Děkuji, dámy,“ řekla SondraBeth citlivě. „Chce to odvahu poukázat na to, jak tenhle systém skutečně funguje. Peníze a muži jsou jako sýr a myši. Pokud postrádáte kousek sýra, obvykle zjistíte, že ho snědl muž.“

	Obrazovky teď blikaly jako vánoční stromek – ženy z celého světa dychtily přispět.

	„Ráda bych publiku připomněla, že ačkoli je P. J. Wallisová mrtvá, je to zase muž, kdo bude z jejího díla profitovat,“ hřímala SondraBeth. Obrátila se k Pandy.

	Všechny pohledy se teď upíraly na Pandy, div ji ta pozornost neporazila. Pak ucítila nával. Jako by ji duše opustila a zbyla jen tenká, ztvrdlá skořápka.

	„A proto by Hellenor chtěla oznámit něco velmi důležitého,“ řekla SondraBeth.

	Pandy se snažila otevřít pusu, ale zjistila, že nemůže. Zjistila, že se jí zmocnil opravdu těžký záchvat trémy. Jediné, co teď skutečně chtěla, bylo dostat se z jeviště. Nějak se jí podařilo opřít se o mikrofon a zašeptat: „Kvůli smrti P. J. Wallisové a dalším nešťastným okolnostem, už žádná Monica nebude.“

	„Jinými slovy,“ řekla SondraBeth a naklonila se nad mikrofon vedle ní, „Monica je mrtvá.“

	„Musíme…“ Pandy se sevřela hruď. Nemohla dýchat. „… zabít Moniku, prosím.“

	Měla určitě infarkt. Ne, byla to panická ataka.

	Divoké burácení davu rázem utichlo, v Pandině hlavě se nafoukl balónek. Viděla zpomaleně se pohybující rty, růžové plastové pohárky na šampaňské visící ve vzduchu nad pódiem. Její vlastní paže se vítězně zdvihly a ruce svíraly sošku bojovnice. V hlavě si dokola omílala: Monica. Konec. Jonny. Konec. Na krátký okamžik skutečně uvěřila, že vyhrála.

	A najednou – prásk. Balónek v hlavě explodoval a hluk a realita se vrátily a zaplavily ji obrovskou vlnou vzteku.

	„Nechte Moniku žít!“

	Růžový plastový pohárek na šampaňské dopadl na pódium. Pak další. A další. Jeden SondruBeth trefil zezadu do hlavy. Ani se nepohnula. Její vždy dokonalý Moničin úsměv byl teď trošku křivý, jako by ho naaranžoval majitel pohřebního ústavu, kterému se nepodařilo vystihnout výraz zcela přesně.

	Pandy zmateně ustoupila, hřímání davu se na ni valilo jako vlna tsunami. „Ať žije Monica!“

	„Nechte Moniku žít!“

	Pandy se znovu podívala na SondruBeth. Moničin úsměv byl zpátky na svém místě, ale oči žily vlastním životem a těkaly z jedné obrazovky na druhou.

	Pandy najednou pochopila.

	Dav je zabije. Rozsápá je na kusy. Takže zemře podruhé? Za jediný den? Je to vůbec možné?

	Další pohárek na šampaňské jí prosvištěl kolem hlavy a přistál na pódiu za ní. SondraBeth zachytila její pohled.

	„Běž, Dougu, běž!“ sykla.

	A běžely.

	No, každopádně se o to pokoušely. Došouraly se ke kraji plošiny, kde – díkybohu – čekala Judy s bandou chlapů. Lidé se pohybovali rychle, jako když cítí, že se blíží bouřka, ale ještě netuší, jak bude zlá.

	„Teď poslouchej,“ zašeptala SondraBeth Pandy do ucha, když se chlapi dali do pohybu, aby je vyvedli zpátky do šatny. „Zastav se v síni slávy. Popadni dva kostýmy, sejdeme se v mojí šatně.“

	„Ale…“ Pandy zmlkla, když ji podpatek pánské boty trefil do kotníku. Udupou ji.

	„V mojí šatně. Za pět minut,“ zdůraznila SondraBeth a vyšla ze dveří.

	Pandy doběhla k Matce Tereze, sundala jí šátek a dala si ho na hlavu. Zdvihla ze staré figuríny roucho a jeho uvolněné záhyby sklouzly dolů. Na další figuríně si všimla burky. Zatáhla za pokrývku hlavy a celý oděv strhla jediným pohybem. Pevně sevřela látku a utíkala chodbou do šatny SondryBeth.

	SondraBeth tam stála s jednou bosou nohou na toaletním stolku. Když Pandy sklouzla pohledem po její noze, najednou pochopila, proč SondraBeth sotva mohla chodit – holínky měla přilepené ke kotníkům elektrikářskou páskou.

	Pandy zalapala po dechu a SondraBeth na ni křikla: „Zavři dveře!“

	Tělo měla ještě omotané stahovacím prádlem, ale kostým Moniky jí v cárech visel z ramen.

	„Jak jsi to…,“ vydechla Pandy.

	„Jak jsem se dostala z kostýmu?“ SondraBeth zdvihla ruce a ukázala jí miniatury budov na nehtech. „Tímhle.“ Vrátila se k tomu, co dělala před příchodem Pandy – zkušenými pohyby odřezávala elektrikářskou pásku, aby si vysvobodila nohu. „Musíme odsud,“ řekla klidně.

	„Co mám udělat?“

	„Sundej si to kožené sako a navlékni si roucho Matky Terezy.“ Když dostala nohu z boty, zakolísala. „A podej mi tu burku,“ dodala.

	Pandy měla burku v jedné ruce a roucho ve druhé. „Co mám udělat dřív?“ zeptala se vyděšeně.

	„Jako v letadle. Nejdřív nasaďte kyslíkovou masku sobě, teprve potom pomozte ostatním.“

	„Dobře,“ odpověděla Pandy a svlékla si kožené sako. Srdce jí bušilo až v krku. Navlékla si potrhané modré roucho přes ramena a podala SondřeBeth burku.

	„Dobře,“ odtušila SondraBeth, navlékla si burku na hlavu a zároveň vysvobodila druhou nohu.

	„Pojedeme SUV?“ zašeptala Pandy. Moničiny boty ji ničily.

	„Půjdeme nouzovým východem.“ SondraBeth se rychle rozhlédla, jako by se ujišťovala, že tu nic důležitého nezapomněla. „A co soška bojovnice?“ zeptala se Pandy.

	„Ta zůstane tady. Vezme ji asistentka.“ SondraBeth vklouzla do běžeckých bot.

	„Tuk ťuk,“ ozvala se Judy naléhavě.

	„Dále,“ vyzvala ji SondraBeth. Odemkla dveře a Judy je otevřela jen tak, aby mohly obě proklouznout.

	„Jídelna,“ řekla Judy do mikrofonu. Energicky kráčela před nimi, mluvila do mikrofonu, zatímco na ně kývala, aby ji následovaly. Na chodbě teď bylo víc lidí a vypadali ustaraně. Tak, jak lidé vypadají, když se stane něco špatného a oni dokážou myslet jen na to, jak to udělat, aby z toho neobvinili je.

	„Skloň hlavu a drž se u mě,“ zašeptala SondraBeth.

	Judy otevřela další dveře a ovanula je nasládlá vůně masa, těsta a sýra. Najednou se ocitly v lidském hemžení: paparazzi si cpali jídlo do pusy, zatímco ťukali na displej a kvapně si sbírali vybavení na další útok. Nějaký chlap do Pandy vrazil tak, až málem upadla. „Z cesty, bejby.“

	Vedle ní odhodlaně supěla SondraBeth. „Nezastavuj,“ řekla a zamířila přímo do davu tlačícího se k hlavnímu vchodu.

	Pandy slyšela řvaní policistů, kteří se dav snažili udržet pod kontrolou.

	„Dámy a pánové,“ ječel jeden z nich a snažil se přimět dav, aby se otočil. „Monica opustila budovu!“

	„Monica zkolabovala,“ zaslechla, jak někdo říká. „Sanitka je už na cestě.“

	„Slyšela jsem, že ji pohřešují…,“ řekl další hlas.

	A pak je dav znovu tlačil. Za strkání, vrážení a šlapání na nohy je dav protlačil otáčivými dveřmi do další masy rozčilených, ječících fanynek, které držely mobily nad hlavou a natahovaly krky, aby líp viděly. Co, to Pandy nedokázala říct. Ale dav něco chtěl a ona mu překážela ve výhledu.

	Umačkají ji.

	Pandy cítila, jak se jí svírá hrudník a kolena se jí podlamují. A pak ji natlačili obličejem do nekonečného polštáře masa – měla ho nad uši, dusil ji…

	„Jděte ode mě! Pryč!“ Vyděšený křik následovalo zatlačení dvou umaštěných rukou velikosti menší pizzy. Pandy se zhoupla dozadu a vrazila rukama do SondryBeth, jejíž ruce ji právě stihly zachytit. Ostrými nehty se Pandy zasekla do masa jako dravec.

	Pandy vykřikla. A pak si najednou uvědomila, že nechce umřít. Ne takhle. Popadla SondruBeth za ruku, sklonila hlavu a začala se kroutit jako vývrtka, až pořádně zabrala a prorazila hlouček.

	Vynořily se do dalšího zmatku: sirény a houkání pohotovostních vozidel. „Ustupte od vchodu!“ hřímal tlampač. Policisté a hasiči běželi do davu. Silnice byla ucpaná dodávkami a auty. SUV, kterým přijely, nebylo nikde vidět. Přímo před nimi se dva muži snažili zavřít bránu v drátěném plotě. „Poběž!“ zvolala Pandy.

	Nohy podpírané jen kruté prohnutými podpatky červených holínek běžely, ale bylo to jako utíkat po sirkách. 

	 


 

	Dvacátá kapitola

	 

	 

	„Vodu! Potřebuju vodu!“ vydechla Pandy o pár minut později, zatímco vrávorala za SondrouBeth. Byly v jednom z těch nových parků, které na Hudson River vyskákaly jako houby po dešti. „Co to sakra je?“ zeptala se Pandy a přešla v namáhavý klus.

	Rozhlédla se kolem. Tráva byla svěží a čistá, stejně jako plastové tvary zformované do stolů a židlí. Klesla na všechny čtyři a pokusila se doplazit trávou k židlím, ale v polovině to vzdala a místo toho sebou plácla na břicho.

	„Potřebuju vodu,“ zasténala.

	SondraBeth stála nad ní, horní část burky staženou dozadu jako roucho kněžky. „Dokázaly jsme to!“ vykřikla.

	„Vážně?“ Pandy se posadila.

	„Zabily jsme Moniku!“

	„Jsi si jistá?“ ujišťovala se Pandy. Boule vzadu na hlavě znovu pulzovala bolestí, jako by si žila vlastním životem.

	„Dej mi můj telefon,“ nařídila jí SondraBeth.

	Pandy s vypětím sil vstala a sáhla si do kapsy. „Voda?“ zeptala se a výměnou za informaci podávala telefon.

	„Pítko – tam,“ řekla SondraBeth, popadla přístroj a ukázala směrem k Hudsonu.

	„Co se to tam sakra stalo?“ ptala se Pandy cestou k pitku. „Publikum nás milovalo. A potom jsi řekla, že je Monica mrtvá… a zničehonic úplně zešíleli. Mohli nás tam klidně zabít.“

	Pandy stiskla tlačítko na fontáně. Už to, že vůbec začala téct voda, jí připadalo jako malý zázrak. Žíznivě se napila.

	Přímo před nimi byl Hudson – třpytivá zelenohnědá vodní hladina. Na druhé straně se leskly hobokenské věžáky. Byl dost teplý den, aby se po řece plavily velké plachetnice a brázdily vodu, zčeřenou lomozícím okružním trajektem. Pasažéři byli nahoře poskládaní jako dřevěné figurky. Proletěl nad nimi jeden vrtulník, zatímco další se zdvihl za mostem George Washingtona, naklonil se dopředu a vydal se podél řeky Hudson.

	Pandy se otočila k SondřeBeth. „Je dobře, že ve skutečnosti Moniku nezabijeme. Nemyslím si, že bychom takové špatné zprávy přežily.“ Osušila si obličej šátkem Matky Terezy. „Mělo se to stát?“

	„A co?“ zeptala se SondraBeth, aniž by vzhlédla od mobilu.

	„Ta mela,“ upřesnila Pandy, zatímco vrtulník letěl dolů k Chelsea Piers, potom se otočil a zamířil zase zpátky jejich směrem.

	„Doufám, že voláš Judy,“ řekla Pandy s úzkostí v hlase a honem si stoupla vedle SondryBeth.

	„Judy ví, kde jsme,“ odpověděla SondraBeth nepřítomně. „Mám v telefonu stopovací zařízení.“

	„Tak co to děláš?“ ptala se Pandy.

	„Koukám na příspěvky na Instalifu.“ SondraBeth se ušklíbla a četla nahlas titulky: „Pohřešuje se skutečná živá Monica – je to špinavá hra? Je Monica feministka? A počkej tohle…“ Zdvihla ruku. „Monica prohlášena za mrtvou!“

	Podala telefon Pandy. Byl tam klasický snímek Moniky kráčející nad Manhattanem, ale někdo kolem ní bystře přikreslil rakev. Poprvé v životě Monica nevypadala až tak šťastně.

	„Cink cink, čarodějnice je mrtvá! Stará zlá čarodějnice. Čarodějnice Monica,“ zazpívala SondraBeth melodii z Čaroděje ze země Oz.

	Pandy se zamračila a podala jí telefon zpátky. „To kvůli tomu musíš být tak moc šťastná?“ zeptala se a přidřepla, aby si rozvázala tkaničky holínek.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se SondraBeth.

	„Nevím. Monica je mrtvá. Mám tak nějak pocit, že bychom měly být smutnější.“

	„Ale no tak, Peege,“ řekla SondraBeth a posadila se vedle ní. „Monica není mrtvá. Teda za pár hodin nebude, až obživne při uvádění bot. A mezitím bychom měly slavit.“

	Moničina bota jí najednou sklouzla z nohy a Pandy se vítězoslavně usmála. „Protože teď mafie půjde po Jonnym!“

	„Dostane co proto!“ SondraBeth odložila telefon a plácla si s ní.

	„Výborně,“ řekla Pandy a zdvihla telefon, aby se podívala na titulky.

	A pak, zničehonic, už ho v ruce neměla a SondraBeth utíkala nazdařbůh na konec mola, levou rukou přitom telefon svírala jako chytač míček v rukavici. Nečekaně se zastavila, napřáhla ruku za záda a mrskla telefonem do řeky. Svištěl vzduchem dobrých dvanáct metrů, než dosáhl vrcholu a bez dlouhých cirátů klesl do svého vodního hrobu.

	„Co to sakra děláš?“ zaječela Pandy.

	„Stopovací zařízení. Jak si myslíš, že mě paparazzi vystopovali až do Wallisu?“ křičela SondraBeth přes řev vrtulníku nad hlavou. „Tady jsme moc vidět. Pojď.“

	SondraBeth si přetáhla burku přes hlavu a klekla si k Pandy, aby jí pomohla znovu si obout Moničiny boty.

	Pandiny nohy naříkaly. „To zase poběžíme? Měla jsem se přezout zpátky do svých bot,“ křičela a dívala se nahoru na vrtulník. Očividně je nepoznali, protože pomalu odlétal.

	„Ne. Tentokrát půjdeme,“ uklidnila ji SondraBeth. „Skloň hlavu a nikomu se nedívej do očí.“

	Kolona policejních aut se řítila po West Side Highway k Chelsea Piers, majáčky blikaly modrá – bílá – modrá – bílá. Pandy ztuhla. Najednou si představila, jak ji oblečenou jako Matka Tereza zavřou. To by asi těžko vysvětlovala.

	Trhla sebou a vydechla: „Zavřou nás?“

	„Co to plácáš?“ řekla SondraBeth, jen co policejní auta přejela. „Jsem cenná komodita. Ale ráda bych udržela paparazzi dál od nás. Zatím nikdo nehledá Matku Terezu a její kamarádku v burce. Aspoň zatím ne.“

	Ohlédla se přes rameno a popoháněla Pandy přes West Side Highway.

	Naneštěstí se Pandy nedokázala dostat daleko. Podařilo se jí uběhnout přes půl bloku k nakládacímu doku jednoho z překladišť, než se zastavila, aby popadla dech.

	„Vůbec to nechápu,“ řekla a znovu si rozvázala tkaničky. „Nemáme peníze ani mobilní telefon. A já už nemůžu jít dál v těch zatracených Moničiných botách. Mohly bychom si prosím někde půjčit telefon a zavolat Judy?“

	„Neboj. Zavoláme. Poslyš,“ pokračovala SondraBeth, „pamatuješ na Alamo? Vzpomínáš na Jonnyho? Měly bychom natřít město na červeno.“

	„Teď?“ zeptala se Pandy a rozhlížela se. Tahle část Manhattanu byla tak opuštěná, že tu nebylo ani mrňavé lahůdkářství.

	„Ne tady,“ zasmála se SondraBeth. Došla na roh Desáté avenue a založila si ruce v bok. „Někde, kde nás nikdo nezná. Co třeba jeden z těch irských barů?“

	„Myslíš jedno z těch míst, kde utírají bar smradlavým hadrem? A v burácích jsou stopy chlapské moči?“

	„To je ono, ségra,“ přikývla SondraBeth a vzala Pandy kolem ramen. Podívala se na její nohy. „Nejdřív se ale musíme zbavit těch bot.“

	A prošla se šklebící se Pandy přes dlouhé tři bloky drobcích se hnědých budov tvrdošíjně vzdorujících moři změn. Konečně došly na Sedmou avenue a zamířily na jih. Výkladní skříně nabízely vše od homeopatik po speciality tandoori. SondraBeth se najednou zastavila před obchodem se dvěma zaprášenými figurínami ve výloze. Jedna na sobě měla širokou sukni z padesátých let a druhá splývavý hedvábný župan. Když vcházely dovnitř, Pandy ucítila navlhlý vzduch a zadržela dech. Opatrně se rozhlédla a vydechla. To místo se od doby, kdy sem se SondrouBeth chodívaly nakupovat vintage kousky, které mohly přeměnit na šaty na večírky, skoro nezměnilo. Pandy se podívala nahoru na poličku nad prosklenou vitrínou s pokladnou. Dokonce i ta stará figurka opičky tam pořád byla, oblečená do zaprášených krátkých kalhot z červené plsti.

	„Koukej,“ řekla Pandy a popadla SondruBeth za ruku. „Ta opička z anglické kůže…“

	„PandaBeth,“ sykla SondraBeth a rozhlédla se, kde je majitel. Oblečený v odrbaném japonském županu a silně páchnoucí po cigaretách patřil k těm newyorským postavičkám, které pamatovaly lepší časy, ale přesto pokračovaly v určeném zakřiveném časoprostoru.

	SondraBeth kolem něj proklouzla a kývla na Pandy, aby ji následovala. Začala na natažených pažích vršit nejrůznější kousky. Třpytivou sukni, denimovou košili. Dvě péřová boa. „Co se to vlastně stalo s PandaBeth?“ zeptala se.

	„Mě se neptej,“ zamračila se Pandy při pohledu na narůstající hromadu, zejména když SondraBeth přidala modrou paruku. „To ty jsi utekla s Dougem Stonem. Který se, mimochodem, opovážil mne informovat, že mě nenávidíš. Ty mě.“

	„Pche,“ odfrkla SondraBeth. „Mně zase vykládal, že mě pomlouváš po celém městě. Byl víc holka než já. Pořád postával před zrcadlem. Každý večer si prošel program a naplánoval si outfit na další den!“

	„Ten sráč!“ vykřikla Pandy a trhla závěsem převlékací kabinky. Byly v ní dvě zrezivělé skládací židle a staré zrcadlo opřené o stěnu.

	„Když skončilo naše zasnoubení,“ pokračovala SondraBeth, zatímco zdvihla ruce a soukala se z burky, „psali o mně takové věci, že jsem ani nevěděla, jestli mám dál hrát Moniku.“

	„Já vím,“ přitakala Pandy, zcela zaujatá snahou nacpat se do potrhaných šatů s flitry a starých stříbrných tanečních bot.

	„Ale samozřejmě jsem věděla, že k tomu nikdy nedojde,“ pokračovala SondraBeth. „Taky jsem si potom říkala, že bych ti zavolala, ale vypadala jsi s Jonnym tak šťastná.“ SondraBeth vklouzla do kovbojských bot. „Věděla jsem, že už nebudeš chtít, abychom byly znovu kamarádky – myslím tím, která holka by se chtěla dál přátelit s někým, kdo jí řekl, že je její manžel hajzl?“

	Pandy se zamračila, protože jí SondraBeth na hlavu narazila modrou paruku. „Proč jsi mi ale nezavolala potom? Když jsme se s Jonnym rozešli?“

	SondraBeth si na hlavu narazila kovbojský klobouk. „A proč jsi ty nezavolala mně7.“ zeptala se. V zrcadle se jejich oči setkaly a Paridy se najednou cítila provinile.

	„Nemyslela jsem si, že bys mě chtěla slyšet.“ Pandy se zamračila na modrou paruku. „Kvůli tomu, jak jsem se s Dougem chovala hloupě. A pak… podle tisku jste byli s Dougem ideální pár. A když jste se potom rozešli, měla jsi hodně práce s Monikou. A Doug říkal, že mě nenávidíš.“

	„Nikdy jsem neřekla, že tě nenávidím.“

	„A co jsi teda řekla?“ zeptala se Pandy a myslela na to, co jí řekl Doug o tom, že bez Moniky by SondraBeth nebyla nic. „Koneckonců když to všechno bylo jen kvůli Dougovi, proč ses mi znovu neozvala?“

	„Protože jsem si myslela, že ti Doug pověděl něco, co jsem o tobě řekla.“

	„Co to bylo?“

	„Nic,“ vyštěkla SondraBeth. „Ale koukej si zapamatovat, že to já jsem dřela jako kůň kvůli Monice. A tys ani nikdy nepřišla na natáčení. Ty jsi měla Moniku, ale taky jsi pořád měla svůj život. I když byl Jonny šmejd, aspoň jsi měla šanci chovat se, jako bys do něj byla zamilovaná.“

	„Chovat se jako?“ zeptala se Pandy.

	„Copak ty to nechápeš?“ probodávala ji SondraBeth pohledem. „Kvůli Monice jsi byla moje poslední kamarádka. Poslední kamarádka, se kterou jsem měla čas se spřátelit. Od té doby…“ Pokrčila rameny. „Už nemám čas. Mám den rozplánovaný na minuty.“

	Rozhrnula závěs, vyšla ven a cestou hodila Pandy péřová boa.

	Pandy se naposledy letmo podívala do zrcadla a pospíchala za ní.

	Majitel stál za skleněným pultem a soustředěně sledoval malou televizi nad svou hlavou. „A jak budete platit?“ zeptal se, když krátce odtrhl pohled od obrazovky.

	„Tímhle,“ řekla Pandy a položila na pult Moničiny boty.

	Majitel se podíval na boty a znovu na zpravodajskou smyčku. Vzal jednu holínku do ruky a mimochodem se zeptal: „Je Monica mrtvá?“

	Pandy se ani nedokázala podívat na SondruBeth, ta jí věnovala varovný pohled, zatímco nastavila dlaň hromádce dvacetidolarovek, které majitel odpočítával.

	Pandy se to snažila zadržet, ale cítila, jak se jí útroby zdvihají a hrozí výbuchem… Padla na skleněné dveře, rozrazila je a vyběhla na chodník v záchvatu smíchu.

	O pět minut později zapadly do baru u McWigginse. Uvnitř bylo přítmí a jako ve většině podobných míst trochu pochmurno.

	Pandy se rozhlédla a přemítala, jestli je to skutečně to nejlepší místo, kde zabít pár hodin času. Pool Club by byl rozhodně lepší. Zároveň už byla unavená a měla žízeň. „Dám si pivo,“ řekla barmanovi.

	„Jaké?“ Barman se na ni díval vyzývavě. Pandy si nebyla jistá, jestli je to tím, že je plešatá žena středního věku, nebo proto, že je plešatá žena středního věku v modré paruce a potrhaných flitrových šatech.

	„Dvakrát heineken, točený,“ řekla SondraBeth. „A dva panáky tequily. Patron Silver.“

	„Hned to bude,“ odpověděl barman nevrle.

	„Co bys vlastně dělala, kdyby nebylo Moniky?“ zeptala se SondraBeth, opřela se o bar a dala hlavu do dlaní. „Po tom proslovu na udílení cen Bojovnice roku to skoro vypadá, že jsi připravená jít dál.“

	Barman jim poslal dvě piva a dva panáky. SondraBeth jednoho zdvihla ke rtům, ukázala Pandy zdvižený palec a kopla ho do sebe.

	Pandy si vzdychla a zdvihla svou tequilu k ústům. „Mám Moniku stejně ráda jako ty, ale zatímco se mě Jonny pokoušel obrat o každičké penny, které jsem díky ní kdy vydělala, vytvořila jsem novou postavu.“ Zamračila se při pomyšlení na lady Wallisovou a vypila panáka, až se zakuckala do ubrousku. „Jenže kvůli Monice ji nikdo nechce. Divné na tom je, že jí je vlastně svým způsobem dost podobná. Je vážně okouzlující. Kamarádila se s Marií Antoinettou. Dokážeš si představit, jaké by to bylo zjistit, že tvojí nejlepší kamarádce usekli hlavu?“

	Pandy se ušklíbla a kývla, že chce dalšího panáka.

	„Myslím, že to zní báječně,“ řekla SondraBeth, když jim číšník dolil.

	Pandy se zasmála. „V každém případě Henry říkal, že by ji vydali, jen kdybych byla mrtvá. A protože nejsem…“ Pokrčila rameny. „Je to příšerné, když ti odmítnou knihu. Je to, jako bys porodila dítě, a když bys ho ukázala lidem, řekli by ti, ať si ho strčíš zpátky do dělohy.“ Zafuněla a uvědomila si, že nejspíš začíná cítit tequilu. „Co bys dělala ty, kdyby už nebyla Monica?“

	„Odjela bych žít na svůj ranč v Montaně.“

	„Co-o…?“ řekla Pandy do piva.

	„Přesně tak.“ SondraBeth přikývla. „Dokonce už bych ani nebyla herečka.“

	Pandy nakrčila nos. „Vážně nebyla?“

	„Ne,“ odpověděla SondraBeth a kývla si pro další rundu. Ironicky se zasmála. „Díky Monice ještě pořád nevím, čím chci být, až vyrostu.“

	„Vážně?“ zeptala se Pandy, když dorazila další runda. „Jistě,“ přikývla SondraBeth a vzala si panáka. „Nebýt tebe a Moniky, kdoví jak bych žila? Jenže přišla Monica. A byla to skvělá příležitost. A pak už bylo všechno jen o Monice…“

	„Ale Montana?“ zeptala se Pandy s lehkým pohrdáním. „Myslela jsem, že jsi říkala, že to místo nenávidíš.“

	„To byla pravda. Ale před pár lety jsem se tam vrátila, když zemřel můj otec. V podstatě jsme se s mámou usmířily. Ukázalo se, že miluje Moniku. A protože jsem konečně byla úspěšná…“ SondraBeth postavila prázdnou sklenku na bar. „Musela tak nějak uznat, že se ve mně mýlila, když jsem byla malá. Nakonec jsem neskončila ve vězení.“

	Pandy se zasmála. „Ty bys nikdy neskončila ve vězení.“ SondraBeth zdvihla obočí. „Párkrát už jsem byla zatraceně blízko. Utekla jsem z domova, vzpomínáš? Stala se ze mě striptérka. Mohlo se stát, že by máma měla pravdu.“

	„Vzpomínám si,“ řekla Pandy jemně. „Řekla jsi mi o tom. Tehdy v noci na vinici.“

	SondraBeth se zasmála a usrkla pivo. „Strašně jsem se bála ti to vyprávět, protože jsem si myslela, že kdybys o tom věděla, myslela by sis, že v žádném případě nemůžu být Monica.“

	„Ale vždyť víš, že to tak není,“ ujistila ji Pandy. „No tak, ségro. Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že jsem taky neměla zrovna nejlepší dětství? Jak se moje sestra v šestnácti pokusila zabít? A pak mi zemřeli rodiče. A potom…“ Pandy se prudce nadechla a zarazila se dřív, než řekla víc. Stejně jako tehdy na vinici jí skoro vyklouzlo to největší tajemství. Které navíc nebylo její.

	„To o Hellenor jsi mi nikdy neřekla,“ navázala SondraBeth.

	„To nic nebylo,“ řekla rychle Pandy a mávla rukou. „Už je to dávno. Teď je v pohodě.“

	SondraBeth zamyšleně potřásla hlavou. „Vždycky jsem si myslela, že to budeme my dvě, víš? Že tak nějak budeme řídit všechno kolem Moniky. Jak se to stalo, že jsme ztratily kontrolu?“

	„Chlapi,“ odpověděla Pandy.

	„Chlapi.“ SondraBeth přimhouřila oči.

	A pak se obě podívaly na televizi nad barem.

	Tentokrát neodvrátily pohled. Běžela znovu ta stejná zpravodajská smyčka, ale tentokrát to všechno bylo o Hellenor.

	„Naposledy byla viděna se SondrouBeth Schnowzerovou…“ Záběr na SondruBeth v černých svatebních šatech, jak nepřítomně zírá do kamery, pak detail na Pandy působící vyděšeně. „Vypukla panika…“ Široký záběr na stovky žen křičících do telefonů, rozhoupané kabelky, podlamující se kotníky, ubrusy strhávané ze stolů ženami běžícími k východu…

	A pak další detail na Pandy při udílení cen: „Úřady pátrají po informacích o ženě, která se vydává za Hellenor Wallisovou…“

	A pak znovu Jonny v novém záběru: „Jdu po tobě, Hellenor. Najdu tě…“

	A nakonec živý záběr billboardu s Monikou. „V souvislosti se zmizením SondryBeth Schnowzerové studio zvažuje, že zruší uvedení nových bot.“

	„Tak to by bylo opravdu škoda,“ řekl hlasatel. „A teď živě zpátky na festival svatého Geronima.“

	SondraBeth se na Pandy ani nepodívala, když nenuceně položila na bar tři dvacetidolarovky. „Drobné si nechte,“ zavolala na barmana, který přikývnul.

	A zase utíkaly. Pandy hrála v hlavě pořád dokola písnička Life During Wartime od Talking Heads, zatímco uskakovala před vozíky s párky v rohlíku, chundelatými mazlíčky na vodítkách, lidskými zombie přilepenými k mobilním telefonům, staříky na bicyklech, tiše jedoucími taxíky, složenými kartónovými krabicemi, dodávkami, policejními auty a jednou nebo dvěma sanitkami.

	Běžely až na Union Square, kde zamířily mezi Stánky farmářů a přímo do středu náměstí. Tam se konečně zastavily, Pandy těžce oddechovala a snažila se popadnout dech. Obrazovky upevněné na vysokých budovách nad její hlavou vysílaly nepotřebné informace. Státní dluh. Aktuální trendy. Nejslavnější osoba Instalifu. Fotografie číslo jedna. Jen s výjimkou státního dluhu – nepřekonatelného, neumlčitelného a spolehlivě stoupajícího – byla na vrcholu všech žebříčků Monica.

	Monica byla prostě všude. Pandy před ní nemohla nikam utéct, překonat ji a především – nemohla ji zabít.

	Monica byla naprosto v pořádku.

	Byla v bezpečí.

	Zároveň tu byl Jonny – ještě pořád na svobodě a plácající nesmysly o Hellenor do tisku – Hellenor možná v bezpečí nebyla. 

	 


 

	Dvacátá první kapitola

	 

	 

	SondraBeth Pandy dohnala na Osmé ulici. „Co se ksakru děje?“ zařvala.

	„Jonny.“ Pandy se otočila s planoucím pohledem. „Je pořád na svobodě.“ Znovu přidala do kroku a zamířila šikmo přes Washington Square Park kolem staříků hrajících své nekonečné šachy. Jonny pátrající po Hellenořině minulosti byla strana rovnice, kterou nevzala v úvahu, když dávaly dohromady tenhle plán, jak s ním vyrovnat účty. Ve snaze se mu pomstít hloupě vystavila Hellenor riziku. Jonny se ptal, kdo je vlastně Hellenor, a úřady pátraly v její minulosti. To nebylo dobré.

	SondraBeth ji popadla za paži. „O co jde?“

	„To ti nemůžu říct,“ trvala Pandy tvrdošíjně na svém.

	SondraBeth si ji zblízka prohlížela. „Jde o Hellenor, viď? Co je to velké tajemství? Je snad Hellenor bestiální vražedkyně nebo tak něco?“

	„Prosím tě,“ zastavila ji Pandy. „Je to jen někdo, kdo si chce žít svůj život po svém. A já se vždycky snažila její přání respektovat. Je to moje sestra.“ Pandy došla k Houstonu, rozhlédla se vlevo a vpravo a začala přecházet na červenou.

	SondraBeth vykračovala rázně vedle ní. „Dobře, já chápu,“ řekla. „Nebudu se vyptávat.“

	„Výborně. Jen mi pomoz najít Jonnyho, než o Hellenor řekne cokoli dalšího.“

	„A co odhalení nohy?“

	„To je důležitější než ti chlapíci ze sdružení,“ zabručela Pandy.

	Jonny, říkala si, musel být ještě před jejím domem a hledat ji. Přinejmenším tam byl před deseti minutami, když ho viděla na jedné z obrazovek.

	Vpůli cesty k domu se ale musela zastavit. Prostor před domem byl plný květin, panenek Monica a růžových plastových pohárků na šampaňské. Velká skupina žen držela rukou psané transparenty NECHTE MONIKU ŽÍT.

	„Jste Moničina fanynka?“ zeptala se Pandy jedna z nich.

	„Ano, to skutečně jsem.“

	„Podepíšete petici?“

	„Za co?“ zeptala se Pandy a rozhlížela se po Jonnym.

	„Aby nechali Moniku žít.“

	K obrubníku přijíždělo černé auto. Zadní okénko se spustilo a Krysa Freddie vystrčil hlavu.

	„Freddie!“ zavolala SondraBeth a pospíchala k autu. Chvíli spolu mluvili a pak se okénko zase vysunulo nahoru.

	„Tak jak?“ naléhala Pandy, když auto odjelo.

	„Freddie říkal, že si je jistý, že se Jonny vrátí. Taky kam jinam by šel, ne? Hledá Hellenor. Samozřejmě si bude myslet, že přijdeš sem.“

	Pandy se zamračila a vzpomněla si, co říkal z obrazovky. „Je na Gay Street,“ řekla rychle.

	Gay Street. Kde bydlí Henry. Kde už Jonny byl ten den, kdy je zastihla osudová sněhová bouře. Kdy se do sebe zamilovali.

	Jonny věděl, že se tam Pandy půjde schovat. Bylo to skvělé místo pro rozhodující konfrontaci.

	 

	***

	 

	Samozřejmě tam byl, na vstupních schodech do Henryho domu.

	„Podívej se na něj,“ řekla SondraBeth a protáhla se kolem rohu tak, aby si jich Jonny nevšimnul. „Jen tak tam stojí. Takový snadný terč.“

	Pandy vykoukla zpoza rohu, aby se podívala. Jonny byl hezký jako vždycky. Taková škoda, že byl takový ubožák.

	„Je to jako vzít dítěti lízátko,“ řekla SondraBeth. Narovnala si kovbojský klobouk a proměnila se v Moniku. V Moniku s její chůzí děvčete z venkova. S jejím sebevědomím. Vnitřní vírou, že bude všechno po jejím. SondraBeth se zadívala na Jonnyho a tím nejlepším Moničiným hlasem řekla: „Jonny, to jsem já… Monica…“

	„Ne, počkej!“ zastavila ji Pandy. Přešla ve svých flitrových šatech po chodníku. Strhla si paruku přímo před Jonnyho obličejem a řekla: „Tak se dobře podívej, chlapečku. To jsem já, Pandy. Takže pokud jde o Hellenor…“

	Jonnyho obočí se semknulo. A pak se usmál, jako by celou dobu věděl, že se tohle stane.

	„Já věděl, že přijdeš sem.“

	Začal kolem ní kroužit jako boxer.

	„Protože znám svou zatracenou ženu, ne?“ pokračoval. „A taky jaká je. Bylo mi jasné, že narafičíš něco takového, abys mi nemusela platit. Jsi zatracená podvodnice a já se postarám o to, aby se to dozvěděl celý svět. Tohle a taky to, že jsem si tě vzal jenom proto, že jsem si myslel, že jsi Monica!“ Zmlkl, naposledy se zlomyslně ušklíbl a šel pryč.

	„Eh?“ řekla Pandy ohromeně.

	Jonny se zastavil, otočil a kráčel zpátky, aby se jí dál vysmíval. „A co ty s tím uděláš?“ poškleboval se jí. „Vůbec nic, co? Protože ty nikdy nic neuděláš. Nejsi nic víc, než co říkám dávno – slabá, věčně nespokojená ženská. Myslíš si, že jsi tak bohatá a mocná, jako bys nikdy neudělala žádnou chybu. Ale udělala jsi jednu velikou chybu, zlato. Kdo je Hellenor Wallisová?“ Pandy zbledla.

	„Tak?“ dožadoval se odpovědi Jonny. Vzal ji za ramena a pořádně s ní zatřásl. „Existuje vůbec Hellenor Wallisová? Nebo sis ji taky vymyslela?“

	„Já…“

	V hlavě jí vířily myšlenky a Jonny nemilosrdně pokračoval: „Ach, to je mi líto. Taky zemřela? Jak příhodné.“

	Znovu s ní hrubě zatřásl, až jí zadrnčely zuby.

	Okraje zorného pole Pandy potemněly. „Takhle to nebylo,“ vyhrkla.

	„Tak kde je?“

	„Nevím.“

	„Jak to myslíš, že nevíš?“ Jonny se drsně zasmál. „Cos chtěla dělat, až vystopují skutečnou Hellenor?“

	Bum! Špičatá kovbojská bota zasáhla Jonnyho přímo do čela. Pustil Pandy a otočil se. Stála tam stará dobrá Squeege s napřaženou paží, připravená dát Jonnymu v případě potřeby další ránu.

	„Pohni,“ řekla SondraBeth a mávla na taxi.

	Táhla Jonnyho, zatímco Pandy ho strkala zezadu – strčily ho na zadní sedadlo a uvěznily ho každá z jedné strany.

	Dočista jako šunka v jednom z těch jeho slavných šunkových sendvičů, pomyslela si Pandy samolibě.

	„Co to ksakru…,“ zavrčel Jonny.

	Zamířili k Soho a Pandy si vzala barevné korálky od lidí oslavujících svatého Geronima a motajících se kolem auta. „Víš ty co?“ řval Jonny jako tlampač v průvodu. „Byla jsi vážně špatná, příšerná manželka. Řekl jsem ti to někdy? Jo, byla jsi dobrá v posteli. Ze začátku. Ale to je všechno.“

	„Tohle nesnesu,“ řekla SondraBeth. „Hej, řidiči, můžete pustit rádio?“

	„Stala se z tebe zatracená megera,“ pokračoval Jonny. „A pak, když jsem viděl, odkud pocházíš… ty podělaná puritánská čubko! Předstírat, že jsi švorc, když máš takové sídlo v Connecticutu!“

	Nadával jí ještě tři bloky, než dojeli k nakládací plošině do zákulisí na Spring Street. Když vystoupili z taxíku, Pandy uviděla Krysu Freddieho, jak se sune davem kupředu. Společně se SondrouBeth vystoupily a Freddie rychle došel k nim. Dva muži, kteří ho doprovázeli, bez dlouhých cavyků vytáhli Jonnyho ze zadního sedadla.

	„Tak to by bylo,“ řekl Krysa Freddie SondřeBeth, zatímco muži postrkovali Jonnyho pryč, až za sebou na zemi nechával šmouhy od podpatků svých italských polobotek.

	Freddie se obrátil k Pandy. „Rád jsem vás poznal, Hellenor,“ řekl a mrknul. Pak pospíchal za svými hochy. „Hej, Jonny,“ zavolal. „Připravený na malou projížďku?“

	Zničehonic se tam objevila Judy. „SondroBeth? Hellenor?“ oslovila je. „Potřebujeme, abyste se připravily.“

	 

	***

	 

	Vyšly na střechu budovy, kde pod ponurou, tmavnoucí oblohou vyrostl billboard s Monikou.

	Judy podala Pandy papírový kelímek s kávou. „Vypustily jste monstrum,“ řekla. Ukázala před budovu, na dav shromážděný na ulici pod nimi.

	„Podívejte se na všechny ty lidi!“ řekla SondraBeth.

	Když se Pandy otočila, aby se taky podívala, uviděla P. P., jak běží po střeše směrem k nim.

	„Kde jste sakra byly?“ zařval na SondruBeth. Pak si všiml Pandy, stojící vedle, a otočil se k ní.

	„A vy, Hellenor Wallisová,“ řekl celý nabubřelý jako plastová figurka J. I. Joea, „ve vás jsem se mýlil. Jste stejně špatná jako vaše sestra.“ Podíval se zpátky na SondruBeth a znovu se zhluboka nadechl. „A tentokrát,“ řekl výhrůžně, „radši obě koukejte všem říct, že Monica je naživu…“

	„Nebo co?“ zeptala se SondraBeth.

	„Mám tady seznam přestupků z oddělení policie,“ mektal a potřásal telefonem. „Přecházení na červenou, prodej kradeného zboží… všechno ti to strhnu z peněz za Moniku.“

	SondraBeth se nestydatě usmála. „Klidně, P. P. To nezáleží na tobě, ale na Hellenor, vzpomínáš?“

	„Jste připravené?“ zeptala se Judy a poklepala si významně na mikrofon.

	 

	***

	 

	Stály na zdvižné plošině, která je měla dostat na jeviště. Judy ukázala na ovládací panel a všem připomněla, že musí zmáčknout zelené tlačítko pro jízdu nahoru a červené pro jízdu dolů.

	Někdo stiskl zelené tlačítko a po malém trhnutí najednou všichni stoupali vzhůru, vzhůru až k obloze. Krajina kolem byla posetá satelity třpytícími se jako hvězdy. SondraBeth stála na kraji plošiny, svírala zábradlí a upřeně se dívala po okolí. Pandy na okamžik viděla tu dívku, kterou si před lety zamilovala na billboardů…

	A najednou věděla.

	Plošina s lehkým trhnutím zastavila u malého pódia.

	„Tys to všechno naplánovala,“ řekla Pandy, zatímco je popoháněli z výtahu na úzkou rampu tvořící zákulisí. „Naplánovala co?“ zbledla SondraBeth.

	„Celou tuhle akci se zabitím Moniky. To proto byl Krysa Freddie u tebe doma. Tehdy sis ještě myslela, že jsem Hellenor. Chtěla jsi Hellenor přesvědčit, aby zabila Moniku.“

	„O čem to mluvíš?“ vydechla SondraBeth.

	„Všechno jsi to zinscenovala: to válení v bahně, zašeptaný vzkaz, že Monica je mrtvá, když sis ještě myslela, že jsem Hellenor…“ Pandy zavrtěla hlavou. „Proč jsi prostě neřekla, že už Moniku nechceš dál hrát?“

	„Protože jsem tě nechtěla zklamat.“

	„Ty víš, že to není pravda,“ sykla Pandy.

	„No a co?“ řekla SondraBeth. „Neměla jsem odvahu to přiznat. Nechci už být Monica.“

	„Jste připravené?“ zeptala se Judy. Část billboardu se posunula dolů, otevřela Moničina ústa a odhalila jeviště. Pandy ucítila závan větru, který zesílil ve vlnu uznání od publika tam dole.

	„Stejně je to jedno,“ sykla SondraBeth. „Když jsem zjistila, že jsi Pandy, věděla jsem, že je po všem. Ale aspoň jsme se vypořádaly s Jonnym. A na tom jediném záleží.“

	„Ale proč jsi prostě jen neřekla P. P., že už nechceš hrát Moniku?“ zeptala se Pandy a někdo jí dal do ruky mikrofon.

	„Ty víš proč,“ zasmála se SondraBeth drsně. „Mám to ve smlouvě. Studio mě může vyhodit, ale já odejít nemůžu. Moje smlouva na Moniku je jako to nejhorší manželství na světě. Monica se mě může zbavit, kdykoli bude chtít, ale já ji nemůžu opustit. Nikdy.“

	„Vítejte na prvním výročním odhalení Moničiných bot!“ zazněl hlasatelův hlas do davu.

	A pak byla Pandy na jevišti. Ohlédla se po SondřeBeth. Utápěla se mezi výkřiky, šepotem a nadšeným povzbuzováním publika dole. Hučící dav byl jako zvíře dožadující se pozornosti.

	A Pandy mu ji s radostí dopřála. Nabuzená očekáváním davu toužícího stát se svědkem zázraku zdvihla jednu paži jako samotná Bojovnice. Přidržela si mikrofon u rtů a zakřičela: „Zabijte Moniku. Prosím!“

	A přesně, jak bylo přislíbeno, začala Moničina noha stoupat vzhůru. Nejdřív tvrdá lesklá špička, pak kruté stočený podpatek a nakonec to přišlo: metry a metry červených třásní se ve vzduchu třepotaly jako vítězné fáborky. A jak noha stoupala, stoupal i Jonny. Protože najednou byl tam – pohupoval se zavěšený v postroji upevněném k několika třásním.

	Dav se rozesmál. A smál se a smál. Najednou se smála i Pandy. Noha vystoupala o další metr a půl a Jonny sebou škubal jako loutka, rukama a nohama máchal kolem sebe.

	SondraBeth se přišla postavit vedle Pandy a dav začal šílet, hučet a jásat, jakmile sevřela mikrofon mezi dlaněmi. Když se hluk postupně utišil, došla na kraj jeviště. V kovbojských botách se široce rozkročila a řekla: „Dámy a pánové. Dovolte, abych vám představila Jonnyho Balagu, místního šmejda!“

	Ohlušující pískot a bučení. Jonnyho směrem létaly růžové plastové pohárky na šampaňské.

	„A aby byla tato událost ještě mimořádnější, tohle není Hellenor Wallisová,“ řekla SondraBeth a otočila se k Pandy. Triumfálně zdvihla paže a zakřičela: „Tohle je P. J. Wallisová – tvůrkyně Moniky – v přestrojení!“

	Další souhlasné zahučení, jako by se dav chystal sledovat zápas v boxu. SondraBeth počkala a nechala šum utichnout. Dala Pandy ruku kolem ramen. Přehlédla dav a Pandy sledovala její pohled – přes střechy až na obrovskou obrazovku, kterou instalovali, aby přenášela jejich obraz.

	Na ní Pandy uviděla, jak SondraBeth zdvihá mikrofon k ústům. „Moje nejlepší kamarádka P. J. Wallisová a já jsme připravily tohle malé spiknutí, abychom se vypořádaly s Jonnym, Pandiným bývalým manželem.“

	„Áááách,“ ozvalo se napříč pomstychtivým davem. Další detailní záběr na SondruBeth. Svým nejlepším, nejnezvedenějším Moničiným hlasem řekla: „Protože Jonny byl moc, vážně moc špatný hoch. Je to tak, Jonny?“

	Reflektor ukázal na Jonnyho. A už byl na obrazovce, houpal se na popruzích jako marioneta. Co mohl dělat? Zamával.

	„Myslím, že Pandy by mu ráda pár věcí řekla,“ pokračovala SondraBeth a její hlas se ozvěnou odrážel od okolních vysokých budov. Než to Pandy stihla odmítnout, předala jí SondraBeth mikrofon a vrátila se k východu z pódia.

	A Pandy byla znovu sama. Zírala do žhnoucího ostrého světla.

	Jako na povzbuzenou k tomu, co se chystala říct, sebou noha trhla a Jonny držící se popruhů poskočil a zhoupl se. Dav se znovu zasmál, Pandy se podívala na Jonnyho a pomyslela si:

	Tady máš svůj happy end.

	„Hej!“ zavolal Jonny a zamával.

	„Búúú!“ zařval na něj dav. Pandy se na Jonnyho dívala, jak se tam tak pohupuje jako nepovedený deus ex machina, a uvědomila si, že Henry měl zase pravdu. Bylo to celé o Jonnym.

	A pak se přihodila ta nejpodivnější věc. Znovu se podívala na Jonnyho a necítila vůbec nic. Jako by ho nikdy nepoznala. Jako by nikdy nebyli manželé. Jako by sem prostě nepatřil. Každopádně jako by nepatřil do jejího života.

	A pak, jako když tekoucí voda zaplňuje volný prostor, ucítila lítost.

	Podívala se na SondruBeth, usmívající se do davu a oblečenou v kovbojských tretkách, a bylo jí líto i jí. Pak se podívala přes střechy a zahlédla se na obrazovce – a ze všeho nejvíc jí bylo líto sebe.

	Došla na konec pódia a naklonila se přes okraj k Jonnymu, až se jí z té výšky hrůzou sevřel žaludek. „Je pravda, že jsem se přestrojila za Hellenor. A pokoušela jsem se zabít Moniku. Udělala jsem to kvůli pomstě. Kvůli tamtomu muži.“

	Obrovský potlesk. Pandy poděkovala pokývnutím. „Byla jsem slabá a zamilovala se. Vím, neměla jsem, ale stalo se. Protože i když jsem věděla, že to není správné, určitá moje část měla pocit, že si zasloužím tenhle happy end.“ Ukázala na Jonnyho. „A na krátkou chvíli jsem si myslela, že jsem ho našla. Než jsem si uvědomila, že tenhle muž mi ho nikdy nemůže dát.“

	„Búúúú,“ ozval se dav a na Jonnyho začaly létat růžové plastové pohárky na šampaňské. Noha sebou trhla vzhůru a Jonny sevřel popruhy.

	„A když mi tenhle muž nedal můj šťastný konec, myslela jsem si, že správná odpověď je pomsta.“

	Ozval se nádech, jako když šustí suché listí, to, jak dav zvažoval informaci.

	Pandy pokračovala a zvolna kráčela na druhou stranu pódia, vděčná, že na ni Jonny nevidí. „A i když se může zdát, že pomsta je ta správná odpověď, někdy během posledních osmačtyřiceti hodin – během kterých jsem zažila požár, záměnu identity a přijala jsem cenu za to, že jsem mrtvá – někde po cestě jsem si uvědomila, že mstít se muži za to, že mi nedal můj happy end, není odpověď. Protože happy end s mužem nikdy nebude můj happy end. A nebude ani Moničin. Ale to je naprosto v pořádku, protože šťastný konec nemusí být pro každou ženu stejný. A muž do něj vůbec nemusí patřit.“

	S bušícím srdcem se Pandy podívala přes jeviště na SondruBeth. Ta zachytila její pohled a vrátila jí ho s úsměvem z časů PandyBeth.

	„Protože jsou věci, na kterých záleží víc než na muži,“ řekla Pandy a zrychlovala, protože šla přes jeviště na stranu, kde stála SondraBeth, a bylo to jako celé kilometry. „Ty věci jsou přátelství a být sama sebou.“

	Upřeným pohledem přejela mihotavé obrazovky a jasná světla města a viděla sama sebe jako dychtivou mladou ženu přijímající všechno, se srdcem a duší toužící někam patřit a s vírou, že dokáže překonat všechny překážky. Byl to dlouhý boj, ale natřela město všemi barvami duhy.

	A najednou věděla, co musí udělat.

	Podívala se nahoru na obrovský obraz Moniky a smutně se usmála.

	„A tak, jelikož jsme obě dvě Moniku milovaly, dovolily jsme si být Monikou až moc dlouho,“ pokračovala. „Možná to bylo proto, že jsme chtěly příliš. Nebo to možná bylo proto, že jsme se bály. Nebo to možná bylo tím, že jsme se zamilovaly do špatných mužů.“

	Pandy potřásla hlavou nad Jonnym, pořád ještě visícím na popruzích, zatímco se ho hasič ze žebříku pokoušel zachytit za kotník.

	„Ale na žádném z těch důvodů nezáleží,“ řekla a vzala SondruBeth kolem ramen. „Protože tahle žena – SondraBeth Schnowzerová, kterou většina z vás zná jenom jako Moniku – ve skutečnosti už Moniku hrát nechce. A ani já to po ní nechci.“

	Dav konečně ztichnul.

	Do ticha se ozval osamělý hlas. Možná to byl hlas Hellenor, nebo dokonce SondryBeth či samotné Pandy – hlas ženy, která si byla jistá, že sem nepatří, a už ji unavilo se o to snažit. „Zabijte Moniku. Prosím.“

	A pak, jako čerstvý vánek ohlašující příchod lepšího počasí, se z publika ozval zvonivý smích. Smích sílil a sílil, až zurčel jako sílící proud potoka a řeky spěchající z hor až do moře. Zvuk smíchu se mísil s veselými tóny ústřední písně z Moniky, kterou SondraBeth a Pandy začaly společně zpívat. V posledním okamžiku se všechno rozmazalo…

	Než je znovu zaplavila realita. Konkrétně záškuby bolesti v nohou. Pandy se cítila, jako když byla mladá dívka a celý dlouhý, vyčerpávající den bušila podpatky do dlažby. Tehdy její nohy vydržely celou věčnost. S úlevou si uvědomila, že na rozdíl od té mladé ženy, kterou bývala, teď dokázala odejít z večírku dřív, než jí naskákaly puchýře.

	Otočila se k Judy.

	„Připravená?“ zeptala se asistentka a rychle se přes rameno podívala po SondřeBeth, která ještě byla na jevišti a nejspíš tam bude o dost déle. „Nevadilo by vám sejít sama?“ zeptala se a kývla na inspicienta, aby Pandy pomohl do výtahu.

	„Ne,“ ujistila ji Pandy, „nevadilo.“

	Nastoupila na plošinu, stiskla červené tlačítko a vydala se na cestu zpátky na zem.

	Tam na ni čekal P. P. „Zatraceně, P. J. Wallisová. Měl jsem to vědět, že ta takzvaná Hellenor jsi ty. Teď ti něco povím. Jestli si se SondrouBeth myslíte, že vám tenhle kousek projde, tak se pletete. Nemáte absolutně žádné právo zabít postavu, která ti právně už vůbec nepatří. Studio na to už nasadilo bandu právníků, kteří se s vámi dvěma vypořádají…“

	Pandy zdvihla ruku. „Víš co, P. P.?“ zeptala se. Odmlčela se, aby si rozmyslela, co chce vlastně říct. A stejně jako senátor mačkající imaginární koule si uvědomila, že ta zpráva je vlastně prostá, ale účinná.

	„Jdi do prdele!“ zařvala vesele.

	A spokojená sama se sebou, i když věděla, že její kariéra ve filmu pravděpodobně skončila, vyšla z budovy stejnými dveřmi, kterými vešla. Na chodníku narazila na Henryho.

	„Ale, ale, ale. Copak to tu máme?“ řekl a měřil si ji pohledem od hlavy k patě.

	Pandy ho probodla pohledem. „Myslela jsem, že jsem pro tebe mrtvá.“

	„Říkal jsem, že jestli v tom budeš pokračovat, budeš pro mě mrtvá.“

	„Víš ty co?“ zeptala se Pandy. „Na tohle jsem moc unavená. Měl bys mi být vděčný. Možná nejsem lady Wallisová, ale aspoň se mi podařilo udržet tvoje tajemství.“

	„A mně se zase podařilo udržet to tvoje.“ Henry si sáhl do náprsní kapsy a vytáhl složený dopis. „Zatímco ty ses natřásala na Manhattanu jako plesnivá Monica, vydělával jsem nám peníze. Za tvou novou postavu.“

	„Lady Wallisovou?“ zalapala Pandy po dechu.

	„Tohle, má milá, je závazný příslib tvého nakladatele, že vydá Lady Wallisovou, ať už ty osobně budeš naživu, nebo ne.“

	„Ach, Henry!“ Pandy rozpřáhla náruč a objala ho kolem drobných ramen. „Já to věděla, že dokážeš lady Wallisovou prodat, když se o to pokusíš!“

	Henry si povzdychl. „Myslím, že už jsem do ní investoval stejně jako ty.“

	„To ano. A jsi anděl,“ prohlásila Pandy. Zamířila k West Broadway.

	„A kam si myslíš, že jdeš?“ zeptal se Henry a vyrazil za ní. „Do Pool Clubu, chci vidět Suzette a ostatní,“ řekla Pandy nevinně přes rameno. „Teď, když jsem zase Pandy, budu jim toho muset hodně vysvětlovat.“

	„Rád bych ti připomněl, že teď, když jsi prodala román o lady Wallisové, budou chtít další. Okamžitě. Což znamená, že zítra vstáváš do práce.“

	Pandy se zastavila a založila ruce v bok. „Teď mě poslouchej, Henry. Říkala jsem ti, že toho na mě bylo dost. Odmítli mě, vyletěla jsem do povětří a hlavně – musela jsem předstírat, že jsem ty. A i když tě mám moc ráda a chci dál chránit tvoje tajemství, chci taky jednu noc volna.“

	Henry se zastavil. Pak potřásl hlavou a zasmál se. „To staré tajemství? Počítám, že příště budeš tvrdit, že to já jsem důvod, proč jsi tohle všechno udělala.“

	„Ty jsi jeden z důvodů…,“ Pandy se odmlčela, aby umocnila efekt. „… Hellenor.“

	Henry si povzdechl. „Hellenor. To už je tak dávno.“

	Pandy obrátila oči v sloup. „Není to zase tak dávno. Dobře, možná máš pravdu. Je to už pětadvacet let, kdy Hellenor odjela do Amsterodamu…“

	„Odkud jsem se vynořil,“ řekl Henry hrdě. „Musíš připustit, že to je bláznivé,“ dodal a vzal ji pod paží. „Předstírat, že jsi já. A pak se pokoušet zabít Moniku. To je ta nejpraštěnější věc, co jsi kdy udělala.“

	Pandy se zasmála a ohlédla se přes rameno na Moničin billboard. Jonnyho už sundali a Monica konečně měla nohu.

	„Každopádně už nehledám happy end. Vlastně si myslím, že bych se docela ráda na chvíli vyhnula koncům jakéhokoli druhu.“ Pandy došla na roh a popotáhla. Ucítila z dětství známou vůni cukrové vaty a zvolala: „Je festival svatého Geronima!“

	„Netvrď mi, že sis toho právě všimla. Ale ne,“ řekl Henry a zarazil se na rohu jako mula.

	„Proč ne?“ naléhala Pandy. „Chci jít. A nezapomínej, že mi pořád něco dlužíš.“

	Henry si vzdychl. „Myslím, že bych tě mohl doprovodit. Pokud mě nepotáhneš do té příšerné osvěžovny, které se říká Pool Club.“ Otřásl se. „Ve srovnání s tím si myslím, že si radši nacpu vole cukrovou vatou, než abych musel poslouchat krákorání vran, kterým říkáš kamarádky.“

	„Aspoň jim tentokrát neříkáš babizny. No tak, Henry.“ Pandy se zasmála. A v náladě, ve které člověk může udělat všechny kroky potřebné k završení jednoho života, vzala svou bývalou sestru pod paží a společně se vydaly za třpytivými světly neonů. 

	 


 

	Poděkování

	 

	 

	Řada lidí mi pomáhala během bláznivé tvůrčí cesty k napsání knihy Jak zabít Moniku. Děkuji všem, kteří trpělivě čekali, zatímco moje představivost běžela na plné obrátky.

	Děkuji skvělé Heather Schroderové z Compass Talent, své osvědčené agentce a kumpánovi v literárních zločinech, která důvěřuje svému instinktu a věří mi. Bez tebe by tahle kniha nemohla vzniknout.

	Děkuji Deb Futterové za jisté vedení a za to, že věděla co, kde, kdy a především jak se tam dostat.

	Děkuji Leslie Wellsové, jejíž hluboká moudrost a grácie nám pomohly kormidlovat proti proudu do bezpečného přístavu.

	Děkuji Jeanine Peplerové z AKA LIFE, jejíž jiskřivě pozitivní přístup a za všech okolností neochvějná víra jsou vždy inspirující.

	A také Jeaninu týmu z AKA: Lauře Nicolassyové, Brooke Shuhyové, Marině Maibové, Allison Meyerové a Chloe Millsové.

	Děkuji Matthewu Ballastovi, našemu vlastnímu „Henrymu“, stejně jako dalším báječným lidem z Hachette: Brianu McLendonovi, Elizabeth Kulhánkové, Anne Twomeyové a Andrew Duncanovi.

	Děkuji Richardu Beswickovi z Londýna a Ronu Bernsteinovi z L. A.

	Obrovské díky zaslouží Dawn Rosiell, který uspořádal náš chaos.

	Zvláštní dík patří mé stážistce Jennifer Foulonové, která snášela všechna bláznovství a pořídila si své první boty od Jimmyho Chooa.
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CANDACEBUSHNELL

Uznivans, mezindrodné dspénd spisova-
telka vyristala v Connecticutu a studovala
na Rice University a New York University. Jeji
prvni kniha Sex ve mésté se stala predlohou
slavného seridlu HBO  ndsledné  dspéiného
filmu. Je autorkou sedmi roménii véetné Ctyii
blondyinky, Krdsa na prodej, Dungle téneka De-
niky Carric B, ~ dvé posledni knihy byly také
pedlohou oblibengich televiznich serili.

Ve své dosud nejostreisi a nejzdbavné
knize Jak zabit Moniku si Candace Bushnell
nelitostné a s typickym humorem bere na
‘musku pop kultura, celebrity a sliva.

Prostéednictvim svjch knih a televiznich
seridlii ovlivnila dvé generace zen. V roce 2006
2iskala cenu Matrix Award (dalif ocenénou
byla mj. Amy Tan) a cenu Albert Einstein Spi-
rit of Achievement Award.

V soucasnosti Zije na Manhattanu a v Con-

necticutu. Dalii informace najdete na jejich
oficidlnich strinkich CandaceBushnell.com
nebo na socidlnich sitich.

Knini predloha slavného
stejnojmenného serilu, krerd si Klade
otézku, zda zeny mohou prozivat
sex jako mui.

Viz., 296 stran

Jak to dopadne, kdy? se ve svém
milostném Zivoté rozhodnete Fidic
radami zastaralfch pirutek?
Viz,, 364 stran

Piibéh z pivabného kraje,
kde sezona hurikini zacind brzya trvi
a% do podzimu a lidské Zivory dasto
odreji rozmary pocasi.
Vaz., 352 stran






